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NEOPRENE ACCESSORIES USER
MANUAL

Welcome and thank you for purchasing SCUBAPRO
genuine accessories. This manual provides you with
easy access to the key features and functions of
our SCUBAPRO boots, gloves and hoods, along
with recommendations on how best to don the
products. Should you wish to know more about
SCUBAPRO diving equipment, please visit our website
www.scubapro.com

Neoprene protective clothing is part of the test
according to EN 14225-1 (wet suits) and EN 14225-2
(dry suits).

The products described in this manual are manufactured
to the specifications prescribed by SCUBAPRO
Research & Development team.

NEOPRENE ACCESSORIES
ERGONOMICS

SCUBAPRO offers various design and thicknesses
(1.6mm to 6.5mm) accessories for dry and wetsuits
to meet divers needs in a wide variety of water
temperatures and conditions.

MATERIAL

Your new SCUBAPRO accessory is manufactured from
100 percent pure neoprene made from Limestone.
A unique solution called X-Foam, petroleum-free and
the only neoprene formula that complies with the very
strict PA.H. (Polycyclic Aromatic Hydrocarbons) test
requirements.

FIT OF ACCESSORIES

Neoprene accessories are designed to fit your body like
a “second skin.” However, they must not be overly snug.
Too-tight boots, gloves or hoods are uncomfortable,
limit range of motion and can restrict breathing, and
could cause panic. At the same time, they should not
be too loose, to prevent water to pool inside, flushing
away your body heat. Neck, ankle and wrist seals must
be able to reduce the flow of water, but not be tight
as to restrict circulation to the hands, feet and head. A
restriction of blood flow to the extremities can result in a
loss of feeling, nitrogen build-up and a lack of oxygen to
the brain, which can cause you to lose consciousness
while under water. On the other hand, too loose seals
allow water to flow in and out which accelerates thermal
loss.

DONNING OF ACCESSORIES

Hood: The hood might have a face seal section
lined with super extensible fabric for flexibility and
comfort. The warm lining will retain the warmth of
your head and is also very quick drying. The air vent
system allows trapped air to escape and its placement
prevents outside water from entering. The neck section
is designed to lay over top or under top of the neck
seal on the suit for extreme protection. When adjusting
the hood should be taken to ensure that it does not
nestle too tightly around the head to ensure a pressure
equalization under water and the neck cuff is only
on the neck on the skin. It should by no means be
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uncomfortable against the carotid artery. If you donning
the hood, please take care with longer hair. Fix your hair
in this way, that it is comfortable to wear under the hood.
Make sure that there are no hair at the face section.

Gloves: Depending on their strength and diving
conditions, gloves are made of different materials for
maximum flexibility and thermal comfort. Depending
on the design, a cuff may have to be folded down, a
Zzipper opened or a Velcro fastened to make it easier
to put on. The glove must lie comfortably against the
skin without any movement restrictions of the fingers.
It is also important to ensure that the wrist ending is
not too tight. Please take care when donning the gloves
that you have enough space around you. If the glove
slips you could hit and injure somebody. If your glove
should have a zipper, take care that no skin or hair is
inside when closing.

Boots: Depending on the design of the booties, it
may be necessary to open first a Velcro or a zipper or
both. As with a normal shoe, putting on must be easy.
Although it should fit tight, it is important to ensure that
you do not directly with the toes front abut, it does not
press on the ankles and the ankle should not be too
tight. Please take care when donning the boots) that you
have enough space around you. If the boot slips you
could hit and injure somebody. If you close the zipper,
take care that no skin or hair is inside.

A WARNING

BLOOD FLOW CAN BE RESTRICTED BY SEALS
THAT ARE TOO TIGHT, WHICH CAN ULTIMATELY
LEAD TO INJURY OR DEATH. DO NOT WEAR
SEALS THAT ARE TOO TIGHT!

POSSIBLE ALLERGY RISK

A small percentage of people have an allergic reaction
to natural latex or neoprene, the material from which
the accessories are manufactured. This allergy can
range from mild to severe skin rash and itching. It is the
responsibility of the user to predetermine if she or he
has latex/ or neoprene allergy, or to recognize it during
use, and discontinue usage of the accessories until the
problem can be rectified.

RISK ASSESMENT
Possible risks when using these accessories.

Hyper/hypothermia

Gloves, Hoods and Boots are often used in extreme
temperature  conditions, where there may be
combinations of cold surface conditions and cold water,
or hot surface conditions and cold water. It is important
to know your own personal thermal safe range, to avoid
overheating, or becoming chilled. While the accessories
have excellent thermal protection, they do have limits
and your safe & enjoyable time in the water is variable
based on water temperature and condition, workload,
and your own body type. Hypothermia is the cooling
of the body core to unsafe levels. Hyperthermia is
the overheating of the body core to unsafe levels.
Hyperthermia in accessories use is most often
experienced during surface intervals in hot weather, or

during periods of excessive workload in warm, shallow
water. Because of this, during any warm-water diving
activity you need to constantly monitor your workload
to prevent excessive gas consumption, fatigue, stress
or overheating. On the other hand, when diving in
cold water, always wear gloves, boots and a hood to
minimize the risk of hypothermia. By properly protecting
your body and its extremities, and by being aware of
your own limitations and comfort range, you will be able
to recognize a potentially dangerous situation before it's
too late. Hypothermia and hyperthermia can be harmful
and possibly fatal conditions.

When choosing the right thickness of neoprene
accessories, you should make sure that the same
neoprene strengths (or higher) are used as for the
suit used. If the variants differ, the goals for protection
against cold on feet, hands or head may change to a
negative result or no longer exist.

A WARNING

LEARN YOUR OWN LIMITATIONS AND
LEARN TO RECOGNIZE DISCOMFORT AS A
DANGER SIGNAL. AVOID HYPERTHERMIA &
HYPOTHERMIA AS BOTH CAN BE HARMFUL OR
FATAL. MONITOR YOUR WORK RATE DURING
ALL DIVING ACTIVITIES TO AVOID EXCESSIVE
AIR CONSUMPTION, FATIGUE, OVER HEATING
AND OTHER SYMPTOMS.

CHANGE OF BUOYANCY WITH DEPTH

All neoprene products used in scuba diving incorporate
closed cell foam to provide thermal protection. Under
increasing pressure as depth increases, these bubbles
diminish in size, resulting in a loss of buoyancy as the
diver descends.

THERMAL INSULATION LOSS AT DEPTH

The neoprene material becomes thinner under pressure
(see above) and loses not only buoyancy at depth,
but also some insulation value. Divers planning to
spend time at greater depths must account for the
diminished thermal protection at depth by wearing
added protection.

TROUBLESHOOTING

Zipper

Slider not closed all the way. Check carefully for full
closure.

Zip has failed — inspect for split in closed teeth.
Zipper material failed — can either be punctured or
damaged by abrasion.

Foreign material caught in teeth — dirt, sand or debris
are the most reasons.

The Zipper is old, worn out, or damaged in some
other way — have it replaced.

.




Seals

Seals leak for two reasons, damage or interference.
Check the seals for holes or tears caused by sharp
objects, nails, wear & tear, or chemical damage.
Check there are no foreign objects presence.

Check they are adjusted properly and do not have
folds that can create leaking channels, especially
around the wrists tendons.

Damage to Fabric

The fabric may leak due to wear, abrasion, puncture
or tearing.

Avoid sharp and abrasive objects such as watches
and jewelry.

Divers exposed to corrosive chemicals must take
extra care cleansing & rinsing the accessories after
each exposure. Some chemicals can degrade or
delaminate the materials to the point of failure.

INSPECTION BEFORE DIVING

Before EVERY dive, make sure the accessories are in

good condition by checking the following:

- No visible damage to materials anywhere on the

accessories.

Check neoprene seals for small tears or holes.

- Inspect zipper and Velcro for excess wear or any
damage.

INSPECTION AFTER DIVING

After EVERY dive, complete all the pre-dive checks
listed above, and inspect them for any possible new
damage. Repair any damage immediately, or take the
parts to an authorized SCUBAPRO dealer for repair.

INSPECTION INTERVALS

In addition to the checks listed above to be performed
before every dive, they should be inspected and
serviced by an Authorized SCUBAPRO dealer on an
annual basis.

MOD OR MAXIMUM DEPTH

The European Norm EN 250 norms restricts the depth
to 50 meters for recreational diving. For technical diving
the MOD is well beyond the recreational diving limits.

THERMAL RESISTANCE

Materials thermal performance classes are based on
their immersed thermal resistance at 1 bar and 6 bar.
See the following table. It shows the CE Thermal classes
for neoprene for different water temperatures.

Class A From 7°C to 12°C

Class B From 10°C to 18°C

Class C From 16°C to 24°C

Class D > 22°C

STORAGE AND TRANSPORT

Before storing, inspect your accessories to make sure
all components — zippers, seals and stitching — are
sound and in working order, and that there’s no damage
on the accessory itself. If any damage is detected, have
your accessory serviced only by trained personnel and/
or a SCUBAPRO authorized dealer. Store them all in a
dry, cool place (between + 5° + + 20° C) and out of
direct sunlight. Transport your accessory in a bag
designed for SCUBA gear to avoid creating creases and
excessive neoprene compression. Always clean excess
dirt and sand from your hood, gloves and boots before
putting it into any bag.

DISPOSAL
When that day finally arrives and you need to replace
your current SCUBAPRO accessory with a brand
new SCUBAPRO products, be sure to dispose of
your old products according to local regulations and
prescriptions.

PERIOD OF USE

The lifespan/duration of use of this product cannot be
defined in general. Various factors such as storage
conditions, level of care, frequency of usage and the
field of application will influence the lifespan/duration of
use. Extreme usage conditions can lead to excessive
damage that may result in the product being no longer
fit for use. Factors such as an aggressive environment,
sharp edges, extreme temperatures or exposure to
chemicals may damage the product beyond repair.
Under the following circumstances, the product should
no longer be used and should be destroyed.

* Damage to the material or parts essential for safety,
(e.g., seams, rips, cuts or other).

Damage to the plastic and/or metal parts (e.g.,
Zippers).

Excessive stress on the material caused by over-
stretching or over-loading.

When the product no longer appears to be generally
safe and reliable.

When the product no longer meets the technical
standards (e.g., changes in legal provisions, safety
guidelines).

When the product’s history and previous use is not
known.

When the labelling of the product no longer exists or
can no longer be read.

A WARNING

DO NOT REMOVE THE STITCHED LABELS.
LABELS SHOW MANDATORY INFORMATION
ABOUT THE PRODUCT AND PRODUCTION
DATES. PROOF OF PURCHASING DATE OR
PRODUCTION DATE WILL BE NEEDED IN CASE
OF WARRANTY CLAIM.
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EUROPEAN NOTIFIED BODY

BG Bau

Fachbereich Persénliche Schutzausrlistungen Priif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Identification no. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Phone: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

SOURCE OF STANDARD
DIN - EN 14225-1/2

SOURCE OF REQUIREMENT

Www.europa.eu

DECLARATION OF CONFORMITY

www.scubapro.com/manual

PICTOGRAMS
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Hand wash only Do not bleach Do not dry clean
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Drip dry Do not iron or Date of
press manufacture

SIZE CHARTS

Please refer to last page of this manual.

These charts are intended to act as sizing guides. We
recommend all items be tried on to ensure a perfect fit.

WARRANTY

SCUBAPRO warrants to the original consumer
purchaser that, for the period of two years from date
of purchase, each SCUBAPRO product component not
otherwise warranted and each SCUBAPRO replacement
part purchased from an authorized SCUBAPRO dealer,
will be free from defects in materials and workmanship
under normal use and with reasonable maintenance.
This warranty does not apply to any product or part
used commercially. A list of Authorized SCUBAPRO
Dealers can be obtained online at scubapro.com.
SCUBAPRO will, at its option, repair or replace without
charge any warranted component or replacement part
that is defective in materials or workmanship. Repair
or replacement is SCUBAPRO's only responsibility
and your only remedy under this warranty. To obtain
warranty services, you must deliver the affected
component or part, together with your Original Owner
Identification Card (for a component) or other proof
of purchase to any Authorized SCUBAPRO Dealer,
or directly to SCUBAPRO at 1166-A Fesler Street, El
Cajon, CA 92020, or to any other SCUBAPRO factory
in the United States, Europe, or Asia. If you send the
component or part to a SCUBAPRO factory, you must
pay the shipping charges to the factory. This warranty
does not cover damage resulting from improper usage,
improper maintenance, neglect of care or maintenance
or repair service performed by someone other than
an Authorized SCUBAPRO Dealer. ALL IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED
TO THE DURATION OF THIS WRITTEN WARRANTY.
Some states do not allow limitations on how long an
implied warranty lasts, so the above limitation may not
apply to you. SCUBAPRO SHALL NOT BE LIABLE
FOR LOSS OF USE OR ANY OTHER INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL, OR INDIRECT COSTS, EXPENSES
OR DAMAGES. Some states do not allow the exclusion
or limitation of incidental or consequential damages, so
the above exclusions may not apply to you. If additional
details are required regarding your warranty, please
contact your nearest Authorized SCUBAPRO Dealer or
SCUBAPRO directly.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA !(
NEOPRENOVYM DOPLNKUM

Vitdme vas a dékujeme, Ze jste si koupili origindini
dopliiky znacky SCUBAPRO. Tato prirucka poskytuje
snadny pfistup ke kliovym funkcim a funkcim nasich
botiGek, rukavic a kapuci SCUBAPRO, spolu s
doporucenimi, jak co vyrobky nejlépe nasadit. Pokud
byste se chtéli o potdpécském vybaveni SCUBAPRO
dozvédét vice, navétivte naSe internetové stranky na
adrese www.scubapro.com.

Neoprenovy ochranny odév je souéasti zkousky dle EN
14225-1 (mokré obleky) a EN 14225-2 (suché obleky).

Vyrobky popsané v této prirucce jsou vyrobeny v
souladu se specifikacemi stanovenymi tymem vyzkumu
a vyvoje spolec¢nosti SCUBAPRO.

ERGONOMIE NEOPRENOVYCH DOPLNKU
Spole¢nost SCUBAPRO nabizi  dopliky  rtznych
stiih a tlousték (od 1,5 mm do 6,5 mm) k suchym a
mokrym oblekim, které vyhovuji potfebam potapéce
pfi nejrizngjsich teplotach a podminkach vodniho
prostredi.

MATERIAL

Vas novy doplnék SCUBAPRO je vyroben ze 100%-
niho Gistého neoprenu vyrobeného z vapence. Unikatni
feSeni s ndzvem X-Foam je bez obsahu ropy a jedina
neoprenovéa formule, kterd vyhovuje velmi prisnym
pozadavkim testu PA.H. (polycyklické aromatické
uhlovodiky).

PRILEHANi DOPLNKUO

Neoprenové dopliky jsou navrzeny tak, aby padly
vasemu télu jako "druha kize". Nesmi véak priléhat
prilis. Prili§ tésné boticky, rukavice nebo kapuce jsou
nepohodiné, omezuji rozsah pohybu, mohou omezovat
dychani a mohou zplsobit paniku. Zaroven by nemély
byt pfilis volné, aby se predeslo hromadéni vody uvniti
a odvadeni tepla z téla. ManZety na krku, kotnicich a
zépéstich musi zabrariovat pronikani vody. Nesmi viak
byt pfilis tésné, aby nebranily pratoku krve do rukou,
chodidel a hlavy. Omezeni priitoku krve do koncetin
mlze mit za nasledek ztrdtu citu v nich, hromadéni
dusiku a nedostatecné okyslicovani mozku, coz mlze
vést pod vodou ke ztraté védomi. Na druhé strané piilis
volné manzety umoznuji, aby voda protékala dovniti a
ven, coz urychluje tepelné ztréty.

NASAZENi DOPLNKU

Kapuce: Kapuce mize mit obli¢ejovou manzetu
vyrobenou z vysoce pruzného materidlu, ktery zajistuje
flexibilitu a pohodli. Tepla podsivka udrzuje vasi hlavu
v teple a velmi rychle schne. Vzduch zachyceny v
kapuci m@ze unikat ventilacnim systémem, ktery vak
zabrariuje pronikani vody. Oblast krku je navrzena tak,
aby prochézela pod nebo nad kréni manzetou obleku
a poskytovala tak extrémni ochranu. PYi nasazovani
kapuce dbejte na to, aby piili§ nepfiléhala kolem hlavy,
aby se zajistilo vyrovnani tlaku pod vodou a aby se
manzeta na krku nachézela pouze na krku na pokoZce.
V zadném pfipadé nesmi byt nepohodind na kréni
tepné. Pokud mate delsi viasy, pfi nasazovani kapuce
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davejte pozor. Vlasy upevnéte tak, aby pod kapuci
sedéli pohodiné. Ujistéte se, Ze v oblasti obliceje nejsou
Z&dné viasy.

Rukavice: Podle intenzity a podminek potapéni
jsou rukavice vyrobeny z rliznych materidlti pro jejich
maximalni flexibilitu a tepelny komfort. V zavislosti na
designu miize byt pro snadnéjsi oblékant tfeba zahnout
manZetu, oteviit zip nebo zapnout suchy zip. Rukavice
musi byt pohodiné umistény na pokoZce bez jakychkoliv
omezeni pohybu prstl. Je také dllezité zajistit, aby
nebyl konec na zapésti prilis tésny. Pi nasazovani
rukavic vénuijte pozornost tomu, abyste méli kolem sebe
dostatek mista. Pokud se rukavice vysmykne, mohli
byste nékoho udefit a zranit. Pokud mé vase rukavice
zip, pii zavirani dbejte na to, aby se uvniti nenachazela
pokozka nebo viasy.

Boticky: V zavislosti na designu botiek mize byt
nutné nejdfive oteviit suchy zip nebo zip nebo oboji.
Stejné jako u bézné obuvi musi byt oblékani snadné.
| kdyz by mély dobfe pfiléhat, je dlleziteé zajistit
dostatek prostoru mezi palci a $pickou boticky nebo
ponozky; kotnik by nemél byt obepnut pfili§ natésno.
P¥i nasazovani boticek vénujte pozornost tomu, abyste
méli kolem sebe dostatek mista. Pokud se botitka
vysmykne, mohli byste nékoho udefit a zranit. Pfi
zapinani zipu dbejte na to, aby se uvniti nenachazela
pokozka nebo viasy.

A VAROVANI

PRILIS TESNE MANZETY MOHOU zPUSOBIT
OMEZENi PRUTOKU KRVE, CO MUZE VEST
K PORANENi NEBO SMRTI. NEPOUZIVEJTE
MANZETY, KTERE JSOU PRILIS TESNE!

NEBEZPECI ALERGIE

Malé procento lidi mé alergickou reakci na prirodni latex
nebo neoprén, tedy materidl, ze kterého jsou dopliky
vyrobené. Alergické pfiznaky se mohou projevovat jako
mirné az tézké podrazdéni pokozky nebo svédéni. Je
na uzivatelich, aby urcili, zda trpi alergii na latex nebo
neoprén, nebo pokud to zjisti pfi pouzivani obleku, je
tfeba, aby prestali oblek pouzivat, dokud se tento
problém nevyresi.

POSOUZENI RIZIK

Mozna rizika pfi pouzivani téchto doplikd.
Hypertermie/hypotermie

Rukavice, kapuce a boticky se casto pouzivaji v
extrémnich teplotnich podminkéch, ve kterych mohou
byt teploty vody a vzduchu bud’ velmi vysoké nebo
velmi nizké. Je proto dllezité, abyste znali své viastni
bezpeéné teplotni rozmezi, abyste se vyhnuli prehrati
nebo podchlazeni. Prestoze dopliiky poskytuji vynikajici
tepelnou ochranu, maji i svad omezeni. Cas, ktery
si mizete bezpetné uzit pod vodou, je variabilni a
zavisi na teploté a podminkach vody, pracovni zatézi
a typu vaseho téla. Hypotermie je ochlazeni jadra téla
na nebezpecnou teplotu. Oproti tomu hypertermie
K hypertermii dochdzi pfi pouzivani doplitku obvykle
béhem povrchovych intervall za horkého pocasi nebo

pfi nadmérné namaze v teplé mélké vodé. Z tohoto
dlvodu je zapotiebi, abyste béhem potdpéni a aktivit
v teplych vodach neustéle sledovali svoji zatéz, abyste
se vyvarovali nadmérné spotreby plynu, Unavy, stresu
nebo prehféti. PFi ponorech ve studenych vodach
pak vzdy pouzivejte rukavice, boticky a kuklu, abyste
minimalizovali riziko podchlazeni. Se spravnou ochranou
téla a koncetin a se znalosti swych vlastnich limitd a
komfortnich mezi dokéZete rozpoznat potencidlné
nebezpednou situaci dfive, neZ bude pozdé.
Podchlazeni a prehrati mohou byt nebezpecné, nékdy
dokonce smrtelng.

Pri wybéru spravné tloustky neoprenovych dopliks
byste se méli uijistit, Ze pouZivate stejné sily neoprenu
(nebo vyssi) nez pouzivany oblek. Pokud se jednotlivé
sily i, cil chranit chodidla, ruce nebo hlavu pred
chladem muZe mit negativni vysledky nebo viibec zadny
vysledek.

A VAROVANI

BUDTE SI VEDOMI SVYCH LIMITU A NAUGTE SE
VNIMAT NEPOHODLI JAKO SIGNAL NEBEZPECI.
VYVARUJTE SE HYPERTERMII A HYPOTERMII,
PROTOZE OBE MOHOU BYT NEBEZPECNE
NEBO FATALN{. BEHEM VSECH POTAPECSKYCH
AKTIVIT SLEDUJTE SVOU NAMAHYU, ABYSTE
SE VYVAROVALI NADMERNE SPOTREBE
VZDUCHU, UNAVE, PREHRATI NEBO JINYM
SYMPTOMUM.

ZMENA VZTLAKU S HLOUBKOU

V&echny neoprénové vyrobky pouzivané pfi pristrojovém
potapéni jsou vyrobeny z pény s uzavifenou strukturou
bunék, které poskytuiji tepelnou ochranu. S nardstajicim
tlakem ve vétsich hloubkéch se tyto bunky zmensuji,
coz vede u potdpéce béhem sestupu ke ztraté vztlaku.

ZTRATA TEPELNE IZOLACE V HLOUBCE
Neoprenovy materidl se se zvySujicim se tlakem (viz
vyse) ztencuje a ztrdci nejen vztlak, ale také izolacni
hodnotu. Potapédi, ktefi planuji hloubéji ponory, by méli
vzit v Gvahu snizenou tepelnou ochranu v hloubkach a
nosit teplejsi podoblek.

ODSTRANOVANI POTIZI

Zip

Jezdec neni zcela dopnuty. Dikladné zkontrolujte
uplné uzavreni.

Zip je rozbity — zkontroluite, zda nejsou mezi
uzavienymi zuby mezery.

Material zipu je poskozeny - mize byt bud
propichnuty nebo poskozeny odérem.
Cizi materidl mezi zuby zipu - nejcastéjsi
3pina, pisek nebo necistoty

Zip je stary, opotiebovany nebo poskozeny jinym
zplisobem - nechte ho vyménit.

iGinou jsou

.




Manzety

Do manzet mdze zatékat ze dvou dlivod(: poskozeni
nebo kontakt s jinymi materidly.

Zkontrolute manzety, zda nevykazuji znamky
propichnuti  nebo trhlin  zplisobenych — ostrymi
predméty, hrebiky, opotiebenim nebo chemickym
poskozenim.

Zkontrolujte, zda nejsou pritomny cizi pfedméty.
Zkontrolujte, zda jsou spravné upravené a nemaj
prehyby, kterymi by mohla dovnitf zatékat voda,
zejména kolem $lach na zépéstich.

Poskozeni materialu

* Voda mlZe pronikat materidlem kvili opotfebeni,
odéru, dirkam nebo trhlinam.

Vyhybejte se ostrym a drsnym predmétdim, jako jsou
hodinky a Sperky.

Potdpéci vystaveni korozivnim latkdm, musi po
kazdém pouziti dopliiky velmi dikladné ocistit a
oplachnout. Nékteré chemikdlie mohou poskodit
materidl &i dokonce oddélit jeho laminované vrstvy.

KONTROLA PRED PONOREM

Pred KAZDYM ponorem se ujistéte, Ze jsou dopliiky v
dobrém stavu, a zkontrolujte nasledujici:

- Dopliky nikde nevykazuji zadné viditelné znamky
poskozeni materidlu.

Neoprenové manzety nevykazuji malé praskliny nebo
dirky.

Zip a suchy zip nejsou nadmérné opotfebené nebo
jakkoli poskozeny.

KONTROLA PO PONORU

Po KAZDEM ponoru provedte stejnou kontrolu jako
pred ponorem a zkontroluite, zda nedoslo k jejich
novému poskozeni. Poskozeni ihned opravte nebo Casti
predejte do opravy autorizovanému prodejci vyrobkd
SCUBAPRO.

INTERVALY KONTROLY

Kromé vy$e popsanych predponorovych kontrol byste
méli jednou rocné provést jejich kontrolu a servis u
autorizovaného prodejce SCUBAPRO.

MOD NEBO MAXIMALNI HLOUBKA
Evropské norma EN 250 omezuje hloubku rekreacniho
potapéni na 50 metrd. U technického potapéni je MOD
daleko za hranicemi rekrea¢niho potapéni.

TEPELNA ODOLNOST

Tridy tepelné vykonnosti materidldi vychazeji z jejich
tepelné odolnosti pfi 1 baru a 6 barech. Viz nasleduijici
tabulku. Uvadi teplotni tfidy CE pro neopren pro riizné
teploty vody.

Trida A od 7 °C do 12 °C

Trida B od 10 °C do 18 °C

Trida C od 16 °C do 24 °C

Trida D od 22 °C a vice

PREPRAVA A SKLADOVANI

Pred uskladnénim vzdy dopliiky zkontrolujte, abyste
se uijistili, Ze jsou vSechny komponenty, t,j. zipy,
manzety a $vy, v poradku a v provozuschopném
stavu a Ze na doplicich nejsou zadné Skody. Pokud
Zjistite poskozeni, nechte svijj doplnék opravit pouze
vySkolenym persondlem a/nebo u autorizovaného
prodejce SCUBAPRO. Vsechny dopliiky skladujte na
suchém a chladném misté (od +5 °C do +20 °C) dalko
od pfimého sluneéniho zafeni. Doplnék prepravujte v
tasce ur€ené na potdpécsky vystroj, aby nedochazelo k
vytvéreni zahybt a piilisnému stlatovani. Pfed ulozenim
do tasky vzdy z kapuce, rukavic a boti¢ek odstrarite
necistoty a pisek.

LIKVIDACE

AZ nastane ten den, kdy budete potfebovat vymeénit
svij soucasny dopinék SCUBAPRO za zcela novy
vyrobek SCUBAPRO, nezapomeiite své staré dopliiky
Zlikvidovat v souladu s mistnimi predpisy.

LHOTA POUZITI

Zivotnost / dobu pouzivani tohoto vyrobku nelze obecné
definovat. Ovliviuji je totiz rizné faktory, jako jsou
podminky skladovani, uroven péce, Cetnost a oblast
pouziti. Extrémni podminky mohou vést k nadmérnému
poskozeni, jez mlize mit za nasledek, Ze vyrobek jiz
nebude k pouziti vhodny. Faktory, jako je agresivni
prostedi, ostré hrany, extrémni teploty nebo plisobeni
chemikalif, mohou vyrobek poskodit natolik, Ze jiz
nebude mozné ho opravit. V nasledujicich pfipadech
by vyrobek jiz nemél byt pouzivan a mél by byt zni¢en.
* Pogkozeni materidlu nebo did nutnych pro
bezpecnost (napf. Svy, trhliny, prefezani nebo jiné).
Poskozeni plastovych a/nebo kovovych &asti (napf.
zip().

Nadmérné namahani materidlu zplisobené prilisnym
natahovanim nebo pretizenim.

Pokud se vyrobek jiz nezda byt obecné bezpeény a
spolehlivy.

Pokud jiz vyrobek nespliuje technické normy (napf.
zmény pravnich predpist, bezpecnostni pokyny).
Neni-li zndma historie vyrobku a jeho predchozi
zplisob pouzivani.

Pokud jiz neexistuje oznaceni vyrobku nebo ho jiz
nelze precist.

A VAROVANI

NEODSTRANUJTE ~ PRISITE  ETIKETY. NA
TECHTO ETIKETACH JSOU UVEDENY POVINNE
INFORMACE O VYROBKU A DATUM VYROBY.
V PRIPADE UPLATNENI NAROKU ZE ZARUKY
JE ZAPOTREBI PREDLOZIT DUKAZ O DATU
NAKUPU NEBO VYROBY.

'




SCUBAPRO

EVROPSKY NOTIFIKOVANY ORGAN

BG Bau

Fachbereich Persénliche Schutzausrlistungen Priif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Identification no. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefon: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

ZDROJ NOREM
DIN - EN 14225-1/2

ZDROJ POZADAVKU

Www.europa.eu

PROHLASENI O SHODE
www.scubapro.com/manual
PIKTOGRAMY
Prét pouze Nebélit Negistit
ruéné chemicky

M = ]

Nezdimat, susit Nezehlit ani Datum vyroby
okapavanim nemandlovat
TABULKA VELIKOSTi

Prectéte si posledni stranu této prirucky.
Tyto tabulky slouzi pouze jako prévodce velikostmi.
Doporu¢ujeme vSechny vyrobky nejprve vyzkouset,
abyste se ujistili, Ze vdm dobre padnou.

ZARUKA
Spole¢nost  SCUBAPRO  zaruGuje  plvodnimu
kupujicimu/spottebiteli, ze pfi b&zném pouzivanim

a s pfiméfenou péc¢i budou po dobu dvou let od
data zakoupeni vSechny komponenty  vyrobku
SCUBAPRO, na které se nevztahuje jind zéruka, a
v8echny ndhradni dily SCUBAPRO zakoupené u
autorizovaného prodejce  SCUBAPRO, prosté vad
materidlu a femesiného zpracovani. Tato zaruka se
nevztahuje na Zadny komeréné pouzivany vyrobek
nebo jeho soudast. Seznam autorizovanych prodejct
SCUBAPRO Ize ziskat online na adrese scubapro.
com. Spole¢nost SCUBAPRO podle svého vlastniho
uvazeni bezplatné opravi nebo vyméni jakykoli dil
nebo nahradni dil, na néjz se vztahuje zéruka, ktery
vykazuje vadu materidlu nebo zpracovani. Oprava nebo
vyména je jedinou odpovédnosti ze strany spolenosti
SCUBAPRO a vasim jedinym prostfedkem ndpravy v
rdmci této zaruky. Chcete-li poZadat o zaruéni sluzby,
musite dorucit dotéeny komponent nebo dil spole¢né
s vasi Identifikadni kartou pGvodniho viastnika (tyka se
komponent) nebo jinym dokladem o koupi jakémukoli
autorizovanému  prodejci  SCUBAPRO, nebo pfimo
spole¢nosti SCUBAPRO na adresu 1166-A Fesler
Street, El Cajon, CA 92020, USA, pfipadné do jiné
tovarny SCUBAPRO ve Spojenych statech, Evropé
nebo Asii. Pokud odesilate komponentu nebo dil do
vyrobniho zévodu SCUBAPRO, hradite dopravu do
tohoto vyrobniho zéavodu vy. Tato zaruka se nevztahuje
na $kody vzniklé v dlsledku nespravného pouziti,
nespravné Udrzby, zanedbdani péce nebo Udrzby nebo
opravy provadéné jinym nez autorizovanym prodejcem
SCUBAPRO. VESKERE PREDPOKLADANE ZARUKY,
VCETNE  NAPRIKLAD ZARUK PRODEJNOSTI A
VHODNOSTI K URCITYM UCELUM, JSOU OMEZENY
DOBOU TRVANI TETO PISEMNE ZARUKY. Nakteré
zemé neumozniuji omezit délku takovéto predpokladané
(implikované) zéruky, tudiz se na vas vySe uvedena
omezeni nemusi vztahovat. SPOLECNOST SCUBAPRO
NEODPOVIDA ZA  NEMOZNOST POUZIVANI  ANI
NENESE ODPOVEDNOST ZA ZADNE JINE NAHODNE,
NASLEDNE NEBO NEPRIME NAKLADY, VYDAJE
NEBO SKODY. Nékteré zemé& neumoziuji vyloudit
nebo omezit ndhodné nebo ndsledné Skody, tudiz
se vySe uvedena vyloudeni nemusi na vas vztahovat.
PoZadujete-li dalsi podrobnosti tykajici se vasi zaruky,
obratte se prosim na nejbliz§iho autorizovaného
prodejce  SCUBAPRO nebo pfimo na spole¢nost
SCUBAPRO.
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BRUGERVEJLEDNING TIL
NEOPRENTILBEHGR

Velkommen, og tak fordi du har kebt SCUBAPRO
originalt tilbeher. Denne vejledning giver dig nem adgang
til de vigtigste egenskaber og funktioner pa vores
SCUBAPRO-stovler, -handsker og -haetter, samt rad
til, hvordan du bedst tager produkterne pa. Hvis du vil
vide mere om SCUBAPRO dykkerudstyr, kan du besege
vores hjemmeside www.scubapro.com.
Neoprenbeskyttelsestoj er del af testen i henhold til EN
14225-1 (vaddragter) og EN 14225-2 (terdragter).
Produkterne der beskrives i denne vejledning er
fremstillet efter specifikationer fastlagt af SCUBAPROs
forsknings- og udviklingsteam.

NEOPRENTILBEHGRS ERGONOMI
SCUBAPRO tilbyder tilbeher til ter- og vaddragter i en
raekke design og tykkelser (1,5 mm til 6,5 mm) for at
opfylde dykkeres behov under en raekke forskellige
vandtemperaturer og forhold.

MATERIALE

Dit nye SCUBAPRO-tilbeher er fremstillet af 100
procent ren neopren lavet af kalksten. En unik lesning
kaldes X-Foam, der er benzinfri, og er den eneste
neoprenformel, der overholder de meget strenge PA.H.-
testkrav (polycykliske aromatiske kulbrinter).

TILBEHORETS FASFORM
Neoprentilbeher er designet til at sidde pa din krop som
“ekstra hud”. Men det m& heller ikke veere for stramt. For
stramme stovler, handsker eller heetter er ubehagelige,
begreenser beveegelsesomradet og kan begreense
vejrtreekning og kan forarsage panik. P& samme tid
bor de ikke veere for lese, for at forhindre, at vand
samle sig inde i dem, og skyller din kropsvarme vaek.
Teetningerne ved halsen, anklerne og handleddene skal
kunne begreense vandindtaget, men de mé ikke veere
s& stramme, at de pévirker blodomlebet til hoved,
fzdder og heender. Dérligt blodomleb kan resultere
'ed, ophobning af kveelstof eller mangel

oP OGTI ORT 13
BORTSKAFFELSE 13
BRUGSTID 13
EUROPZISK BEMYNDIGET ORGAN.........cccovuuune 14
KILDE TIL STANDARDER. 14
KILDE TIL KRAV. 14
OVERENSSTEMMELSESERKLARING ...

PIKTOGRAMMER
STORRELSESSKEMA.
GARANTI 14

pé blod til hjernen, s& man kan miste bevidstheden,
mens man er under vandet. P4 den anden side tillader
for lese teetninger at vand stremmer ind og ud, hvilket
accelererer tabet af kropsvarme.

IFORE SIG TILBEHORET

Haette: Heetten har en ansigtsforseglingssektion med
superudvideligt stof for at sikre fleksibilitet og komfort.
Den varme foringen holder dit hovede varmt og er
ogsa yderst hurtigtterrende.  Luftudluftningssystemet
tillader, at indesluttet Iuft slipper ud, og dets placering
forhindrer vand i at treenge ind udefra. Halsafsnittet er
designet til at laegge over toppen eller under toppen
af halsforseglingen pa dragten for at give sterst mulig
beskyttelse. Nar du justerer hastten, skal du serge for, at
den ikke sidder for teet rundt om hovedet, for at kunne
trykudligne under vandet, og for at halsmanchetten kun
sidder pé halsen. Den méa under ingen omsteendigheder
feles ubehagelig mod halspulséren. Pas pé langt har,
nar du tager heetten pa. Seet dit har op, sa det er
bekvemt under haetten. Serg for, at der ikke er har i
ansigtssektionen.
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SCUBAPRO

Handsker: Atheengigt af deres styrke og
dykkeforholdene er handsker lavet af forskellige
materialer for at give sterst mulig fleksibilitet og
varmekomfort. Afheengigt af deres design skal en
manchet muligvis foldes ned, en lynlds abnes eller
Velcro fastgeres for at gere dem nemmere at tage pa.
Handskerne skal hvile bekvemt mod huden uden at
begraense fingernes beveegelse. Det er ogsa vigtigt at
sikre, at handskernes handled ikke er for stramme. Serg
for, at du har tilstreekkelig plads omkring dig, nar du
tager handsker pa. Hvis handskerne glider, risikerer du
at ramme og skade andre. Hvis handskerne har lynlas,
skal du serge for, at der ikke sastter sig hud eller har fast
i den, nar den lynes op.

Stovler: Afheengigt af stoviernes design, kan det
vaere nedvendigt ferst at abne Velcro eller en lynlas eller
begge dele. Som med en normal sko, skal det vaere
nemt at tage dem pa. Selvom de skal sidde teet, er
det vigtigt at sikre, at der er plads mellem teeerne og
spidsen af stovlerne eller sokkerne, og at de ikke er for
stramme om anklerne. Serg for, at du har tilstraekkelig
plads omkring dig, nar du tager stevier pa. Hvis
stovlerne glider, risikerer du at ramme og skade andre.
Nar du lukker lynlésen, skal du serge for, at der ikke er
hud eller har i den.

A ADVARSEL

BLODGENNEMSTROMNINGEN KAN BEGRZN-
SES AF FOR STRAMME TATNINGER, HVILKET
| SIDSTE ENDE KAN FORE TIL PERSONSKADE
ELLER D@D. VAR IKKE IFGRT FOR STRAMME
T/ATNINGER!

MULIG ALLERGIRISIKO

En lile procentdel af personer har en allergisk reaktion
p& naturlig latex eller neopren, det materiale som
tilbehoret er fremstillet af. Denne allergi kan variere
fra mild til sveert hududsleet og klee. Det er brugerens
ansvar pé forhénd at bestemme, om hun eller han har
latex- eller neoprenallergi, eller at genkende den under
brug, og afbryde brugen af tilbeheret, indtil problemet
kan rettes.

RISIKOVURDERING
Mulige risici ved brug af tilbeheret.

Hyper/hypotermi

Handsker, heetter og stevler bruges ofte under ekstreme
temperaturforhold, hvor der kan veere kombinationer
af kolde overfladeforhold og koldt vand eller varme
overfladeforhold og koldt vand. Det er vigtigt, at du
kender dit eget personlige varmesikre omréde, for
at undga overophedning eller underafkeling. Selvom
tilbehoret yder fremragende varmebeskyttelse, har de
dog greenser, og din sikre og forngjelige tid i vandet
varierer afheengigt af vandtemperatur og forhold,
arbejdsbelastning og din egen kropstype. Hypotermi er
afkeling af kroppens kerne til usikre niveauer. Hypertermi
er overophedning af kroppens kerne til usikre niveauer.
Hypertermi ved brug af tilbeheret opleves oftest under
overfladeintervaller i varmt vejr eller i perioder med
for stor arbejdsbelastning i varmt, lavt vand. Derfor

kreever dykkeraktiviteter i varmt vand altid, at man
holder oje med sin belastning af kroppen, s& man ikke
bruger for meget luft eller bliver udmattet, stresset eller
overophedet. P4 den anden side kreever dykning i
koldt vand, at man bruger handsker, stovier og haette
for at minimere sin risiko for hypotermi (nedkeling).
God beskyttelse af krop og lemmer samt bevidsthed
om egne begreensninger og komfortniveau ger det
nemmere at vurdere en potentielt farlig situation, inden
det er for sent. Hypertermi og hypotermi kan veere
farlige og potentielt dedelige tilstande.

Nér du veelger den rigtige tykkelse af neoprentilbeher,
skal du serge for, at der bruges de samme
neoprenstyrker (eller hojere) som til den anvendte dragt.
Hvis varianterne aendrer sig, kan méalet for beskyttelse
mod kulde pa fedder, haender eller hoved zendres til et
negativt eller ikke leengere findes.

A ADVARSEL

L/AR DINE EGNE GRANSER AT KENDE OG LAR
AT GENKENDE UBEHAG SOM ET FARESIGNAL.
UNDGA HYPERTERMI OG HYPOTERMI, DA
BEGGE KAN VARE SKADELIGE ELLER D@DELIGE.
OVERVAG DIN ARBEJDSHASTIGHED UNDER
ALLE DYKKERAKTIVITETER FOR AT UNDGA
OVERDREVEN  LUFTFORBRUG,  TRATHED,
OVEROPHEDNING OG ANDRE SYMPTOMER.

ZNDRING | OPDRIFT MED DYBDEN

Alle  neoprenprodukter  til  scubadykning  har
varmeisolerende skum med lukkede Iuftlommer. Under
det stigende tryk, efterndnden som dybden oges,
formindskes disse bobler i sterrelse, hvilket resulterer i
et tab af opdrift, nér dykkeren gér dybere ned.

TAB AF VARMEISOLERINGEN MED
DYBDEN

Neoprenmaterialet bliver tyndere under tryk (se ovenfor)
og mister ikke kun opdrift i dybden, men ogsé en vis
del af sin isoleringsevne. Dykkere, der planleegger at
tilbringe tid pa sterre dybder, skal tage hejde for den
formindskede varmebeskyttelse i dybden ved at ifere sig
ekstra beskyttelse.

FEJLFINDING

Lynlis

* Skyder ikke lukket helt. Kontroller omhyggeligt at den
lukker helt.

Lynias i stykker — efterse for mellemrum i lukkede
teender.

Lynlasmateriale i stykker — kan enten veere hullet eller
beskadiget af slitage.

Fremmedlegemer fanget mellem teenderne - snavs,
sand eller rester er de mest sandsynlige arsager
Lyniasen er gammel, slidt op eller beskadiget pa
anden vis - f& den udskiftet.
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Teetninger

Teetninger bliver uteette af to grunde - skade eller
interferens.

Kontroller teetningerne for huller eller rifter forarsaget
af skarpe genstande, negle, slid eller kemisk skade.
Kontroller, at der ikke er nogen fremmedlegemer til
stede.

Kontroller, at de er justeret korrekt, og at de ikke har
folder, der kan skabe utestte kanaler, isaer omkring
senerne i handleddene.

Skade pa materiale

Materialet kan leekke pa grund af slid, punktering eller
revner.

Undga skarpe eller slibende genstande sdsom ure og
smykker.

Dykkere, der udseettes for aetsende kemikalier, skal
veere ekstra omhyggelige med at rense og skylle
tilbehoret efter hver eksponering. Nogle kemikalier
kan nedbryde eller delaminere materialerne s& meget,
at de gar i stykker.

INSPEKTION FOR DYKNING

Inden HVERT dyk skal du serge for, at tilbeheret er i god
forfatning ved at kontrollere felgende:

- At der ikke er nogen synlig skade pé tilbehorets
materialer.

Kontroller neoprenteetningerne for smé revner eller
huller.

Efterse lynlas og Velcro for slid eller skader.

INSPEKTION EFTER DYKNING

Efter HVERT dyk skal du gennemgé den komplette
tjekliste for dyk anfort ovenover, og efterse tilbehoret
for mulige nye skader. Reparér enhver skade med det
samme, eller indlevere delene til reparation hos en
autoriseret SCUBAPRO-forhandler.

INSPEKTIONSINTERVALLER

Ud over de kontroller, der er anfert ovenfor, som skal
udfores for hvert dyk, skal tilbeheret inspiceres og
serviceres af en autoriseret SCUBAPRO-forhandler p&
érsbasis.

MOD ELLER MAKS. DYBDE

Jf. den europaeiske standard EN250 er den maksimale
dybde for fritidsdykning 50 meter. Ved teknisk dykning
er MOD betragteligt mere end ved fritidsdykning.

VARMEISOLERING

Materialers varmeisoleringsklasser baseret pa deres
varmeisoleringsgrad under vandet ved 1 bar hhv. 6 bar.
Se felgende tabel. Den viser CE-varmeklasserne for
neopren ved forskellige vandtemperaturer.

Klasse A Fra 7°C til 12°C

Klasse B Fra 10°C til 18°C

Klasse C Fra 16°C til 24°C

Klasse D > 22°C

OPBEVARING OG TRANSPORT

Inden tilbehoret pakkes veek, skal det inspiceres
for at sikre, at alle dele — som lynlase, teetninger og
syninger — er i god stand og fungerer, samt at der ikke
er skader pa selve tibeheret. Hvis du opdager nogen
skader, ma du udelukkende fa dit tibehor serviceret
af specialuddannede personer og/eller en autoriseret
SCUBAPRO-forhandler. Opbevar tiloeheret pa et tort,
koligt sted (mellem +5° og +20°C) og ude af direkte
sollys. Tilbehoret ber transporteres i en taske designet
til scubaudstyr for at undga at krelle eller sammentrykke
neoprenen. Rens altid din heette, handsker og stevler for
sand og skidt inden du pakker dem i en taske.

BORTSKAFFELSE

Nér det engang bliver tid til at udskifte dit nuveerende
SCUBAPRO-tilbeher med funklende nye SCUBAPRO-
produkter, skal du huske at bortskaffe de gamle
produkter i henhold til de lokale regler.

BRUGSTID

Det er ikke muligt at sige noget generelt om dette
produkts levetid/brugstid. Forskelige faktorer som
opbevaring, vedligeholdelse, anvendelse og hvor ofte
det bruges spiller alle ind ift. levetid/brugstid. Anvendelse
under ekstreme forhold kan fere til ekstraordineert slid
eller skader, s& produktet ikke leengere er brugbart.
Faktorer som et aggressivt brugsmilio, skarpe kanter,
ekstreme temperaturer eller udsaettelse for kemikalier kan
beskadige produktet s& meget, at det ikke kan repareres.
Under felgende omsteendigheder ber man stoppe med
at bruge produktet og i stedet destruere det.
Beskadigelse af materiale eller dele, som er essentielle
for sikkerheden (fx syninger, huller, skeereskade mv.).
Beskadigelse af dele af plastik og/eller metal (fx
lynlase).

Voldsom belastning af materialet ved ekstremt straek
eller ekstrem belastning.

Nér produktet ikke laengere fremstér som generelt
sikkert og pélideligt.

N&r produktet ikke leengere opfylder de
tekniske standarder (fx eendringer i lovkrav eller
sikkerhedsregler).

Né&r produktets historik og tidligere anvendelse er
ukendt.

Né&r maerkningen pa produktet ikke leengere findes
eller ikke laengere er leesbar.

A ADVARSEL

FJERN IKKE DE INDSYEDE MARKER. MAR-
KERNE INDEHOLDER PAKR/EVEDE OPLYSNIN-
GER OM PRODUKT OG FREMSTILLINGSDATO.
DU SKAL BRUGE DOKUMENTATION FOR K@BS-
DATO ELLER FREMSTILLINGSDATO | EN EVT.
GARANTISAG.
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SCUBAPRO

EUROPZISK BEMYNDIGET ORGAN

BG Bau

Fachbereich Persénliche Schutzausrlistungen Priif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Identifikationsnr. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefon: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

KILDE TIL STANDARDER

DIN - EN 14225-1/2

KILDE TIL KRAV

WWW.europa.eu
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

www.scubapro.com/manual

PIKTOGRAMMER

W X &

Brug ikke Undga kemisk
blegemiddel rens

M = ]

Kun vask i
handen

Haenges til torre Brug ikke Fremstilingsdato
strygejern eller
rulle
STORRELSESSKEMA

Se sidste side i denne vejledning.
Sterrelsesskemaerne er kun vejledende. Vi anbefaler
altid, at alle dele proves pa for at sikre, at de passer.

GARANTI

SCUBAPRO garanterer den oprindelige keber, at i en
periode pa to &r fra kebsdatoen vil hver SCUBAPRO
produktkomponent, som ikke er daekket af anden
garanti, og hver SCUBAPRO reservedel, som er kobt
hos en autoriseret SCUBAPRO-forhandler, veere fri for
materiale- og produktionsfejl, under normal anvendelse
og med rimelig vedligeholdelse. Denne garanti geelder
ikke for noget produkt eller nogen del, som anvendes
kommercielt. En liste over autoriserede SCUBAPRO-
forhandlere kan findes online p& scubapro.com.
SCUBAPRO vil efter eget skon vederlagsfrit reparere
eller udskifte enhver garantideekket komponent
eller reservedel, som er beheeftet med materiale-
eller produktionsfejl. Reparation eller udskiftning er
SCUBAPRO's eneste ansvar og dit eneste krav i
henhold til denne garanti. For at fa deekket en garantisag
skal du levere den bererte komponent eller del sammen
med dit oprindelige Ejeridentifikationskort (hvis det er
en komponent) eller andet kebsbevis til en autoriseret
SCUBAPRO-forhandler eller direkte til SCUBAPRO pa
1166-A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, USA eller
til enhver anden Scubapro-fabrik i USA, Europa og
Asien. Hvis du sender din komponent eller del til en
SCUBAPRO-fabrik, skal du selv betale omkostningerne
for forsendelsen til fabrikken. Denne garanti deekker ikke
skader forarsaget af forkert brug, forkert vedligeholdelse,
forsemt pleje eller vedligeholdelse eller reparation udfert
af andre end en autoriseret SCUBAPRO-forhandler.
ALLE  IMPLICITTE ~ GARANTIER, = HERUNDER,
MEN IKKE KUN, IMPLICITTE GARANTIER FOR
SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT
FORMAL ER BEGRANSET TIL VARIGHEDEN AF
DENNE SKRIFTLIGE GARANTI. Visse steder tillader ikke
begreensninger for varigheden af implicitte garantier, s&
ovenstéende begraensning geelder muligvis ikke for dig.
SCUBAPRO ER IKKE ERSTATNINGSPLIGTIG FOR
MISTET ANVENDELSE ELLER ANDRE HANDELIGE
SKADER, FOLGESKADER ELLER  INDIREKTE
OMKOSTNINGER, UDGIFTER ELLER SKADER. Visse
steder tillader ikke undtagelser eller begraensninger af
heendelige skader eller folgeskader, s& ovenstdende
begreensninger geelder muligvis ikke for dig. Hvis du har
brug for yderligere oplysninger om din garanti, bedes
du kontakte den neermeste autoriserede SCUBAPRO-
forhandler eller SCUBAPRO direkte.
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ANLEITUNG NEOPREN ZUBEHOR

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Deines neuen
SCUBAPRO Neopren Zubehor. In diesem Handbuch
stellen wir Dir die wichtigsten Merkmale und Funktionen
unserer SCUBAPRO-FuBlinge, -Handschuhe und
-Kopfhauben vor, sowie Empfehlungen zur optimalen
Verwendung der Produkte. Wenn Du mehr (ber
SCUBAPRO  Tauchausrlistung ~ wissen — machtest,
besuche bitte unsere Internet Seite www.scubapro.com.

Neopren Zubehdr kann aus einem oder mehreren
Teilen bestehen und muss die Anforderungen nach
EN 14225-1 (Nasstauchanzug) oder EN 14225-2
(Trockentauchanzug) erflillen.

Achten sie bei der Wahl des Zubehdrs (Kopfhaube,
Handschuhe, FiBlinge) darauf, dass diese zum Anzug
passen.

Die in diesem Handbuch beschriebenen Produkte werden
gemaB der Spezifikationen von SCUBAPRO hergestellt.

ERGONOMIE DES NEOPREN ZUBEHOR
SCUBAPRO stellt dieses Zubehor fir Trocken- und
Nasstauchanztge in verschiedenen Starken (1,5mm bis
6,5 mm) her, um verschiedenen Temperaturbedingungen
und Einsatzzwecken gerecht zu werden.

MATERIALIEN

Dein neues Scubapro Zubehdr wird aus 100 % reinem
Neopren mit einer exklusiven Formel hergestellt, die
X-Foam genannt und aus Limestone Neopren gefertigt
wird. Dieses Neopren ist frei von Erdélprodukten. Es
ist das einzige Neopren, das die &uBerst strengen
Prifanforderungen beziglich PA.H.  (Polyzyklische
aromatische Kohlenwasserstoffe) erflillt.

PASSFORM DES ZUBEHOR

Neoprenzubehér ist ausgelegt, enganliegend, wie
eine ,zweite Haut“ am Korper des Tauchers zu sitzen.
Dennoch sollten die Teile nicht GberméBig eng sein.
Zu enge Handschuhe, FiBlinge oder Kopfhauben sind
unbequem; Bewegungen und Atmung dirfen nicht
behindert werden, da dadurch mitunter Panik ausgeldst
werden kann. Gleichzeitig durfen sie nicht zu lose sein,
da Wasser zirkulieren und sich in bestimmten Bereichen
ansammeln kann. Der Durchfluss von Wasser entzieht
Ihrem Kérper Warme. Halsmanschette, FuBmanschette
und Armmanschette soliten zwar den Wasserdurchfluss
erschweren, durfen allerdings nicht so eng sitzen,
dass die Blutzirkulation durch Hande, FliBe oder Kopf
abgeschnitten wird. Eine Einschrénkung der Blutzufuhr
zu den Extremitéten kann zu einem Verlust des Gefiihls
oder einer Stickstoff-Aufsattigung fiihren; ein Mangel in
der Sauerstoff-Versorgung des Gehirns kann in einer
Ohnmacht unter Wasser enden. Sitzen die Manschetten
hingegen zu lose, kann Wasser eindringen und wieder
hinausflieBen. Das beschleunigt den Warmeentzug.

ANZIEHEN DES ZUBEHOR

Kopfhauben: Die Haube hat in der Regel eine
Gesichtsdichtung, die fiur Flexibilitdt und Komfort
aus hochst dehnbarem Material gefertigt wird. Das
wérmende Innenfutter halt die Warme lhres Kopfs
zurlick und ist zudem sehr schnelltrocknend. Die in
der Kopfhaube eingeschlossene Luft kann Uber das
Entliftungssystem entweichen, das aber gleichzeitig
das Eindringen von Wasser verhindert. Der Halsbereich
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SCUBAPRO

ist so gestaltet, dass er sowohl (ber, als auch unter
der Halsdichtung des Anzugs getragen werden kann
und einen extremen Schutz bietet. Beim anpassen
der Kopfhaube sollte darauf geachtet werden das
sie sich nicht zu eng um den Kopf schmiegt um
einen Druckausgleich unter Wasser zu gewahrleisten
und die Halsmanschette nur am Hals auf der Haut
anliegt. Sie darf auf keinen Fall unangenehm gegen
die Halsschlagader driicken. Bitte beim Anziehen der
Kopfhaube bei langen Haaren aufpassen. Binde die
Haare so zusammen, das sie angenehm unter der
Kopfhaube liegen. Stelle sicher das sich keine Haare im
Gesichtsbereich befinden.

Handschuhe: Handschuhe werden je nach Starke
aus verschiedenen Materialine hergestellt, um maximale
Flexibilitdt und hochsten Warmekomfort je nach
Tauchbedingungen zu generieren. Um ein leichteres
anziehen zu gewahrleisten muss gegebenenfalls, je
nach Design, zuerst eine Manschette umgeklappt,
ein ReiBverschluss gedffnet oder ein Klettverschluss
geoffnet werden. Der Handschuh muss angenehm und
ohne Bewegungseinschrankungen der Finger direkt an
der Haut anliegen. Es ist weiterhin darauf zu achten,
dass der Handgelenkabschluss nicht zu eng anliegt.
Beim Anziehen der Handschuhe ist darauf zu achten das
niemand in unmittelbarer Reichweite ist. Solltest du beim
Anlegen abrutschen kénnte jemand geschlagen und
dadurch verletzt werden. Soliten die Handschuhe einen
ReiBverschluss haben, ist darauf zu achten das beim
schlieBen keine Haut oder Haare im Verschluss sind.
FiiBlinge: Je nach Design der FiiBlinge muss
gegebenenfalls zunachst ein Klettverschluss oder
ReiBverschluss oder beides gedffnet werden. Wie bei
einem normalen Schuh, muss das Anziehen leicht sein.
Er solite zwar eng anliegen, aber es ist darauf zu achten
das man nicht direkt mit den Zehen vorne anstoBt, er
an den Kndcheln nicht driickt und am FuBgelenk nicht
zu eng sitzt. Beim Anziehen der FiBlinge ist darauf zu
achten das niemand in unmittelbarer Reichweite ist.
Solitest du beim Anlegen abrutschen kénnte jemand
geschlagen und dadurch verletzt werden. Sollten die
FuBlinge einen ReiBverschluss haben, ist darauf zu
achten das beim schlieBen keine Haut oder Haare im
Verschluss sind.

A WARNUNG

ZU ENGE MANSCHETTEN KONNEN DIE
BLUTZIRKULATION BEEINTRACHTIGEN UND ZU
VERLETZUNGEN ODER TOD FUHREN. TRAGEN
SIE KEINE ZU ENGEN MANSCHETTEN.

MOGLICHE ALLERGIERISIKEN

Ein geringer Anteil der Bevolkerung leidet unter einer
Latexallergie gegen Naturlatex oder Neopren, wie es fir
das Neoprenzubehér verwendet wird. Die allergischen
Symptome kénnen sich als leichte bis hin zu starken
Hautirritationen oder Juckreiz duBern. Es liegt in der
Verantwortung des Anwenders, festzustellen, ob sie
oder er unter einer Latex- oder Neoprenallergie leidet
oder dies wahrend des Gebrauchs des Zubehors
festzustellen. Es solite von einem Gebrauch abgesehen
werden, bis das Problem geldst werden kann.

RISIKOEINSCHATZUNG
Mogliche Risiken bei Gebrauch der Zubehérteile.

Unterkiihl / Uberhi

Handschuhe, Kopfhauben und FiBlinge werden
Ublicherweise unter Bedingungen getragen, bei denen
das Wasser an der Oberflache und in der Tiefe kalt
ist, aber auch dort, wo das Wasser an der Oberflache
warm und in der Tiefe kalt ist. Unabhéngig von den
Tauchbedingungen musst Du Deine eigenen Grenzen
des Wohlbefindens kennen, um Hypo-/Hyperthermie
(Unterklihlung/Hitzestau) zu vermeiden. Verliert der
Korper zu viel Warme und erreicht die Auskihlung ein
unsicheres AusmaB, spricht man von Hypothermie
(Unterklihlung).  Hyperthermie (Uberhitzung) findet
statt, wenn die Kérpertemperatur tber das NormalmaB
ansteigt. Normalerweise denkt man beim Tauchen
eher an Unterkuhlung, aber auch Uberhitzung ist nicht
ungewdhnlich und kann wahrend Oberflachenintervallen
bei warmem Klima, beim Tauchen in warmen, seichten
Gewassern oder bei (bermaBiger Arbeitsleistung
schleichend in Erscheinung treten. Deshalb musst
Du bei allen Aktivititen in warmen Gewéssern
laufend Deine Anstrengungen (berwachen, um einen
UberméaBigen Verbrauch des Atemgases, Ermidung,
Stress oder Uberbelastung zu vermeiden. Wenn Du in
kalten Gewassern tauchst, trage stets Handschuhe,
FuBlinge und eine Kopfhaube, um das Risiko einer
Unterkiihlung zu reduzieren. Indem Du Deinen Kérper
und Deine Extremitaten schiitzt und Du Deine eigenen
Grenzen des Wohlbefindens kennst, wirst Du mogliche
riskante oder gefahrliche Situationen  rechtzeitig
erkennen kénnen. Hypothermie und/oder Hyperthermie
sind geféhrliche und méglicherweise fatale Zusténde.
Bei der Wahl der richtigen Stérke des Neoprenzubehtrs
soltest Du darauf achten, dass die gleichen
Neoprenstérken (oder hoher) wie bei dem verwendeten
Anzug genommen werden. Sollten die Varianten
abweichen, kann sich das Ziele zum Schutz vor Kalte
an FlBen, Handen oder Kopf zum negativen verandern
oder ist nicht mehr gegeben.

A WARNUNG

ES IST SEHR WICHTIG, DASS DU UNWOHLSEIN
ALS GEFAHRENSIGNAL ERKENNST. VERMEIDE
HYPERTHERMIE UND HYPOTHERMIE, DA
BEIDES SCHADLICH IST UND ZUM TOD FUHREN
KANN. UBERWACHE DEINE ARBEITSLEISTUNG
WAHREND ALLEN TAUCHAKTIVITATEN UND
VERMEIDE UBERMASSIGEN LUFTVERBRAUCH,
MUDIGKEIT, UBERHITZUNG UND ANDERE
URSACHEN.

VERANDERUNGEN DES AUFTRIEBES IN
DER TIEFE

Bei allen Produkte aus Neopren, die im
Tauchsportbereich Anwendung finden, handelt es sich
um ein geschlossenzelliges, geschdumtes Material mit
guten Isolationseigenschaften. Unter steigendem Druck
bei zunehmender Tauchtiefe verringert sich die GroBe
dieser Luftblaschen, was bei zunehmender Tiefe zu
geringerem Auftrieb fihrt.
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VERLUST DER THERMISCHEN
ISOLATION IN DER TIEFE

Das Neoprenmaterial wird mit zunehmendem Druck
bzw. Tiefe diinner und verliert nicht nur Auftrieb, sondern
auch an Isolation. Taucher, die tiefere Tauchgénge
planen, sollten dies berticksichtigen und entsprechend
Taucher, die planen, Zeit in groBeren Tiefen zu
verbringen, missen den verringerten Warmeschutz in
der Tiefe durch das Tragen eines zusatzlichen Schutzes
berticksichtigen.

PROBLEMLOSUNGEN

ReiBverschliisse

Der ReiBverschluss ist nicht volistandig geschlossen.
Sorgfaltige Uberpriifung ob er komplett geschlossen ist.
Der ReiBverschiuss ist defekt — Uberpriifung auf
Risse in den geschlossenen Zéhnen.

Das ReiBverschlussmaterial ist defekt — Kann auf
Locher oder Schéden durch hohe Abnutzung
zurlickzufiihren sein.

Fremdmaterialien befinden sich zwischen den
ReiBverschlusszéhnen - Schmutz, Sand oder
Fremdmaterialien sind haufig die Ursache dafr.

Der ReiBverschluss ist alt, abgenutzt oder beschadigt
— er muss ausgetauscht werden.

Manschetten

Manschetten kénnen aus zwei Grinden undicht
werden: Beschadigung oder durch Kontakt mit
anderen Materialien.

Uberpriifen der Manschette auf Lécher oder Risse
durch scharfe Gegenstédnde, Verschlei3 oder
chemische Beschadigungen.

Uberpriifen, ob sich keine Fremdmaterialien unter
den Manschetten befinden.

Uberprtifen, ob die Manschetten glatt auf der Haut
liegen. Besonders an den Handgelenken tritt dieses
Problem durch Adern und Sehnen haufig auf, das
Wasser eintreten kann.

Beschédigungen am Material

Durch Verschlei, Abrieb, Locher oder Risse kann
Wasser eindringen.

Vermeiden von scharfen und rauen Objekten.
Taucher, die korrosiven Materialien ausgesetzt sind,
mussen ihr Zubehor nach jedem Gebrauch sehr
sorgfaltig reinigen und spilen. Einige Chemikalien
kénnen die Materialien angreifen und sogar aufiésen.

UBERPRUFUNG VOR DEM TAUCHGANG

Uberzeuge Dich vor JEDEM Tauchgang vom einwandfreien

Zustand Deines Zubehérs und tberpriife Folgendes:

- Das Zubehdr auf sichtbare Materialschéden.

- Die Neoprendichtungen auf kleine Risse oder Locher.

- Uberpriife die ReiBverschlisse und die Klettverschliisse
auf tbermaBige Abnutzung oder Beschadigungen.

UBERPRUFUNG NACH DEM TAUCHGANG
Fihre nach JEDEM Tauchgang den gleichen Check,
wie vor dem Tauchgang durch und untersuche Dein
Zubehor auf etwaige neue Schaden. Repariere die
Schaden sofort oder bring die defekten Teile zu einem
autorisierten SCUBAPRO Fachhandler zur Reparatur.

WARTUNGSINTERVALLE

Zusétzlich zu den oben aufgefiihrten Uberprtifungen,
die vor jedem und nach jedem Tauchgang durchgefiihrt
werden missen, sollten alle Ausrlistungsteile jahrlich
von einem autorisierten SCUBAPRO-Héndler Uberpriift
und gewartet werden.

MOD ODER MAXIMALE EINSATZTIEFE
Die europaische Norm EN 250 legt als Maximaltiefe
flr das Sporttauchen 50 Meter fest. Fir technische
Tauchgange liegt die MOD deutlich iber den Grenzen
flr das Sporttauchen.

THERMISCHE BESTANDIGKEIT
Wérmeschutzklassen von Materialien basierend auf
ihrer thermischen Besténdigkeit unter Wasser bei 1
bar und 6 bar. Siehe bitte die nachfolgende Tabelle.
Siehe bitte die nachfolgende Tabelle. Sie enthalt die
CE Warmeschutzklassen fir Neopren fir verschiedene
Wassertemperaturen.

Klasse A von 7°C bis 12°C

Klasse B von 10°C bis 18°C

Klasse C von 16°C bis 24°C

Klasse D >22°C

LAGERUNG UND TRANSPORT

Uberprife vor der Lagerung sémtliche Komponenten
auf ihren einwandfreien Zustand: ReiBverschitisse,
Manschetten und Nahte. Uberpriife das Material auf Risse
und Locher. Wenn Du Beschadigungen feststellst, lass
den Anzug nur von geschultem Personal und/oder einem
von SCUBAPRO autorisierten Fachhandler reparieren.
Bewahre das Zubehor an einem trockenen, kiihlen
Ort (zwischen + 5 °© + + 20 ° C) und ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf.

Transportiere das Zubehér nur in Taschen, die fiir
den Transport von Tauchausriistung geeignet ist, um
UberméBige Kompression des Neoprens oder Falten
zu vermeiden. Bevor Du Kopfhaube, Handschuhe und
FiiBlinge in einer Tasche transportierst, sollten sie von
Schmutz und Sand gereinigt sein.

ENTSORGUNG

Wenn schlieBlich der Tag kommt, an dem Du Dein
Zubehor durch neue SCUBAPRO Teil ersetzen musst,
entsorge die Alten in Ubereinstimmung mit den
ortsspezifischen Vorschriften und Gesetzen.

LEBENSDAUER

Die Lebensdauer dieses Produkts kann nicht allgemein
festgelegt werden. Es spielen verschiedene Faktoren
eine Rolle. Die Lagerungsbedingungen, die Art der
Pflege, die Haufigkeit der Verwendung und das
Anwendungsgebiet haben alle einen Einfluss auf
die Lebensdauer. Die Verwendung unter extremen
Bedingungen kann zu UberméBiger Beschadigung
fiihren, durch die das Produkt nicht mehr verwendbar
ist. Faktoren, wie eine aggressive Umgebung, scharfe
Kanten, extreme Temperaturen oder die Aussetzung an
Chemikalien kénnen das Produkt derart beschadigen,
dass es nicht mehr repariert werden kann. Unter den
folgenden Umstanden darf das Produkt nicht mehr
verwendet werden und muss zerstort werden:
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SCUBAPRO

Schaden am Material oder Teilen, z. B.
Klettverschluss, ReiBverschliisse, Nahte (Risse,
Schnitte oder anderes).

Schaden an Kunststoff- oder Metallteilen (z. B.,
ReiBverschlisse).

UbermaBige Belastung  des
Uberdehnung oder Uberladung.
Wenn das Produkt im Allgemeinen als nicht
zuverléssig erscheint.

Wenn das Produkt die technischen Standards nicht
mehr erflllt (z. B. durch geédnderte gesetzliche
Vorschriften, Sicherheitsrichtlinien).

Wenn die Vorgeschichte des Produkts und dessen
vorherige Nutzung unbekannt sind.

Wenn das Produktetikett nicht mehr vorhanden ist
oder nicht mehr leserlich ist.

A WARNUNG

ENTFERNE DIE ANGENAHTEN LABELS NICHT.
DIE LABELS ZEIGEN OBLIGATORISCHE
INFORMATIONEN UBER DAS PRODUKT UND
DAS PRODUKTIONSDATUM. IM FALL EINER
INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE IST
EIN NACHWEIS DES KAUFDATUMS ODER
PRODUKTIONSDATUMS ERFORDERLICH.

Materials  durch

EUROPAISCHE GEMELDETE STELLE

BG Bau

Fachbereich Persoénliche Schutzausriistungen Prif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Identification no. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Phone: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

QUELLENNACHWEIS STANDARTS
DIN - EN 14225-1/2

QUELLENNACHWEIS

www.europa.eu

KONFORMITATSERKLARUNG
www.scubapro.com

PIKTOGRAMME

W X

Nurvon Hand  Nicht bleichen  Nicht chemisch
waschen reinigen
Héangend Nicht bligeln  Herstellungsdatum
trocknen oder pressen

GROSSENTABELLE

Die GréBentabelle findest Du auf der letzten Seite dieses
Handbuchs.

Diese GroBencharts dienen als Richtlinie. Um die
perfekte Passform sicherzustellen, empfehlen wir alle
Ausrlistungsteile anzuprobieren.

GARANTIE

SCUBAPRO garantiert dem Erstkaufer wahrend zweier
Jahre ab Kaufdatum, dass jede Produktkomponente
von SCUBAPRO und jedes SCUBAPRO Ersatzteil,
das bei einem von SCUBAPRO autorisierten
Fachhéndler gekauft wird, unter normalen Nutzungs-
und Wartungsbedingungen frei von Material- oder
Herstellungsfehler ist. Diese Garantie gilt nicht fir
Produkte oder Teile, die kommerziell verwendet werden.
Eine Liste von autorisierten SCUBAPRO Fachhéndlern
finden Sie unter scubapro.com. SCUBAPRO wird
nach eigenem Ermessen unter Garantie stehende
Komponenten mit Herstellungs- oder Materialfehlern
kostenlos reparieren oder ersetzen. Die einzige
Verpflichtung und Haftung von SCUBAPRO innerhalb
dieser Garantie ist die Reparatur oder der Ersatz.
Um einen Garantieanspruch geltend zu machen,
mussen Sie die betreffende Komponente zusammen
der Identitatskarte fir Erstkéufer (bei Komponenten)
oder einer anderen Kaufbescheinigung an einen von
SCUBAPRO autorisierten  Fachhéndler oder direkt
an SCUBAPRO, 1166-A Fesler Street, EI Cajon, CA
92020, USA oder an ein anderes SCUBAPRO Werk in
den USA, Europa oder Asien einsenden. Wenn Sie die
Komponente an ein SCUBAPRO Werk senden, missen
Sie die entsprechenden Versandkosten Ubernehmen.
Diese Garantie deckt keine Schéden, die auf Grund
von unsachgemaBem Gebrauch, Nachléssigkeit bei der
Pflege oder Wartung oder durch Reparaturen, die durch
andere als von SCUBAPRO autorisierten Fachhandlern
durchgefiihrt wurden, entstanden sind. JEGLICHE
GEWAHRLEISTUNGEN,  EINSCHLIESSLICH  ABER
NICHT BESCHRANKT ~AUF  STILLSCHWEIGEND
ZUGESICHERTE ~ EIGENSCHAFTEN ~ UND  DIE
TAUGLICHKEIT FUR EINEN BESTIMMTEN
VERWENDUNGSZWECK SIND AUF DIE DAUER
DIESER SCHRIFTLICHEN GARANTIE BESCHRANKT.
In einigen Staaten ist eine zeitliche Beschrankung der
gesetzlichen Garantiedauer nicht zulassig.

Daher kénnen die oben genannten Einschrénkungen flir
Sie mitunter nicht gliltig sein. SCUBAPRO KANN NICHT
FUR ENTGANGENE GEBRAUCHSVORTEILE ODER
ANDERE INDIREKTE, MITTELBARE ODER ZUFALLIGE
FOLGEKOSTEN, AUSGABEN ODER SCHADEN
HAFTBAR GEMACHT WERDEN. Einige Staaten
erlauben den Ausschluss oder die Einschrankungen
von Haftungen fiir zufdlige und indirekte Schaden
nicht. In diesem Fall gelten sie nicht fir Sie. Fir
weitere Informationen Uber die Garantie, wenden Sie
sich bitte an Ihren né&chsten autorisierten SCUBAPRO
Fachhéndler oder direkt an SCUBAPRO.
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MANUAL DE USUARIO DE LOS
ACCESORIOS DE NEOPRENO

Le damos la bienvenida y le agradecemos que haya
adquirido  accesorios  originales SCUBAPRO. Este
manual le proporciona facil acceso a las caracteristicas
y funciones clave de nuestros escarpines, guantes y
capuchas SCUBAPRO, asi como a las recomendaciones
de uso de estos productos. Si desea obtener mas
informacién sobre los equipos de buceo SCUBAPRO,
visite nuestra web en www.scubapro.com.

Las prendas protectoras de neopreno forman parte de
los ensayos sujetos a las normativas EN 14225-1 (trajes
himedos) y EN 14225-2 (trajes secos).

Los productos descritos en este manual se han
fabricado siguiendo las especificaciones prescritas por
el equipo de +D de SCUBAPRO.

ERGONOMIA DE LOS ACCESORIOS DE
NEOPRENO

SCUBAPRO ofrece accesorios de distinto disefio y
grosor (de 1,5 mm a 6,5 mm) para trajes humedos
y trajes secos que cubren las necesidades de los
buceadores en una amplia variedad de temperaturas y
condiciones del agua.

MATERIAL

Su nuevo accesorio SCUBAPRO ha sido fabricado con
neopreno Limestone 100 % puro. Una solucién unica
llamada X-Foam que no contiene petréleo y es la tnica
férmula que cumple los estrictos requisitos de la prueba
de hidrocarburos arométicos policiclicos (PA.H., por
sus siglas en inglés).

AJUSTE DE LOS ACCESORIOS

Los accesorios de neopreno han sido disefiados
para ajustarse a su cuerpo como una segunda piel.
No obstante, no deben quedar demasiado cefidos.
Si los escarpines, los guantes o las capuchas
quedan demasiado apretados, limitan la amplitud de
movimiento y pueden restringir la respiracién y producir
pénico. A la vez, no deberian quedar demasiado sueltos
para impedir que el agua se acumule dentro, lo que
produce pérdidas del calor corporal. El sellado del
cuello, los tobillos y las mufiecas debe reducir el paso
de agua, pero no debe estar tan apretado como para
impedir la circulacion de la sangre hacia las manos, los
pies y la cabeza. Limitar el flujo de la sangre hacia las
extremidades puede provocar pérdida de sensibilidad,
acumulacién de nitrégeno o falta de oxigeno en el
cerebro, con el consiguiente riesgo de pérdida del
conocimiento debajo del agua. Por el contrario, un
sellado demasiado suelto permite que el agua entre y
salga, lo que acelera las pérdidas térmicas.

COMO PONERSE LOS ACCESORIOS

Capucha: Es posible que la capucha incorpore
una parte sellada en la zona del rostro forrada con un
tejido superextensible para darle mayor flexibilidad y
comodidad. El forro térmico permite retener el calor de
la zona de la cabeza y se seca muy répido. El sistema
de ventilacion permite que el aire atrapado salga y su
distribucién evita la entrada de agua. La seccion del
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cuello ha sido disenada para que quede por encima o
por debajo del sellado del cuello del traje y obtener asi
una proteccion méxima. Al ajustar la capucha, tenga
precaucion para gque no quede demasiado apretada
alrededor de la cabeza para garantizar la compensacion
de la presidn bajo el agua y aseglrese de que el
dobladillo del cuello solo cubra el cuello. En ningin
caso deberfa resultar incémoda contra la cardtida. Al
ponerse la capucha, tenga precaucion con el pelo largo.
Coléquese el pelo de forma que no genere molestias
bajo la capucha. Aseglrese de que no haya pelo en
la zona del rostro.

Guantes: En funcion del grosor y las condiciones
de inmersion, los guantes estén fabricados en distintos
materiales para garantizar la méxima flexibilidad y
confort térmico. En funcién del disefio, puede que
sea necesario doblar los pufos, abrir las cremalleras
o ajustar las cintas de velcro para que resulte mas
facil ponérselos. Los guantes deben quedar comodos
contra la piel sin restringir el movimiento de los dedos.
También es importante asegurarse de que el borde de la
mufieca no apriete demasiado. Aseglrese de que tiene
suficiente espacio a su alrededor cuando se ponga los
guantes. Si se le cae un guante podria golpear a alguien
y producirle dafios. Si los guantes tienen cremalleras,
asegurese de que no queden piel ni pelo atrapados al
cerrarlas.

Escarpines: En funcién del disefio de los
escarpines, puede que sea necesario abrir primero
las cintas de velcro o las cremalleras, o ambos. Al
igual que con el calzado normal, debe resultar facil
calzérselos. Aunque deberian quedar bien ajustados,
es importante asegurarse de que haya espacio entre
los dedos de los pies y la puntera y de que los tobillos
no gueden demasiado apretados. Aseglrese de que
tiene suficiente espacio a su alrededor cuando se
ponga los escarpines. Si se le cae un escarpin podria
golpear a alguien y producirle danos. Cuando cierre las
cremalleras, asegurese de que no queden piel ni pelo
atrapados.

A ADVERTENCIA

Sl EL SELLADO APRIETA DEMASIADO, PUEDE
CORTAR LA CIRCULACION DE LA SANGRE, LO
QUE EN ULTIMA INSTANCIA PUEDE PROVOCAR
LESIONES O INCLUSO LA MUERTE. jNO UTILICE
EL PRODUCTO SI EL SELLADO ES DEMASIADO
AJUSTADO!

POSIBLE RIESGO DE ALERGIA

El latex natural y el neopreno, que son los materiales
con los que se fabrican los accesorios, pueden producir
reacciones alérgicas a un porcentaje reducido de
personas. Dicha alergia puede provocar erupciones
cutdneas y picores de mayor o menor gravedad. El
usuario es responsable de averiguar si sufre o no alergia
al latex y al neopreno, o darse cuenta de ello durante
el uso y, ademas, no debe volver a usar los accesorios
hasta haber resuelto el problema.

EVALUACION DE RIESGOS
Posibles riesgos cuando se utilizan los accesorios.

Hiper/Hipotermia

Los guantes, capuchas y escarpines se suelen utilizar
en condiciones de temperatura extremas, entre las
que se pueden dar combinaciones de superficie fria y
agua fria o superficie calida y agua fria. Es importante
saber cudl es el limite personal de seguridad térmica
para evitar el golpe de calor o la congelacién. A
pesar de que los accesorios ofrecen una proteccion
térmica excelente, también tienen sus limitaciones y la
seguridad y diversién de la que disfrutard en el agua
variard en funcién de la temperatura y las condiciones
del agua, la carga de trabajo y la naturaleza de su propio
cuerpo. La hipotermia consiste en el enfriamiento del
cuerpo hasta niveles peligrosos. La hipertermia
consiste en el sobrecalentamiento del cuerpo hasta
niveles peligrosos. La hipertermia al utilizar accesorios
se suele experimentar durante intervalos de superficie
en climas célidos o durante periodos de trabajo
intenso en aguas cdlidas y a poca profundidad. Por
esto, en inmersiones en aguas cdlidas, es necesario
supervisar constantemente la carga de trabajo para
evitar un consumo excesivo de gas, fatiga, estrés o
acaloramiento. Por otro lado, en inmersiones en aguas
frias, lleve siempre guantes, escarpines y una capucha
para minimizar el riesgo de hipotermia. Protegiendo
correctamente su cuerpo y sus extremidades, y
siendo consciente de sus propias limitaciones y
margenes de confort, podra reconocer una situacion
potencialmente peligrosa antes de que sea demasiado
tarde. La hipotermia y la hipertermia son condiciones
potencialmente nocivas y mortales.

A la hora de escoger el grosor de sus accesorios
de neopreno, deberia optar por el mismo grosor (o
superior) que el del traje. Si el grosor es distinto, la
proteccién contra el frio para pies, manos y cabeza
podria pasar a ser negativa o desaparecer.

A ADVERTENCIA

SEA CONSCIENTE DE SUS PROPIAS
LIMITACIONES Y APRENDA A RECONOCER LA
INCOMODIDAD COMO UNA SENAL DE PELIGRO.
EVITE LA HIPOTERMIA Y LA HIPERTERMIA,
YA QUE AMBAS PUEDEN PRODUCIR DANOS
O SER FATALES. CONTROLE SU RITMO DE
TRABAJO DURANTE TODAS LAS ACTIVIDADES
DE INMERSION, PARA EVITAR EL CONSUMO
EXCESIVO DE AIRE, EL CANSANCIO, EL GOLPE
DE CALOR Y OTROS SiNTOMAS.

CAMBIOS DE FLOTABILIDAD CON LA
PROFUNDIDAD

Todos los productos de neopreno utilizados en la
inmersion con escafandra auténoma incorporan
espuma de células cerradas para garantizar la
proteccion térmica. A medida que aumente la presion
y la profundidad, las burbujas disminuiran de tamario, lo
que provocara una pérdida de la flotabilidad a medida
que el buceador descienda.
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PERDIDA DE PROTECCION TERMICA
CON LA PROFUNDIDAD

El neopreno se comprime por efecto de la presion
(consulte la informacion facilitada previamente) y, a grandes
profundidades, no solo se ve reducida su flotabilidad, sino
también su capacidad de aislamiento. Los buceadores que
tengan previsto pasar un tiempo a grandes profundidades
deberan compensar la disminucién de la proteccion
térmica llevando proteccion extra.

LOCALIZACION DE PROBLEMAS

Cremallera

El deslizador no esta cerrado hasta el final. Compruebe
detenidamente que el cierre sea completo.

La cremallera se ha estropeado — examine si hay
algun agujero en los dientes cerrados.

El material de la cremallera se ha estropeado, o bien
la cremallera puede estar perforada o dafiada por la
abrasion.

Materiales extrafos atrapados entre los dientes de la
cremallera, como suciedad, arena o residuos.

La cremallera esta vieja, gastada o dafiada en alguna
parte — cambiela.

Manguitos

* Los manguitos presentan fugas por dos motivos: por
desperfectos o por objetos interpuestos.
Compruebe si hay agujeros o roturas causadas por
objetos afilados, ufias, desgaste o darios quimicos.
Compruebe que no haya objetos extrafios.
Compruebe que estén ajustados adecuadamente y
no presenten dobleces que puedan originar canales
de fuga, sobre todo alrededor de los tendones de las
muriecas.

Danos en el tejido

Es posible que el tejido presente fugas debido al
desgaste, la abrasion, perforaciones o roturas.

Evite objetos afilados y abrasivos como relojes y joyas.
Los buceadores expuestos a elementos quimicos
corrosivos deberdn prestar especial atencion en
limpiar y aclarar los accesorios después de cada
exposicion. Algunos elementos quimicos pueden
degradar o deslaminar los materiales de los
accesorios y estropearlos.

INSPECCION ANTES DE LA INMERSION

Antes de CADA inmersion, asegurese de que los

accesorios estén en buenas condiciones comprobando

lo siguiente:

- No hay dafos visibles en ninguna parte de los
accesorios.

- Compruebe que los sellos de neopreno no presenten

pequefios cortes ni orificios.

Compruebe si la cremallera y el velcro sufren

desgaste excesivo o dafios.

INSPECCION DESPUES DE LA INMERSION
Después de CADA inmersion, realice todas las
comprobaciones previas a la inmersién enumeradas
anteriormente y compruebe que no haya nuevos
desperfectos. Repare cualquier dafio inmediatamente
o lleve el producto a un distribuidor autorizado de
SCUBAPRO para su reparacion.

INTERVALOS DE INSPECCION

Ademas de las comprobaciones previas que deben
realizarse en cada inmersion, se debe realizar una
inspeccion y mantenimiento anual en un distribuidor
autorizado de SCUBAPRO.

MOD O PROFUNDIDAD MAXIMA

La Normativa Europea EN 250 restringe la profundidad
a 50 metros para el buceo recreativo. Para el buceo
técnico el MOD se establece mas alla de los limites de
buceo recreativo.

RESISTENCIA TERMICA

Las clases de rendimiento térmico de los materiales
se basan en su resistencia térmica en inmersién a
1 bar y 6 bar. Consulte la siguiente tabla. Muestra las
clases térmicas CE para el neopreno con distintas
temperaturas del agua.

Clase A:de 7 °Ca 12 °C

Clase B: de 10°Ca 18 °C

Clase C: de 16 °Ca 24 °C

Clase D: >22 °C

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Antes de guardar los accesorios, inspeccionelos para
asegurarse de que todos los componentes (cremalleras,
sellado y costuras) estén en buen estado y funcionen
correctamente y de que los accesorios no presenten
dafos. Si detecta dafios, solicite la reparacion del
accesorio por parte de personal cualificado o de un
proveedor autorizado de SCUBAPRO. Guérdelos en un
lugar fresco y seco (entre +5 °C y +20 °C) y lejos de la
luz directa del sol. Transporte el accesorio en una bolsa
disefiada para equipos de submarinismo a fin de evitar
pliegues y una compresion excesiva del neopreno.
Limpie siempre la suciedad y la arena de la capucha y
los escarpines antes de guardarlos en la bolsa.

ELIMINACION

Cuando llegue el dia y quiera sustituir su accesorio
SCUBAPRO por otros productos SCUBAPRO,
aseglrese de deshacerse de los productos antiguos
siguiendo la regulacion local vigente.

PERIODO DE USO
La vida Util o duracién de este producto no puede
definirse de una manera general. Varios factores,
tales como las condiciones de almacenamiento,
el nivel de cuidado, la frecuencia de uso y el campo
de aplicacion, influirdn en su tiempo de duracién. Un
uso en condiciones extremas puede ocasionar danos
excesivos que pueden hacer que el producto ya no
sea adecuado para su uso. Factores tales como un
ambiente agresivo, bordes afilados, temperaturas
extremas o la exposicion a sustancias quimicas
pueden danar el producto mas alld de la posibilidad
de reparacion. Si se dan las circunstancias que se
describen a continuacion, se recomienda no usar mas
el producto y destruirlo.
* Dafos en el material 0 en las piezas esenciales para
la seguridad (ej. costuras, rasgaduras, cortes, etc.).
* Dafios en las partes de plastico o metal (e].
cremalleras).
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SCUBAPRO

Estrés excesivo en el material causado por un exceso
de estiramiento o sobrecarga.

Cuando el producto ya no parezca ser seguro y fiable
en general.

Cuando el producto ya no cumpla las normas
técnicas (ej. cambios en las disposiciones legales,
directrices de seguridad).

Cuando no se conozca el historial del producto o su
uso anterior.

Cuando ya no exista o ya no se pueda leer el
etiquetado del producto.

A ADVERTENCIA
NO RETIRE LAS ETIQUETAS COSIDAS. LAS
ETIQUETAS CONTIENEN INFORMACION

OBLIGATORIA SOBRE EL PRODUCTO Y
LAS FECHAS DE FABRICACION. EN CASO
DE RECLAMACION DE LA GARANTIA SERA
NECESARIO PRESENTAR EL JUSTIFICANTE
CON LA FECHA DE COMPRA O LA FECHA DE
FABRICACION.

ORGANISMO NOTIFICADO EUROPEO

BG Bau

Fachbereich Personliche Schutzausriistungen Prif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

N.° de identificacién 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Teléfono: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

ORIGEN DE LA NORMA
DIN - EN 14225-1/2

ORIGEN DEL REQUISITO

www.europa.eu

DECLARACION DE CONFORMIDAD
www.scubapro.com/manual

PICTOGRAMAS

W X

Lavar solo a No usar lejia No lavar en seco
mano
Dejar escurrir No planchar Fecha de
para secar fabricacion
TABLA DE TALLAS

Consulte la dltima péagina de este manual.

Estas tablas se han disefiado a modo de guia para
las tallas. Le recomendamos que se pruebe todos los
articulos para garantizar un ajuste perfecto.

GARANTIA

SCUBAPRO garantiza al comprador original que,
durante el periodo de dos afos desde la fecha
de compra, cada componente de los productos
SCUBAPRO que no cuenten con una garantia distinta
y cada pieza de recambio de SCUBAPRO adquirida
en un proveedor autorizado de SCUBAPRO estardn
libres de defectos de materiales y fabricacion bajo
un uso normal y con un mantenimiento razonable.
Esta garantia no es aplicable a productos o piezas
utilizados de forma comercial. Encontrard una lista de
proveedores autorizados de SCUBAPRO en scubapro.
com. Bajo su entera discrecion, SCUBAPRO reparara
o sustituird de forma gratuita cualquier componente o
pieza de recambio garantizado que presente defectos
de material o fabricacion. La reparaciéon o sustitucion
constituye la Unica responsabilidad de SCUBAPRO
y el Unico remedio para con usted en virtud de esta
garantia. Para obtener servicios de garantia, debe
entregar el componente o pieza afectado, junto con su
tarjeta de identificacion de propietario original (para un
componente) u otro justificante de compra, a cualquier
proveedor autorizado de SCUBAPRO, o directamente
a SCUBAPRO, envidndolo a 1166-A Fesler Street, El
Cajon, CA 92020 (EE. UU.), o a cualquier otra fabrica
de SCUBAPRO de EE. UU., Europa o Asia. Si envia
el componente o pieza a una fabrica de SCUBAPRO,
deberd pagar el envio. Esta garantia no cubre los dafos
derivados de un uso indebido, mantenimiento indebido,
negligencia en el cuidado o mantenimiento o reparacion
realizada por personal ajeno a un proveedor autorizado
SCUBAPRO. TODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS,
QUE INCLUYEN PERO NO SE LIMITAN A LAS
GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD Y
ADECUACION PARA UN OBUETIVO EN PARTICULAR,
SE LIMITAN A LA DURACION DE ESTA GARANTIA
POR ESCRITO. En algunos estados no se permiten
las limitaciones a la duracién de una garantia implicita,
por lo cual las limitaciones anteriormente mencionadas
pueden no ser aplicables en su caso. SCUBAPRO NO
SE HACE RESPONSABLE DE NINGUNA PERDIDA
DE USO NI DE NINGUN OTRO COSTE, GASTO O
DANO INCIDENTAL, CONSECUENTE O INDIRECTO.
Algunos estados no permiten la exclusién o limitacién
de danos consecuentes, por lo que es posible que las
exclusiones de arriba no sean aplicables en su caso. Si
necesita mas informacién sobre la garantia, péngase en
contacto con su proveedor autorizado de SCUBAPRO
o directamente con SCUBAPRO.
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MANUEL DE L'UTILISATEUR DES
ACCESSOIRES NEOPRENE

Bienvenue et merci d'avoir acheté des accessoires
authentiques SCUBAPRO. Ce manuel vous permet un
acces facile aux principales caractéristiques et fonctions
de nos bottillons, gants et cagoules SCUBAPRO, ainsi que
des conseils sur la meilleure fagon de les enfiler. Pour en
savoir plus au sujet du matériel de plongée SCUBAPRO,
consultez notre site Internet www.scubapro.com.

Les vétements protecteurs en néoprene sont soumis
aux tests suivant EN 14225-1 (combinaisons humides)
et EN 14225-2 (combinaisons étanches).

Les produits décrits dans ce manuel sont fabriqués
conformément aux spécifications prescrites par I'équipe
de recherche et développement de SCUBAPRO.

ERGONOMIE DES ACCESSOIRES
NEOPRENE

SCUBAPRO propose des accessoires d’'épaisseurs
variables (de 1,56 mm a 6,5 mm) pour combinaisons
humides et étanches, afin de répondre aux besoins des
plongeurs dans une large plage de températures d'eau
et de conditions.

MATERIAU

Votre nouvel accessoire SCUBAPRO est fabriqué a
100 % en néopréne pur, élaboré a partir de calcaire.
C’est un matériau exclusif appelé X-Foam, qui ne vient
pas du pétrole, c'est la seule formule de néopréne qui
respecte les exigences trés strictes concernant les HAP
(hydrocarbures aromatiques polycycliques).

AJUSTEMENT DES ACCESSOIRES

Les accessoires en néopréne sont congus pour
s'ajuster a votre corps comme une « seconde peau ».
Cependant, ils ne doivent pas étre excessivement
serrés. Des bottillons, des gants ou une cagoule trop
serrés sont inconfortables, limitent les mouvements,
et peuvent entraver la respiration et donc étre source
d'une panique. A l'inverse, ils ne doivent pas étre trop
laches, de maniére a éviter que de I'eau ne s’accumule
a l'intérieur, qui drainerait votre chaleur corporelle. Les
joints d'étanchéité du cou, des chevilles et des poignets
doivent pouvoir réduire les entrées d'eau, mais ne
pas serrer au point de bloquer la circulation dans les
mains, les pieds et la téte. Un blocage de la circulation
sanguine dans les extrémités peut provoquer une perte
de sensation, une accumulation d'azote et un déficit
d'oxygéne au cerveau, ce qui pourrait vous faire perdre
conscience alors que vous étes sous I'eau. D'un autre
coté, des joints trop laches permettent a I'eau de rentrer,
ce qui accélere les pertes thermiques.

MISE EN PLACE DES ACCESSOIRES

Cagoule : la cagoule peut avoir une section
d'étanchéité au niveau du visage, doublée de tissu
super extensible pour plus de flexibilité et de confort. La
doublure intérieure conserve la chaleur de votre téte, elle
est également trés rapide a sécher. Les orifices laissent
passer |'air emprisonné, et leur position empéche I'eau
extérieure de rentrer. La section du col est congue
pour reposer sur ou sous le joint d'étanchéité du cou,
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pour une protection extréme. Lorsque vous ajustez
la cagoule, vous devez faire attention & ce qu’elle ne
soit pas trop serrée autour de la téte, de maniere a
permettre un équilibrage de pression lorsque vous serez
sous I'eau, et que la collerette ne repose que sur le cou.
Elle ne doit provoquer absolument aucun inconfort au
niveau de I'artére carotide. Lorsque vous enfilez votre
cagoule, faites attention aux cheveux longs. Attachez
vos cheveux de maniére a ce que votre coiffure soit
confortable sous la cagoule. Vérifiez qu'il ne reste pas
de cheveux sur la partie du visage.

Gants : en fonction de la protection qu'ils offrent et
des conditions de plongée, les gants sont fabriqués
dans des matériaux divers présentant une flexibilité
extréme et un confort thermique maximal. Suivant le
design, il peut étre nécessaire de replier un joint de
poignet, d’ouvrir une glissiére ou un Velcro pour faciliter
la mise en place. Le gant doit reposer confortablement
contre la peau, sans aucune restriction des mouvements
des doigts. Il est également important de vérifier que
I'extrémité du poignet n'est pas trop serrée. Lorsque
vous enfilez les gants, faites bien attention a avoir
suffisamment d’espace autour de vous. Sile gant glisse,
vous pourriez frapper et blesser quelqu’un. Si votre gant
est muni d'une glissiére, faites bien attention a ne pas
coincer de peau ou de poils lorsque vous la fermez.

Bottillons : Suivant le design des bottillons, il peut
étre nécessaire d'ouvrir une glissiére ou un Velcro, ou
les deux, pour faciliter la mise en place. Comme avec
une chaussure normale, I'enfilage doit étre facile. Bien
qu'il doive étre parfaitement ajusté, il est important de
vérifier qu'il reste de I'espace entre les orteils et le bout
du chausson ou du bottillon. Lorsque vous enfilez les
bottillons, faites bien attention & avoir suffisamment
d’espace autour de vous. Si le bottillon glisse, vous
pourriez frapper et blesser quelgu’un. Si votre bottillon
est muni d'une glissiére, faites bien attention a ne pas
coincer de peau ou de poils lorsque vous la fermez.

A ATTENTION

LA CIRCULATION SANGUINE PEUT ETRE
PERTURBEE PAR DES JOINTS D'ETANCHEITE
TROP SERRES. CEClI PEUT AVOIR DES
CONSEQUENCES GRAVES VOIRE FATALES.
NE PLONGEZ PAS AVEC DES JOINTS
D’ETANCHEITE TROP SERRES !

RISQUE D'ALLERGIE POSSIBLE

Un faible pourcentage de la population présente une
réaction allergique au latex naturel ou au néoprene,
qui est le matériau de fabrication des gants. Cette
allergie peut aller d'une simple irritation de la peau a
la démangeaison sévere. Il incombe a I'utilisateur de
déterminer a I'avance s'il/si elle est sensible au latex,
de reconnaitre cette allergie pendant I'utilisation du
vétement et de cesser d'utiliser la combinaison jusqu'a
ce que le probleme soit rectifié.

EVALUATION DES RISQUES
Risques possibles lors de I'utilisation de ces accessoires.

L'hyper/hypothermie

Les gants, cagoules et bottillons sont souvent utilisés
pour des conditions de température extrémes, avec
une température de surface froide et de I'eau froide,
ou une température de surface chaude et de I'eau
froide. Il est important de connaitre sa propre marge
de sécurité thermique, pour éviter un excés de chaleur
ou de froid. Méme si les accessoires procurent une
excellente protection thermique, celle-ci a ses limites,
et le temps d'immersion confortable en toute sécurité
est variable et basé sur la température de I'eau et les
conditions, la charge de travail, et votre résistance
personnelle. L'hypothermie est un abaissement de
la température corporelle centrale jusqu'a un niveau
dangereux. L'hyperthermie est ['élévation de la
température corporelle centrale jusqu'a un niveau
dangereux. L'hyperthermie dans les accessoires se
produit le plus souvent pendant les intervalles de
surface par temps chaud, ou pendant des périodes de
travail excessif dans de I'eau peu profonde et tiede. De
ce fait, lors de toute activité de plongée en eaux tiédes,
vous devez constamment surveiller votre effort afin de
prévenir toute consommation excessive de gaz, fatigue,
stress ou surchauffe. D'un autre coté, lorsque vous
plongez en eaux froides, portez toujours des gants,
des bottillons et une cagoule afin de réduire le risque
d'hypothermie. En protégeant correctement votre
corps et ses extrémités, et en étant conscient(e) de vos
propres limites et de votre plage de confort, vous serez
en mesure de reconnaitre une situation potentiellement
dangereuse avant qu'il ne soit trop tard. L'hypothermie
et I'nyperthermie sont toutes deux dangereuses et
potentiellement mortelles.

Lorsque vous choisissez I'épaisseur qui convient a vos
accessoires en néoprene, vous devez faire attention a ce
que les caractéristiques du néopréne soient identiques
ou supérieures a celles utilisées pour la combinaison.
Si ce n'était pas le cas, la protection contre le froid des
pieds, des mains ou de la téte peut ne pas atteindre ses
objectifs, devenir négative ou inexistante.

A ATTENTION

APPRENEZ A CONNAITRE VOS PROPRES
LIMITES ET A RECONNAITRE L'INCONFORT
COMME UN SIGNAL DE DANGER. EVITEZ
L'HYPOTHERMIE ET L'HYPERTHERMIE, QUI
PEUVENT TOUTES DEUX ETRE DANGEREUSES,
VOIRE FATALES. CONTROLEZ VOTRE CHARGE
DE TRAVAIL EN PLONGEE POUR EVITER
LA CONSOMMATION EXCESSIVE D'AIR, LA
FATIGUE, L'ELEVATION DE LA TEMPERATURE
DU CORPS ET AUTRES SYMPTOMES.

MODIFICATION DE LA FLOTTABILITE EN
FONCTION DE LA PROFONDEUR

Tous les produits en néopréne utilisés en plongée
comprennent de la mousse a bulles fermées qui offrent
une protection thermique. Avec I'augmentation de la
pression en profondeur, la taille de ces bulles diminue,
créant une perte de la flottabilité qui croit avec la
profondeur.
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BAISSE DE LA PROTECTION
THERMIQUE EN PROFONDEUR

Le néopréne s'écrase sous I'effet de la pression (voir
plus haut) et il y a perte de flottabilité et d'une partie de
la protection thermique. Les plongeurs désirant rester
longtemps & de grandes profondeur doivent prendre en
compte cette perte de protection en portant un sous-
vétement plus épais.

DEPANNAGE

Glissiére

La glissiére n'est pas parfaitement fermée. Vérifiez
soigneusement sa fermeture compléte.

La glissiére est défectueuse — cherchez la rupture
lorsque celle-ci est fermée.

Le matériau de la glissiere est dégradé — cherchez la
perforation ou les traces d'abrasion.

Des matériaux étrangers se sont pris dans les dents —
des impuretés, du sable ou des débris le plus souvent.
La glissiere est usée ou endommagée - elle doit alors
étre remplacée.

Joints d’étanchéité

® Les manchons et la collerette peuvent
passer I'eau pour 2 raisons principales :
endommagés ou obstrués par un objet.
Inspectez-les pour détecter des trous ou des
déchirures causés par des objets pointus, des clous,
une usure par abrasion ou dégradation chimique.
Vérifiez qu’aucun objet étranger n’est présent.
Vérifiez le bon positionnement pour qu'ily n'ait pas de
plis qui canalisent I'entrée d'eau, plus spécialement
au niveau des tendons des poignets.

Matériau endommagé

Le matériau peut fuir par abrasion, usure, perforation
ou déchirure.

Evitez les objets pointus et abrasifs tels que les
montres ou les bijoux.

Les plongeurs exposés a des substances corrosives
doivent soigneusement procéder a un nettoyage et
un rincage approfondis aprés chaque exposition.
Certains produits chimiques peuvent provoquer la
dégradation ou la délamination du matériau jusqu'a
détérioration compléte.

INSPECTION AVANT LA PLONGEE

Avant CHAQUE plongée, assurez-vous que les
accessoires sont en bon état de fonctionnement et
vérifiez les points suivants :

- Pas de détérioration visible du matériau des accessoires.
Veérifiez les joints en néopréne pour détecter des
déchirures ou des trous.

Veérifiez la glissiere et les Velcro afin de détecter une
usure excessive ou une détérioration.

INSPECTION APRES LA PLONGEE
Aprés CHAQUE plongée, recherchez toute nouvelle
dégradation éventuelle en reprenant la liste ci-dessus.
Réparez immédiatement tout dommage, ou faites-le
réparer par un distributeur agréé SCUBAPRO.

laisser
ils sont

INTERVALLES D'INSPECTION

En plus des points a vérifier avant chaque plongée, les
accessoires doivent étre révisés annuellement par un
distributeur agréé SCUBAPRO.

MOD OU PROFONDEUR MAXIMALE

La norme européenne EN 250 limite la plongée loisirs a
une profondeur de 50 métres. Dans le cas de la plongée
technique, la MOD est bien au-dela des limites de la
plongée loisirs.

RESISTANCE THERMIQUE

Les catégories de performances des matériaux sont
basées sur leur résistance thermique en immersion a
1 bar et 6 bars. Le tableau ci-dessous récapitule les
classes thermiques CE du néopréne pour différentes
températures d'eau.

Classe Ade 7°C a 12°C

Classe B de 10°C 4 18°C

Classe C de 16°C a 24°C

Classe D depuis 22°C et au-dela

RANGEMENT ET TRANSPORT

Avant de les ranger, inspectez vos accessoires pour
vous assurer que tous leurs composants — glissieres,
joints d'étanchéité et coutures — sont en bon état de
fonctionnement, et que les accessoires eux-mémes ne
sont pas endommageés. Si vous trouvez un dommage,
faites réparer votre accessoire exclusivement par
du personnel formé et/ou par un distributeur agréé
SCUBAPRO. Rangez vos accessoires au sec et au frais
(entre + 5 et + 20°C), a I'abri de la lumiére directe du
soleil. Transportez vos accessoires dans un sac congu
pour le matériel de plongée, de maniére a éviter les plis
et une compression excessive du néoprene. Eliminez la
poussiére et le sable avant de ranger votre cagoule, vos
gants ou vos bottillons dans un sac.

MISE AU REBUT

Quand ce jour arrivera finalement, et que vous devrez
remplacer votre accessoire SCUBAPRO actuel par un
tout nouveau modele SCUBAPRO, faites en sorte de
vous débarrasser de vos anciens produits en suivant les
prescriptions et réglements locaux.

DUREE D'UTILISATION

La durée de vie/d'utilisation du produit ne peut pas
étre définie d'une maniére générale. Différents facteurs
tels que les conditions de stockage, le niveau de
soin, la fréquence d'usage et le champ d'application
influenceront la durée de vie/d'utilisation. Des conditions
d'utilisation extrémes peuvent provoquer des dommages
excessifs, résultant en une inadéquation du produit
a l'utiisation. Des facteurs tels qu'un environnement
agressif, des bords coupants, des températures
extrémes ou une exposition a des produits chimiques
peuvent endommager le produit au point qu'il ne soit plus
réparable. Dans les circonstances qui suivent, le produit
ne doit plus étre utilisé et devra étre détruit :

* | e matériau ou des pieces essentielles a la sécurité
sont endommagés (par ex. les coutures qui peuvent
étre déchirées, coupées ou autres).

Dommages aux piéces en plastique et/ou en métal
(par exemple, les glissiéres).
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Le matériau a été soumis a des tensions excessives,
provoquées par une sur-extension ou une surcharge.
Le produit ne semble plus s(r et fiable d'une fagon
générale.

Le produit ne respecte plus les normes techniques
(par ex. modification des exigences Iégales, des
lignes directrices de sécurité).

L'historique du produit et ses utilisations antérieures
ne sont pas connus.

L'étiquette du produit n'existe plus, ou n'est plus
lisible.

A ATTENTION
NE RETIREZ PAS LES ETIQUETTES COUSUES.
ELLES PORTENT DES INFORMATIONS

OBLIGATOIRES CONCERNANT LES PRODUITS ET
LES DATES DE FABRICATION. UNE PREUVE DE LA
DATE D'ACHAT OU DE LA DATE DE FABRICATION
SERA NECESSAIRE EN CAS DE DEMANDE DE
PRISE EN CHARGE SOUS GARANTIE.

ORGANISME NOTIFIE EUROPEEN

BG Bau

Fachbereich Persoénliche Schutzausriistungen Prif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Identification n® 0299 :

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan - Allemagne

Téléphone : 0800 6686688-38050

Fax : 02129 576-0

Internet : www.zs-bgbau.de

SOURCE DES NORMES
DIN EN 14225-1:2

ORIGINE DE L'EXIGENCE

www.europa.eu

DECLARATION DE CONFORMITE
www.scubapro.com/manual

PICTOGRAMMES

W X

Lavage a lamain Ne pas javelliser Ne pas nettoyer

uniquement asec
Sécher en Ne pas repasser Date de
égouttant ni presser fabrication
TAILLES

Veuillez consulter la derniére page de ce manuel.

Ces tableaux doivent étre utilisés en tant que guide pour
le choix d'une taille. Nous recommandons d'essayer
tous les articles pour garantir qu'ils soient parfaitement
ajustés.

GARANTIE

SCUBAPRO garantit a I'acheteur d'origine que,
pendant une période de deux ans a partir de la date de
son achat, chaque composant du produit SCUBAPRO
non par ailleurs garanti, ou chaque piéce de rechange
SCUBAPRO, achetés chez un distributeur agréé
SCUBAPRO, sera exempt de défauts aussi bien du
matériau que de fabrication, dans le cadre d'une
utilisation normale avec un entretien raisonnable. Cette
garantie ne s'applique pas a tout produit ou piece
qui serait utilisé en partie pour un usage commercial.
Une liste des distributeurs agréés SCUBAPRO peut
étre obtenue en ligne sur www.scubapro.com. A son
choix, SCUBAPRO réparera ou remplacera sans frais
tout composant ou piéce de rechange sous garantie,
qui serait défectueux que ce soit du fait de ses
matériaux ou du fait de sa fabrication. La réparation
ou le remplacement est la seule responsabilité de
SCUBAPRO et votre seul recours dans le cadre de
cette garantie. Pour bénéficier du service de garantie,
vous devez faire parvenir la piéce ou le composant
affecté, accompagné de votre carte d'identification de
propriétaire originale (pour un composant) ou de toute
autre preuve d'achat a n'importe quel distributeur agréé
SCUBAPRO, ou directement & SCUBAPRO a |'adresse
1166-A Fesler Street, EI Cajon, CA 92020, Etats-Unis,
ou & toute autre usine SCUBAPRO aux Etats-Unis, en
Europe ou en Asie. Si vous envoyez le composant ou
la piece a une usine SCUBAPRO, vous devez payer
les frais de port pour cet envoi. La garantie ne couvre
pas les dommages qui résulteraient d'une utilisation
inappropriée, d'un entretien inadéquat, de négligences
dans le soin ou I'entretien, ou de réparations effectuées
par une personne autre qu'un distributeur agréé
SCUBAPRO. TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES,
Y COMPRIS, MAIS NON LIMITEES AUX GARANTIES
IMPLICITES DE CONFORMITE ET D'USAGE NORMAL
DANS UN BUT PRECIS, SONT LIMITEES A LA DUREE
DE LA GARANTIE ECRITE. Certains états ne permettent
pas de limitation quant a la durée d'application d'une
garantie implicite. Certaines limitations ~ ci-dessus
pourront donc ne pas s'appliquer a votre cas.
SCUBAPRO NE POURRA EN AUCUN CAS ETRE
TENU POUR RESPONSABLE DE LA PERTE D'USAGE
OU DE TOUT AUTRE COUT, DEPENSE OU DOMMAGE
INDIRECT, FORTUIT OU CONSECUTIF. Certains états
ne permettent pas I'exclusion ou la limitation des
dommages fortuits ou consécultifs, par conséquent les
limitations ci-dessous pourraient ne pas s'appliquer a
votre cas. Si des informations supplémentaires étaient
requises concernant votre garantie, veuillez consulter
votre distributeur agréé SCUBAPRO le plus proche, ou
SCUBAPRO directement.
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KORISNICKI PRIRUCNIK ZA
NEOPRENSKE DODATKE

Dobrodosli i hvala vam na kupniji originalnin SCUBAPRO
dodataka. Ovaj priruénik vam omogucuje jednostavan
pristup  kljuénim  znacajkama i funkcijama nasih
SCUBAPRO ¢izama, rukavica i kapuliaca, zajedno s
preporukama kako najbolie obuci proizvode. Ako Zelite
saznati vise o SCUBAPRO ronilatkoj opremi, posjetite
nasu web stranicu www.scubapro.com.

Zastitna odjeca od neoprena dio je ispitivanja u skladu s
EN 14225-1 (mokra odijela) i EN 14225-2 (suha odijela).
Proizvodi opisani u ovom priruéniku proizvode se prema
specifikacjama koje propisuje SCUBAPRO tim za
istrazivanje i razvoj.

ERGONOMIJA NEOPRENSKIH DODATAKA
SCUBAPRO nudi dodatke za suha i mokra odijela,
raznih dizajna i debljina (1,5 mm do 6,5 mm), kako bi
zadovoljio potrebe ronioca za toplinskom zastitom kod
raznih temperatura i uvjeta vode.

MATERIJAL

Vas$ novi SCUBAPRO dodatak proizveden je od 100 posto
Cistog neoprena dobivenog od vapnenca. Jedinstveno
rieSenje nazvano X-Foam, bez nafte i jedina neoprenska
formula koja je u skladu s vrlo strogim PA.H. (policiklicki
aromatski ugljikovodici) zahtjevima za ispitivanjem.

PRISTAJANJE DODATAKA

Neoprenski dodaci dizajnirani su tako da pristaju vasem
tijelu kao "druga koza". Medutim, ne smiju biti potpuno
uz tijelo. Preuske &izmice, rukavice ili kapuliace su
neudobne, ograniavaju raspon pokreta i mogu ograniciti
disanje, te mogu izazvati paniku. U isto vrijeme, ne bi
trebali biti previse labavi, kako bi se sprijecilo prodiranje
vode unutra, smanjujuci vasu tielesnu toplinu. Brtve vrata,
gleZnja i zglobova moraju biti u stanju smaniiti protok
vode u odijelo, ali ne biti tako Cvrste da ograni¢avaju
cirkulaciju ruku, nogu i glave. Ogranicenje protoka
krvi u ekstremitete moze dovesti do gubitka osjecaja,
nakuplianja dusika i nedostatka kisika u mozgu, to moze
uzrokovati gubitak svijesti dok ste pod vodom. S druge
strane, previse labave brtve omogudavaju ulazak i izlaz
vode §to ubrzava toplinski gubitak.

OBLACENJE DODATAKA

Kapuljac¢a: Na kapuliagi se moze nalaziti dio za
brtviienje lica, obloZzen super elasticnom tkaninom
za fleksibilnost i udobnost. Topla podstava zadrzat
Ce toplinu vaSe glave, a ujedno se vrlo brzo susi.
Ventilacijski sustav omogucuje zaroblienom zraku da
istiee, a njegovo postavijanje spriecava ulazak vode
izvana. Dio za vrat oblikovan je tako da leZi preko vrha
ili ispod vrha brtve na vratu na odijelu radi ekstremne
zastite. Pri podeSavanju kapuljate treba paziti da
se ne stegne ¢vrsto oko glave kako bi se osiguralo
iziednacavanje tlaka pod vodom, a manzeta kapuliace
nalazi se samo na vratu. To nikako ne bi trebalo stvarati
neugodu na karotidnu arteriju. Ako navlagite kapuljacu,
pripazite na duzu kosu. Namijestite kosu na ovaj nacin
tako da vam bude ugodno ispod kapuljace. Pazite da
na licu nema dlaka.
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Rukavice: Ovisno o njihovoj &vrstodi i uvjetima
ronjenja, rukavice su izradene od razli¢itih materijala za
maksimalnu fleksibilnost i toplinsku udobnost. Ovisno o
dizajnu, manZetu ¢ete moZzda trebati preklopiti, otvoriti
patentni zatvarad ili Gicak traku da biste ih lakse navukli.
Rukavica mora udobno nalijegati na kozu bez ikakvih
ogranienja pokreta prstiju. Takoder je vazno osigurati
da zavrSetak oko zgloba nile previSe zategnut. Pri
naviagenju rukavica vodite raduna da imate dovolino
prostora oko sebe. Ako rukavica klizne, mogli biste
nekoga pogoditi i ozlijediti. Ako rukavica ima patentni
zatvarag, vodite racuna da prilikom zatvaranja ne
zahvatite koZu ili dlake.

Cizmice: Ovisno o dizajnu &izmica, mozda ée biti
potrebno prvo otvoriti Gicak li patentni zatvarac, ili
oboje. Kao i kod normalne cipele, navlacenje treba
biti jednostavno. lako trebaju usko pristajati, vazno je
osigurati da noznim prstima ne udarate naprijed, da ne
pritiSéu gleznjeve i da gleZnjevi nisu previse zategnuti.
Pri navlaCenju Gizmica vodite racuna da imate dovolino
prostora oko sebe. Ako Gizmica klizne, mogli biste
nekoga pogoditi i ozlijediti. Ako zatvarate patentni
zatvarag, vodite ra¢una da ne zahvatite kozu ili dlake.

A UPOZORENJE

PROTOK KRVI MOZE BITI OGRANICEN
PREUSKIM BRTVAMA, STO U KONACNICI MOZE
DOVESTI DO OZLJEDE ILI SMRTI. NEMOJTE
NOSITI BRTVE KOJE SU PREUSKE!

MOGUCI ALERGIJSKI RIZIK

Mali postotak ljudi ima alergijsku reakciju na prirodni
lateks ili neopren, materijal od kojeg su izradeni dodaci.
Ova alergija moze biti u rasponu od blagog do jakog
koznog osipa i svrbeza. Odgovornost je korisnika da
unaprijed utvrdi ima li alergiju na lateks ili neopren, ili
je prepozna tijekom upotrebe te prekine koristenje
dodataka dok se problem ne bude mogao otkloniti.

PROCJENA RIZIKA
Mogudi rizici pri koristenju ovih dodataka.

Hiper/hipotermija

Rukavice, kapuliate i Cizmice Cesto se koriste u
ekstremnim temperaturnim uvjetima, gdje mogu  biti
kombinacije hladnih povrsinskih uvjeta i hladne vode,
ili vruéih povrsinskih uvieta i hladne vode. Vazno je
znati vlastiti osobni siguran toplinski raspon, kako biste
izbjegli pregrijavanje ili pothladivanje. lako dodaci imaju
izvrsnu toplinsku zastitu, oni imaju ogranicenja a vase
sigurno i ugodno vrijeme u vodi je promjenjivo ovisno o
temperaturi i stanju vode, opterecenju te tipu viastitog
tijela. Hipotermija je hladenie tijela do nesigurnih razina.
Hipertrmija je pregrijavanje tijela do nesigurnih razina.
Hipertermija u koristenju dodataka najcesce se javiia
tijekom povrsinskih intervala po vruéem vremenu il
tijekom razdoblia prekomjernog opterecenja u toploj
plitkoj vodi. Zbog toga, tijekom bilo koje aktivnosti
ronjenja u toplim vodama neprestano trebate pratiti
vaSe radno opterecenje kako biste sprijecili pretjeranu
potrosnju plina, umor, napetost ili pregrijavanje. U
drugu ruku, kada ronite u hladnim vodama, uviiek

nosite rukavice, Sizmice i kapuljadu kako biste smanijli
rizik od hipotermije. Praviinom zastitom vaseg tijela i
njegovih ekstremiteta i svjiesnosti viastitih ogranicenja
raspona udobnosti, moci ¢ete prepoznati potencijaino
opasnu situaciju prijle nego bude kasno. Hipertermija
i hipotermija mogu biti $tetni i moguce pogubni uvjeti.
Prilikom odabira odgovarajuce debline neoprenskih
dodataka, pripazite da dodaci budu iste &vrstoce
neoprena (il vece) kao i odijelo koje koristite. Ako postoji
razlika u debljini materijala, cilievi zastite od hladnoce na
nogama, rukama ili glavi mogu se promijeniti u negativan
rezultat ili ih vise nema.

A UPOZORENJE

NAUCITE SVOJA OGRANICENJA | NAUCITE
PREPOZNATI NELAGODU KAO  SIGNAL
OPASNOSTI. IZBJEGAVAJTE HIPERTERMIJU
| HIPOTERMIJU JER OBJE MOGU BIT STETNE
ILI POGUBNE. PRATITE TEMPO RADA TIJEKOM
SVH RONILACKIH AKTIVNOSTI KAKO BISTE
1ZBJEGLI PREKOMJERNU POTROSNJU ZRAKA,
UMOR, PREGRIJAVANJE | DRUGE SIMPTOME.

PROMJENA PLOVNOSTI S DUBINOM

Svi neoprenski proizvodi koji se koriste u ronjenju
s bocama sadrze pjenu sa zatvorenim deljama za
pruzanje toplinske zastite. Uz sve veci pritisak kako se
dubina povecéava, ti se mjehuri¢i smanjuju u veli¢ini, to
rezultira gubitkom plovnosti kako ronilac zaranja.

GUBITAK TOPLINSKE ZASTITE NA DUBINI
Neoprenski materijal postaje tanji pod pritiskom (vidi gore)
i pri dubini ne gubi samo uzgon, vec i odredenu vrijednost
izolacije. Ronioci koji planiraju provoditi vrijeme na veéim
dubinama, moraju voditi racuna o smanjenoj toplinskoj
zastiti na dubini noenjem dodatne zastite.

RJESAVANJE PROBLEMA

Patentni zatvara¢

Kliza¢ nije zatvoren do kraja. PaZljivo provjerite

zatvara li se u potpunosti.

Patentni zatvara¢ je pogresno zatvoren - pregledajte

postoji li razmak izmedu zatvorenih zubaca.

Materijal zatvaraca je ostecen - moze se probiti ili

ostetiti habanjem.

Strani materijal uhvacen u zupcima - najc¢esci su

prijavétina, pijesak ili krhotine.

ZatvaraG je star, istroSen ili oSte¢en na neki drugi

nadin — zamijenite ga.

Brtve

* Brive propustaju iz dva razloga, ostecenja ili smetnje.

* Provjerite postoje li na brtvama rupe ili ostecenja zbog
odtrih predmeta, noktiju, istroSenosti ili kemijskih
osdtecenja.

* Provjerite da nema stranin predmeta.

* Provjerite jesu li ispravno prilagodene i da nemaju
nabore koji mogu stvarati kanale koji propustaju,
posebno oko tetiva na zapescima.
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Ostecenja na materijalu

Materijal moZe procuriti zbog habanja, abraziie,
probijanja ili kidanja.

Izbjegavaijte ostre i abrazivne predmete kao $to su
satovi i nakit.

Ronioci izloZeni  korozivnim  kemikalijama moraju
dodatno paziti na ¢iscenije i ispiranje dodataka nakon
svakog izlaganja. Neke kemikalije mogu razgraditi ili
ostetiti materijale do toCke neupotrebljivosti.

PREGLED PRIJE RONJENJA

Prije SVAKOG ronjenja, da biste bili sigurni da su dodaci

u dobrom stanju, provjerite sliedece:

- Da nema vidljivih oSteéenja materijala na dodacima.

- Provjerite da neoprenske brtve nemaju mala
o$tecenja ili rupice.

- Pregledajte jesu li patentni zatvara¢ i Cicak traka
prekomijerno istrodeni ili oSteceni.

PREGLED NAKON RONJENJA

Nakon SVAKOG ronjenja izvrsite sve proviere prile
ronjenja navedene iznad i pregledajte dodatke i potrazite
moguca nova ostecenja. Odmah popravite ostecenja
ili odnesite dijelove na popravak kod ovlastenog
SCUBAPRO zastupnika.

INTERVALI PREGLEDA

Pored gore navedenih provjera koje se moraju obaviti prije
svakog ronjenja, dodatke treba pregledavati i servisirati
ovlasteni SCUBAPRO zastupnik na godi$njoj osnovi.

MOD ILI MAKSIMALNA DUBINA

Norme europske Norme EN 250 ograniavaju dubinu na
50 metara za rekreativno ronjenje. Za tehnicko ronjenje
MOD je daleko izvan granica rekreativnog ronjenja.

TOPLINSKA OTPORNOST

Klase toplinskin svojstava materijala temeliene su
na uronjenom toplinskom otporu na 1 bar i 6 bara.
Pogledaijte sliedecu tablicu. Prikazuje CE toplinske klase
neoprena za razlicite temperature vode.

Klasa A od 7 °C do 12 °C

Klasa B od 10 °C do 18 °C

Klasa C od 16 °C do 24 °C

Klasa D od i preko 22 °C

POHRANA | TRANSPORT

Prile skladistenja pregledajte dodatke kako biste se
uvjerili da su svi dielovi - patentni zatvaradi, brtve i
Savovi - zdravi i ispravni, te da nema oStecenja na
samim dodacima. Ako uocite bilo kakva oStecenja,
va$e dodatke mora servisirati samo obuceno osoblje i/
ili ovlasteni zastupnik tvrtke SCUBAPRO. Pohranite ih
na suhom, hladnom mijestu (izmedu + 5° + + 20 °C)
i izvan izravne sunceve svjetlosti. OdloZite dodatke u
torbu dizajniranu za opremu za ronjenje s bocama kako
biste izbjegli stvaranje nabora i prekomjerne kompresije
neoprena. Uviek odistite viSak prijavstine i pijeska iz
vasih kapuljaGe, rukavica i ¢izmica prije nego ih stavite
u bilo koju torbu.

ODLAGANJE

Kada taj dan napokon stigne i trebate zamijeniti
va$ trenutni SCUBAPRO dodatak s potpuno novim
SCUBAPRO  proizvodom, svakako odloZite —stari
proizvod u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

RAZDOBLJE UPORABE

Zivotni vijek/trajanje uporabe ovog proizvoda ne moze
se opcenito definirati. Razli¢iti cimbenici kao $to su uvjeti
skladistenja, razina odrzavanja, ucestalost koristenja
i podrucje primjene utjecat ¢e na Zivotni vijek/trajanje
uporabe. Ekstremni uvjeti uporabe mogu prouzro&iti
prekomjerna o$tecenja koja mogu uzrokovati prestanak
uporabe proizvoda. Cimbenici poput agresivnog
okoliSa, ostrih rubova, ekstremnih temperatura ili
izloZenosti kemikalijama mogu ostetiti proizvod. U
sliedecim okolnostima proizvod se vise ne smije koristiti
i treba ga unistiti.

* Ostecenje materijala ili dijelova bitnih za sigurnost
(npr. Savovi, poderotine, rezovi ili drugo).

Ostecenje plastiénih i/ili metalnih  dijelova (npr.,
patentni zatvaradi).

Prekomijerno  opterecenje materijala  uzrokovano
prekomijernim rastezanjem ili preopteredenjem.

Kad se proizvod viSe ne &ini opcenito sigurnim i
pouzdanim.

Kada proizvod vise ne zadovoliava tehnicke
standarde (npr. promjene zakonskih odredbi,
sigurnosne smiernice).

Kad povijest i prethodna uporaba proizvoda nisu
poznati.

Kad oznaka proizvoda vise ne postoji li nije Citka.

A UPOZORENJE

NEMOJTE UKLANJATI USIVENE OZNAKE.
OZNAKE POKAZUJU OBAVEZNE INFORMACIJE
O PROIZVODU | DATUMIMA PROIZVODNJE.
DOKAZ O DATUMU KUPNJE ILI DATUMU
PROIZVODNJE BIT CE POTREBAN U SLUCAJU
GARANCIJSKIH ZAHTJEVA.

EUROPSKO OVLASTENO TIJELO

BG Bau

Odjel za ispitivanje i certificiranje osobne zastitne
opreme FB "PSA"

Identifikacijski br. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefon: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

IZVOR STANDARDA
DIN - EN 14225-1/2

IZVOR ZAHTJEVA

www.europa.eu

IZJAVA O SUKLADNOSTI

www.scubapro.com/manual
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SCUBAPRO

PIKTOGRAMI
Samo za ru¢no Ne smije se Ne smije se
pranje izbjeljivati kemijski Cistiti
Susenje Nemojte glacati Datum
viesanjem ili pritisnuti proizvodnje

TABLICA S VELICINAMA

Pogledajte posliednju stranicu ovog priruc¢nika.

Ove tablice namijenjene su da sluze kao vodici za
odredivanje veli¢ine. Preporuéamo da se svi predmeti
isprobaju kako bi se osiguralo savr§eno prianjanje.

JAMSTVO

SCUBAPRO jamci izvornom kupcu potro$acu da, u
razdoblju od dvile godine od datuma kupnje, svaka
komponenta SCUBAPRO  proizvoda koja nema
drugadije jamstvo i svaki SCUBAPRO zamijenski dio
kuplien od oviaStenog SCUBAPRO zastupnika nece
imati nedostataka u materijalu i izradi pod normalnom
uporabom i uz razumno odrzavanje. Ovo jamstvo se ne
odnosi na bilo koji proizvod ili dio koji se komercijalno
koristi. Popis ovlastenih distributera za SCUBAPRO
moZete pronacdi online na web-stranici scubapro.com.
SCUBAPRO ce, po svom izboru, popraviti ili zamijeniti
bez naknade bilo koji dio pod jamstvom ili zamjenski
dio koji je neispravan u materijalu ili izradi. Popravak
ili zamjena je jedina odgovornost tvrtke SCUBAPRO
i va$ jedini pravni lijgk pod ovim jamstvom. Da biste
dobili uslugu jamstva, morate dostaviti pogodenu
komponentu ili dio, zajedno s vaSom originalnom
identifikacijskom karticom vlasnika (za komponentu)
ili drugim dokazom o kupnji bilo kojem ovlastenom
zastupniku tvrtke SCUBAPRO, ili izravno u SCUBAPRO
u ulici 1166-A Fesler, EI Cajon, CA 92020, ili bilo kojoj
drugoj tvornici SCUBAPRO u Sjedinjenim Drzavama,
Europi ili Aziji. Ako komponentu ili dio poSaljete u tvornicu
SCUBAPRO, morate platiti troskove dostave u tvornicu.
Ovo jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravinom
uporabom, nepravilnim odrZavanjem, zanemarivanjem
njege ili odrzavanja ili popravkom koji obavija netko
drugi osim ovlastenog SCUBAPRO zastupnika. SVA
IMPLICIRANA  JAMSTVA, KOJA UKLJUCUJU ALl
NISU OGRANICENA NA IMPLICIRANA JAMSTVA
PROIZVODNJE | PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU
NAMJENU, OGRANICENA SU NA TRAJANJE OVOG
PISANOG JAMSTVA. Neke drzave ne dopustaju
ograniGenje trajanja impliciranog jamstva, tako da se
gore navedeno ogranienje mozda nece odnositi na vas.
SCUBAPRO NECE BITI ODGOVORAN ZA GUBITAK
KORISTENJA ILI BILO KOJE DRUGE SLUCAJNE,
POSLJEDICNE ILI NEIZRAVNE TROSKOVE, IZDATKE
ILI STETE. Neke drzave ne dopustaju iskljugivanje il
ograniGavanje slucajne ili posliedi¢ne Stete, tako da
se gore navedena izuzeéa mozda ne odnose na vas.
Ako su potrebni dodatni podaci o vasem jamstvu,

molimo kontaktirajte najblizeg ovlastenog SCUBAPRO
zastupnika ili izravno tvrtku SCUBAPRO.
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AKSESORI NEOPRENE PANDUAN
PENGGUNA

Selamat datang dan terima kasih telah membeli
aksesoris asli  SCUBAPRO. Manual ini memberi
Anda akses mudah ke fitur dan fungsi utama sepatu
bot, sarung tangan dan tudung SCUBAPRO kami,
bersama dengan rekomendasi tentang cara terbaik
untuk menggunakan produk. Jika Anda ingin tahu
lebih banyak tentang peralatan menyelam SCUBAPRO,
silakan kunjungi situs web kami www.scubapro.com.

Pakaian pelindung neoprene adalah bagian dari
pengujian menurut EN 14225-1 (wet suit) dan EN
14225-2 (dry suit).

Produk yang diuraikan dalam buku petunjuk ini dibuat
menurut spesifikasi yang ditentukan oleh tim Penelitian
& Pengembangan SCUBAPRO.

ERGONOMI AKSESORI NEOPRENE
SCUBAPRO menawarkan berbagai aksesoris desain
dan ketebalan (1,6 mm hingga 6,5 mm) untuk pakaian
kering dan selam untuk memenuhi kebutuhan penyelam
di berbagai suhu dan kondisi air.

BAHAN

Aksesori SCUBAPRO Anda yang baru dibuat dari 100
persen neoprene murni yang terbuat dari Limestone.
Solusi unik yang disebut X-Foam, bebas minyak bumi
dan satu-satunya formula neoprene yang sesuai dengan
P.A.H. Persyaratan uiji (Hidrokarbon Aromatik Polisiklik).

SESUAI UNTUK AKSESORI

Aksesori Neoprene dirancang agar sesuai dengan
tubuh Anda seperti "kulit kedua". Namun, mereka
tidak boleh terlalu pas. Sepatu bot, sarung tangan atau
tudung yang terlalu ketat tidak nyaman, membatasi
rentang gerak dan dapat membatasi pernapasan, dan
dapat menyebabkan panik. Pada saat yang sama,
mereka tidak boleh terlalu longgar, untuk mencegah
air masuk ke dalam, membuang panas tubuh Anda.
Segel leher, pergelangan kaki dan pergelangan tangan
harus dapat mengurangi aliran air, tetapi tidak terlalu
ketat untuk membatasi sirkulasi ke tangan, kaki dan
kepala. Pembatasan aliran darah pada batas ekstrem
dapat menyebabkan hilangnya perasaan, penumpukan
nitrogen, dan kekurangan oksigen ke otak, yang dapat
menyebabkan Anda kehilangan kesadaran saat berada
di bawah air. Di sisi lain, segel yang terlalu longgar
memungkinkan air mengalir masuk dan keluar yang
mempercepat kehilangan panas.

PENANGANAN AKSESORI

Tudung: Tudung mungkin memilii bagian segel wajah
yang dilapisi kain super melar untuk fleksibilitas dan
kenyamanan. Lapisan hangat akan mempertahankan
kehangatan kepala Anda dan juga sangat cepat
kering. Sistem ventilasi udara memungkinkan udara
yang terjebak keluar dan penempatannya mencegah
masuknya air dari luar. Bagian leher dirancang
untuk diletakkan di atas atau di bawah tutup leher
pada setelan untuk perlindungan ekstrem. Ketika
menyesuaikan tudung harus diambil untuk memastikan
bahwa itu tidak bersarang terlalu erat di sekitar kepala

=
2
8
15
8
)
=

e '



SCUBAPRO

untuk memastikan pemerataan tekanan di bawah air
dan manset leher hanya pada leher di kulit. Seharusnya
tidak nyaman terhadap arteri karotis. Jika Anda
mengenakan tudung, harap berhati-hati dengan rambut
yang lebih panjang. Perbaiki rambut Anda dengan cara
ini, sehingga nyaman dipakai di bawah tudung. Pastikan
tidak ada rambut di bagian wajah.

Sarung tangan: Tergantung pada kekuatan dan
kondisi selam, sarung tangan terbuat dari bahan yang
berbeda untuk fleksibilitas maksimum dan kenyamanan
termal. Tergantung pada desain, manset mungkin harus
dilipat ke bawah, ritsleting dibuka atau Velcro diikat
untuk membuatnya lebih mudah untuk dikenakan.
Sarung tangan harus diletakkan dengan nyaman pada
kulit tanpa ada pembatasan gerakan jari. Penting
juga untuk memastikan bahwa ujung pergelangan
tangan tidak terlalu kencang. Harap berhati-hati saat
mengenakan sarung tangan yang memiliki cukup ruang
di sekitar Anda. Jika sarung tangan terlepas Anda bisa
mengenai dan melukai seseorang. Jika sarung tangan
Anda memiliki ritsleting, berhati-hatilah karena tidak ada
Kkulit atau rambut di dalamnya saat ditutup.

Sepatu bot: Bergantung pada desain booties,
mungkin perlu membuka Velcro atau ritsleting terlebih
dahulu atau keduanya. Seperti halnya sepatu biasa,
mengenakan sepatu haruslah mudah. Meskipun harus
pas dengan ketat, penting untuk memastikan bahwa
Anda tidak langsung dengan ujung depan jari kaki, itu
tidak menekan pada pergelangan kaki dan pergelangan
kaki tidak boleh terlalu ketat. Harap berhati-hati ketika
mengenakan sepatu bot) bahwa Anda memiliki ruang
yang cukup di sekitar Anda. Jika sepatu bot tergelincir,
Anda bisa mengenai dan melukai seseorang. Jika Anda
menutup ritsleting, berhati-hatilah agar tidak ada kulit
atau rambut di dalamnya.

A PERINGATAN

ALIRAN DARAH DAPAT DIBATASI OLEH
SEGEL YANG TERLALU KETAT, YANG DAPAT
MENYEBABKAN CEDERA ATAU KEMATIAN.
JANGAN PAKAI SEGEL YANG TERLALU KETAT!!

KEMUNGKINAN RISIKO ALERGI

Sebagian kecil orang memiliki reaksi alergi terhadap
lateks alami atau neoprene, bahan dari mana
asesoris tersebut diproduksi. Alergi ini dapat berkisar
mulai ruam kulit ringan hingga parah dan gatal. Hal
ini merupakan tanggung jawab pengguna untuk
menentukan sebelumnya apakah ia menderita alergi
lateks / neoprena, atau untuk mengenalinya selama
penggunaan, dan menghentikan penggunaan aksesori
sampai masalahnya dapat diperbaiki.

PENILAIAN RISIKO
Kemungkinan berisiko saat menggunakan aksesori ini.

Hiper/hipotermia

Sarung tangan, Kerudung dan Boots sering digunakan
dalam kondisi suhu ekstrem, di mana mungkin ada
kombinasi kondisi permukaan dingin dan air dingin,
atau kondisi permukaan panas dan air dingin. Penting
untuk mengetahui kisaran aman termal pribadi Anda,

untuk menghindari panas berlebih, atau menjadi
dingin. Sementara aksesori memiliki perlindungan
termal yang sangat baik, mereka memiliki batas dan
waktu Anda yang aman dan menyenangkan di dalam
air adalah variabel berdasarkan suhu dan kondisi air,
beban kerja, dan tipe tubuh Anda sendiri. Hipotermia
adalah pendinginan inti tubuh ke tingkat yang tidak
aman. Hipertermia adalah kepanasan inti tubuh
sampai tingkat yang tidak aman. Hipertermia dalam
penggunaan aksesori paling sering dialami selama
interval permukaan dalam cuaca panas, atau selama
periode beban kerja yang berlebihan dalam air hangat
dan dangkal. Karena itu, selama aktivitas penyelaman
air hangat, Anda perlu terus-menerus memantau beban
kerja Anda untuk mencegah konsumsi gas, kelelahan,
stres, atau panas berlebihan. Di sisi lain, saat menyelam
di air dingin, selalu kenakan sarung tangan, sepatu bot
dan tudung untuk meminimalkan risiko hipotermia.
Dengan melindungi tubuh dan ekstremitasnya dengan
benar, dan dengan menyadari keterbatasan dan
rentang kenyamanan Anda sendiri, Anda akan dapat
mengenali situasi yang berpotensi berbahaya sebelum
terlambat. Hipotermia dan hipertermia bisa berbahaya
dan mungkin kondisi yang fatal.

Ketika memilih ketebalan yang tepat dari aksesori
neoprene, Anda harus memastikan bahwa kekuatan
neoprene yang sama (atau lebih tinggi) digunakan
seperti pada setelan yang digunakan. Jika variannya
berbeda, tujuan untuk perlindungan terhadap dingin
pada kaki, tangan atau kepala dapat berubah menjadi
hasil negatif atau tidak ada lagi.

A PERINGATAN

PELAJARI BATASAN ANDA SENDIRI
DAN PELAJARI UNTUK MENGENALI
KETIDAKNYAMANAN SEBAGAI SINYAL BAHAYA.
MENGHINDARI HIPERTERMIA DAN HIPOTERMIA
KARENA KEDUANYA DAPAT BERBAHAYA ATAU
FATAL. MEMANTAU RATA-RATA KERJA ANDA
SELAMA SEMUA KEGIATAN PENYELAMAN
UNTUK MENGHINDARI PEMAKAIAN UDARA
YANG BERLEBIHAN, KELELAHAN, GEJALA
TERLALU PANAS DAN LAINNYA.

PERUBAHAN DAYA APUNG DENGAN
KEDALAMAN

Semua produk neoprene yang digunakan dalam
scuba diving menggabungkan busa sel tertutup untuk
memberikan perlindungan termal. Di bawah tekanan
yang meningkat dengan meningkatnya kedalaman,
gelembung-gelembung  ini berkurang  ukurannya,
menghasilkan hilangnya daya apung saat penyelam turun.

KEHILANGAN INSULASI TERMAL PADA
KEDALAMAN

Bahan neoprene menjadi lebih tipis di bawah tekanan
(lihat di atas) dan tidak hanya kehilangan daya apung
pada kedalaman, tetapi juga nilai insulasinya. Penyelam
yang berencana menghabiskan waktu di kedalaman
yang lebih besar harus memperhitungkan perlindungan
termal yang berkurang di kedalaman dengan
mengenakan perlindungan tambahan.
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PENYELESAIAN MASALAH

Ritsleting

Slider tidak tertutup sepenuhnya. Periksa dengan
cermat untuk penutupan penuh.

Ritsleting gagal - periksa apakah ada gigi tertutup.
Bahan ritsleting gagal - dapat tertusuk atau rusak
karena abrasi.

Bahan asing tersangkut pada gigi - kotoran, pasir
atau puing-puing adalah alasan utama.

Ritsleting sudah tua, usang, atau rusak dengan cara
lain - ganti saja.

Stempel

® Segel bocor karena dua alasan, kerusakan atau
gangguan.

Periksa apakah ada lubang atau sobekan pada segel
yang disebabkan benda tajam, paku, keausan, atau
kerusakan bahan kimia.

Periksa keberadaan benda asing.

Periksa apakah sudah disetel dengan benar dan
tidak ada lipatan yang dapat membuat saluran bocor,
terutama di sekitar tendon pergelangan tangan.

Kerusakan Kain

* Kain dapat bocor karena aus, abrasi, tusukan, atau
sobek.

Hindari benda tajam dan abrasif seperti jam tangan
dan perhiasan.

Penyelam yang terpapar bahan kimia korosif harus
melakukan pembersihan ekstra & membilas aksesori
setelah setiap paparan. Beberapa bahan kimia dapat
menurunkan atau mendelaminasi bahan ke titik
kegagalan.

INSPEKSI SEBELUM MENYELAM

Sebelum SETIAP menyelam, pastikan aksesori dalam
kondisi baik dengan memeriksa hal-hal berikut:

- Tidak ada kerusakan yang terlihat pada bahan di
mana saja pada aksesori.

Periksa segel neoprene apakah ada sobekan atau
lubang.

Periksa ritsleting dan Velcro dari keausan berlebih
atau kerusakan.

INSPEKSI SETELAH MENYELAM

Setelah  SETIAP  menyelam, selesaikan  semua
pemeriksaan pra-penyelaman yang tercantum di atas,
dan periksa apakah ada kerusakan baru. Perbaiki
kerusakan dengan segera, atau bawa suku cadang ke
dealer SCUBAPRO resmi untuk diperbaiki.

INTERVAL INSPEKSI

Selain cek yang tercantum di atas untuk dilakukan
sebelum setiap penyelaman, mereka harus diperiksa
dan diservis oleh dealer SCUBAPRO Resmi setiap tahun.

MOD ATAU KEDALAMAN MAKSIMAL

Norma Eropa EN 250 membatasi kedalaman hingga 50
meter untuk penyelaman rekreasi. Untuk penyelaman
teknis, MOD jauh melampaui batas penyelaman rekreasi.

RESISTENSI TERMAL

Kelas kinerja termal bahan didasarkan pada ketahanan
termal terendamnya pada 1 bar dan 6 bar. Lihat
tabel berikut. Ini menunjukkan kelas Termal CE untuk
neoprene untuk suhu air yang berbeda.

Kelas A Dari 7°C hingga 12°C

Kelas B Dari 10°C hingga 18°C

Kelas C Dari 16°C hingga 24°C

Kelas D Dari > 22°C

PENYIMPANAN DAN TRANSPORTASI
Sebelum menyimpan, periksa aksesori Anda untuk
memastikan semua komponen - ritsleting, segel
dan jahitan - dalam kondisi baik dan dalam keadaan
berfungsi, dan tidak ada kerusakan pada aksesori itu
sendiri. Jika ada kerusakan yang terdeteksi, perbaiki
aksesori Anda hanya oleh personel terlatih dan/atau
dealer resmi SCUBAPRO. Simpan semuanya di tempat
yang kering dan sejuk (antara + 5 ° + + 20 ° C) dan
jauh dari sinar matahari langsung. Pindahkan aksesori
Anda ke dalam tas yang dirancang untuk perlengkapan
SCUBA untuk menghindari kerutan dan kompresi
neoprene yang berlebihan. Selalu bersihkan kotoran dan
pasir berlebih dari tudung, sarung tangan dan sepatu bot
Anda sebelum memasukkannya ke dalam tas apa pun.

PEMBUANGAN

Ketika hari itu akhirnya tiba dan Anda perlu mengganti
aksesori SCUBAPRO Anda saat ini dengan produk
SCUBAPRO baru, pastikan untuk membuang produk
lama Anda sesuai dengan peraturan dan resep
setempat.

MASA PENGGUNAAN

Umur / lama penggunaan produk ini tidak dapat
didefinisikan secara umum. Berbagai faktor seperti
kondisi penyimpanan, tingkat perawatan, frekuensi
penggunaan dan bidang aplikasi akan mempengaruhi
umur / durasi penggunaan. Kondisi penggunaan yang
ekstrem dapat menyebabkan kerusakan berlebihan
yang dapat menyebabkan produk tidak lagi layak
digunakan. Faktor-faktor seperti lingkungan yang
agresif, tepi yang tajam, suhu ekstrem, atau paparan
bahan kimia dapat merusak produk yang tidak dapat
diperbaiki. Dalam keadaan berikut, produk tidak boleh
lagi digunakan dan harus dihancurkan.

* Kerusakan bahan atau bagian yang penting untuk

keselamatan, (mis., Jahitan, robekan, Iuka atau
lainnya).

* Kerusakan pada bagian plastik dan / atau logam
(mis., Ritsleting).

Tekanan yang berlebihan pada bahan yang
disebabkan oleh peregangan yang berlebihan atau
pemuatan yang berlebihan.

Ketika produk tidak lagi tampak secara umum aman
dan andal.

Ketika produk tidak lagi memenuhi standar teknis
(mis., Perubahan ketentuan hukum, pedoman
keselamatan).

Ketika riwayat produk dan penggunaan sebelumnya
tidak diketahui.

Ketika pelabelan produk tidak ada lagi atau tidak lagi
dapat dibaca.
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SCUBAPRO

A PERINGATAN

JANGAN MELEPAS LABEL YANG DIJAHIT.
LABEL MENUNJUKKAN INFORMASI WAJIB
TENTANG PRODUK DAN TANGGAL PRODUKSI.
BUKTI TANGGAL PEMBELIAN ATAU TANGGAL
PRODUKSI AKAN DIPERLUKAN DALAM KASUS
KLAIM GARANSI.

BADAN PEMBERITAHUAN EROPA
Konstruksi BG

Departemen Penguijian Alat Pelindung Diri dan Lembaga
Sertifikasi FB "PSA"

No Identifikasi 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telepon: 0800 6686688-38050

Faks: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

SUMBER STANDAR
DIN - EN 14225-1/2

SUMBER PERSYARATAN

Www.europa.eu

PERNYATAAN KESESUAIAN

www.scubapro.com/manual

PICTOGRAMS

W X &

Cuci hanya Jangan gunakan  Jangan cuci
dengan tangan pemutih kering

M = ]

Jemur hingga Jangan di Tanggal pabrik
kering seterika atau
dipress

BAGAN UKURAN

Silakan merujuk ke halaman terakhir panduan ini.
Bagan ini dimaksudkan untuk bertindak sebagai
panduan ukuran. Kami menyarankan semua benda
dicoba untuk memastikan kecocokan yang sempurna.

GARANSI

SCUBAPRO menjamin kepada pembeli konsumen
asli bahwa, untuk periode dua tahun sejak tanggal
pembelian, setiap komponen produk SCUBAPRO
tidak dijamin dan masing-masing komponen pengganti
SCUBAPRO yang dibeli dari dealer SCUBAPRO resmi,
akan bebas dari cacat bahan dan pengerjaan di bawah
normal. gunakan dan dengan perawatan yang wajar.
Garansi ini tidak berlaku untuk produk atau bagian
apa pun yang digunakan secara komersial. Daftar
Dealer Resmi SCUBAPRO dapat diperoleh online di
scubapro.com. SCUBAPRO akan, atas pilihannya,
memperbaiki atau mengganti tanpa membebankan
biaya komponen atau penggantian bagian yang
rusak dalam bahan atau pengerjaan. Perbaikan atau
penggantian adalah satu-satunya tanggung jawab
SCUBAPRO dan satu-satunya perbaikan Anda dalam
garansi ini. Untuk mendapatkan layanan garansi, Anda
harus mengirimkan komponen atau suku cadang yang
terkena dampak, bersama dengan Kartu Identitas
Pemilik Asli Anda (untuk komponen) atau bukti
pembelian lainnya ke Dealer SCUBAPRO Resmi, atau
langsung ke SCUBAPRO di 1166-A Fesler Street, El
Cajon , CA 92020, atau ke pabrik SCUBAPRO lain di
Amerika Serikat, Eropa, atau Asia. Jika Anda mengirim
komponen atau bagian ke pabrik SCUBAPRO, Anda
harus membayar biaya pengiriman ke pabrik. Garansi
ini tidak mencakup kerusakan yang diakibatkan oleh
penggunaan yang tidak benar, pemeliharaan yang
tidak tepat, pengabaian perawatan atau pemeliharaan
atau layanan perbaikan yang dilakukan oleh orang
lain selain dari Dealer SCUBAPRO Resmi. SEMUA
GARANSI  YANG TERSIRAT, TERMASUK TAPI
TIDAK TERBATAS PADA GARANSI TERSIRAT DARI
PENJUALAN DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN
TERTENTU, TERBATAS PADA GARANSI TERTULIS
INI.  Beberapa negara bagian tidak mengizinkan
batasan tentang berapa lama garansi tersirat berlaku,
sehingga batasan di atas mungkin tidak berlaku untuk
Anda. SCUBAPRO TIDAK BERTANGGUNG JAWAB
ATAS KEHILANGAN PENGGUNAAN ATAU SETIAP
KEJADIAN INSIDENTAL LAINNYA, KONSEKUENSIAL,
ATAU BIAYA TIDAK LANGSUNG, PENGELUARAN
ATAU KERUSAKAN. Beberapa negara bagian tidak
mengizinkan pengecualian atau pembatasan kerusakan
insidental atau konsekuensial, sehingga pengecualian di
atas mungkin tidak berlaku untuk Anda. Jika diperlukan
detail tambahan mengenai garansi Anda, silakan

hubungi Dealer SCUBAPRO Resmi atau SCUBAPRO
terdekat Anda secara langsung.
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MANUALE D’USO PER GLI ACCESSORI
IN NEOPRENE

Benvenuti e grazie di aver scelto degli accessori originali
SCUBAPRO. Questo manuale fornisce un facile accesso
alle principali caratteristiche e funzioni di calzari, guanti e
cappucci SCUBAPRO, insieme alle raccomandazioni sul
modo migliore per indossarli. Se si desiderano maggiori
informazioni sulle attrezzature subacquee SCUBAPRO, si
prega di visitare il sito www.scubapro.com.

Gli indumenti protettivi in neoprene sono stati sottoposti
alle prove di conformita secondo le norme EN 14225-1
(mute umide) ed EN 14225-2 (mute stagne).

| prodotti descritti in questo manuale sono realizzati
secondo le specifiche stabilite dal team di ricerca e
sviluppo di SCUBAPRO.

ERGONOMIA DEGLI ACCESSORI IN
NEOPRENE

SCUBAPRO offre accessori con diversi design e spessori
(da 1,5 mm a 6,5 mm) per mute stagne e umide in grado
di soddisfare le esigenze dei subacquei in relazione alle
differenti condizioni e temperature dell'acqua.

MATERIALI

L'accessorio SCUBAPRO appena acquistato &
realizzato con neoprene calcareo puro al 100%. Si tratta
di una soluzione esclusiva chiamata X-Foam, priva di
petrolio, che & I'unica formula di neoprene in grado di
soddisfare i rigorosi requisiti di prova per gli idrocarburi
policiclici aromatici (IPA).

VESTIBILITA DEGLI ACCESSORI

Gli accessori in neoprene sono progettati per aderire
al corpo come una “seconda pelle”. Tuttavia, non
devono essere eccessivamente stretti. Calzari, guanti
0 cappucci troppo stretti sono scomodi, riducono
la capacita di movimento e possono limitare la
respirazione, conducendo al panico. Allo stesso tempo
non devono essere troppo larghi, per evitare che
'acqua si accumuli all'interno, disperdendo il calore
corporeo. Le tenute a livello di collo, polsi e caviglie
devono ridurre il flusso d'acqua, senza essere talmente
strette da limitare la circolazione del sangue alle mani, ai
piedi e alla testa. Una riduzione dell'afflusso di sangue
alle estremita pud determinare perdita di sensibilita,
assorbimento di azoto e carenza di ossigeno al cervello,
con possibile svenimento durante I'immersione. D’altra
parte, tenute poco aderenti consentono un flusso
elevato d'acqua verso linterno e verso I'esterno,
accelerando la perdita termica.

INDOSSARE GLI ACCESSORI

Cappuccio: il cappuccio pud avere una sezione di
tenuta facciale rivestita con un tessuto particolarmente
estensibile per fornire maggiore flessibilita e comfort.
Il rivestimento termico mantiene il calore della testa e,
inoltre, si asciuga rapidamente. Il sistema di drenaggio
consente di far uscire I'aria in eccesso ma impedisce
I'ingresso dell’acqua. La sezione del collo & progettata
in modo da sovrapporsi alla tenuta del collo della muta
0 essere inserita al suo interno per fornire la massima
protezione. Quando si mette il cappuccio, assicurarsi
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SCUBAPRO

che non sia eccessivamente aderente intorno alla
testa per consentire I'equalizzazione della pressione
sott’acqua e che il collarino arrivi a coprire solo il collo.
In nessun caso deve comprimere I'arteria carotidea.
Al momento di indossare il cappuccio, fare attenzione
con i capelli lunghi. Acconciarli in modo che siano
comodamente raccolti sotto il cappuccio. Assicurarsi
che non rimangano capelli sul viso.

Guanti: secondo la robustezza e le condizioni di
immersione, i guanti sono realizzati con materiali
diversi per la massima flessibilita e comfort termico. In
base al design, & possibile che il polsino debba essere
arrotolato, aperto con una cerniera o fissato con un
velcro per facilitare la vestizione. Il guanto deve aderire
comodamente alla pelle senza limitare il movimento delle
dita. Inoltre & importante accertarsi che il polsino non sia
troppo stretto. Quando si indossano i guanti, assicurarsi
di avere abbastanza spazio intorno a sé. Se il guanto
scivola si potrebbe colpire e ferire qualcuno. Se i guanti
sono dotati di cerniera, controllare che non vi siano pelle
o capeli al'interno al momento della chiusura.

Calzari: in base al design dei calzari, pud essere
necessario aprire prima un velcro, una cerniera o
entrambi. Indossarli deve risultare facile, come mettere
delle scarpe normali. Sebbene la vestibilita debba
essere aderente, € importante controllare che vi sia
spazio tra le dita del piede e la punta del calzare (rigido
o morbido) e che quest’ultimo non stringa troppo sulle
caviglie. Quando si indossano i calzari assicurarsi di
avere abbastanza spazio intorno a sé. Se il calzare
scivola si potrebbe colpire e ferire qualcuno. Se i calzari
sono dotati di cerniera, controllare che non vi siano pelle
o capelli all'interno.

A ATTENZIONE

POLSINI E COLLARINO TROPPO STRETTI
POSSONO LIMITARE IL FLUSSO SANGUIGNO
E, ALLA FINE, CONDURRE A LESIONI O ALLA
MORTE. NON INDOSSARE TENUTE TROPPO
STRETTE.

POSSIBILI RISCHI DI ALLERGIA

Una scarsa percentuale di persone ha una reazione
allergica al lattice naturale o al neoprene, il materiale
con cui sono prodotti gli accessori. Questa allergia
puod variare da lievi a gravi eruzioni cutanee e prurito. E
responsabilita dell’'utente predeterminare se € allergico
al lattice oppure al neoprene o riconoscerlo durante
I'impiego degli accessori e interromperne 'uso fino a
quando il problema possa essere risolto.

VALUTAZIONE DEL RISCHIO
Possibili rischi correlati all'uso di questi accessori.

Ipotermia ed ipertermia

Guanti, cappucci e calzari sono spesso utilizzati in
condizioni estreme di temperatura, dove possono
verificarsi varie combinazioni di freddo in superficie
e in acqua o caldo in superficie ed acque fredde. E
importante conoscere il proprio intervallo di comfort
termico personale, in modo da evitare il surriscaldamento
o l'ipotermia. Gli accessori, pur rappresentando una

eccellente  protezione contro il freddo, presentano
nondimeno dei limiti di utiizzo e la sicurezza e il
divertimento dipenderanno dalla combinazione di
temperatura dell’acqua, carico di lavoro e corporatura.
Quando il raffreddamento dell'organismo raggiunge
livelli pericolosi si & in presenza di una situazione di
ipotermia, mentre I'ipertermia si verifica quando il
corpo si surriscalda eccessivamente. Nell'impiego degli
accessori I'ipertermia & un rischio durante gli intervalli di
superficie in climi caldi o durante attivita che richiedono
un elevato impegno fisico in acque basse e calde. Per
questa ragione, durante attivita subacquee in acque
calde & necessario monitorare continuamente il carico
di lavoro per evitare eccessivo consumo di gas, fatica,
stress o surriscaldamento. D'altra parte, quando ci
si immerge in acque fredde, & importante indossare
sempre guanti, calzari e cappuccio per ridurre il rischio
di ipotermia. Proteggendo adeguatamente il corpo,
specialmente alle estremita, ed essendo consapevoli dei
propri limiti e del proprio grado di comfort, & possibile
riconoscere una situazione potenzialmente pericolosa
prima che sia troppo tardi. Lipotermia e I'ipertermia
sono condizioni rischiose e potenzialmente fatali.
Quando si sceglie il giusto spessore degli accessori
in neoprene, ci si deve accertare che sia lo stesso (0
superiore) a quello della muta utilizzata. In caso di
differenza, il raggiungimento dell'obiettivo di protezione
contro il freddo per piedi, mani o testa pud essere
vanificato.

A ATTENZIONE

E IMPORTANTE IMPARARE A CONOSCERE |
PROPRI LIMITI E SAPER RICONOSCERE LE
SITUAZIONI DI MALESSERE COME SEGNALI
DI PERICOLO. EVITARE L'IPOTERMIA E LIPER-
TERMIA CHE POSSONO ENTRAMBE ESSERE
DANNOSE O LETALI. DURANTE QUALSIASI ATTI-
VITA SUBACQUEA TENERE SOTTO CONTROLLO
IL CARICO DI LAVORO PER EVITARE CONSUMI
ECCESSIVI DI GAS, AFFANNO, AFFATICAMENTO,
SURRISCALDAMENTO ED ALTRI PROBLEMI.

VARIAZIONI DELLA SPINTA DI
GALLEGGIAMENTO CON LA PROFONDITA
Il neoprene impiegato nel settore subacqgueo € costituito
da una schiuma a cellule chiuse in grado di garantire
protezione termica. Scendendo in profondita I'aumento
della pressione determina una compressione di queste
cellule, riducendo la capacita di spinta di galleggiamento
del tessuto, in altre parole rendendo I'assetto meno
positivo.

PERDITA DI ISOLAMENTO TERMICO IN
PROFONDITA

Sotto pressione il neoprene diviene pit sottile (vedi
sopra) e, oltre alla capacita di spinta, perde anche
parte della sua capacita isolante. | subacquei che
prevedono di rimanere per lunghi periodi in profondita
devono tenere in considerazione questa diminuzione
della capacita isolante e compensarla con I'impiego di
ulteriore protezione termica.
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PROBLEMI COMUNI E SOLUZIONI

Cerniera

e Cursore non chiuso fino in fondo. Verificare
attentamente la completa chiusura.

La cerniera ha ceduto — a cerniera chiusa controllare
la presenza di una separazione tra i denti.

Il materiale della cerniera ha ceduto - la causa pud
essere una foratura o un danno da abrasione.
Materiale estraneo intrappolato tra i denti della
cerniera — le cause pill comuni sono sporcizia, sabbia
o detriti.

La cerniera & molto vecchia, consumata o in ogni
caso danneggiata — far sostituire la cerniera.

Tenute stagne al collo ed ai polsi

Polsini e collarino possono lasciare passare I'acqua
per due motivi: danni o presenza di corpi estranei.
Controllare che gli elementi di tenuta non siano stati
forati o tagliati per I'azione di oggetti taglienti o delle
unghie, per usura oppure per danno da sostanze
chimiche.

Verificare che non siano presenti oggetti estranei.
Controllare che siano indossati accuratamente, senza
che si formino pieghe che possono creare canali che
consentono il passaggio dell'acqua (in particolare al
polso in corrispondenza dei tendini).

Danni al tessuto

Il tessuto pud lasciar passare I'acqua a causa di:
usura, abrasione, foratura o tagli e strappi.

Evitare I'uso di oggetti taglienti e abrasivi come
orologi e gioielli.

| subacquei che si immergono in zone esposte
all'azione di sostanze chimiche corrosive devono
prestare particolare attenzione al risciacquo e alla
pulizia degli accessori dopo ogni esposizione. Alcune
sostanze chimiche possono delaminare o degradare
i materiali fino a provocarne il cedimento.

ISPEZIONE PRE-IMMERSIONE

Prima di OGNI immersione assicurarsi delle buone
condizioni degli accessori controllando che:

non siano presenti danni visibili al materiale in nessun
punto degli accessori;

non siano presenti fori o tagli nelle tenute in neoprene;
la cerniera e il velcro non presentino eccessiva usura
o danni.

ISPEZIONE POST-IMMERSIONE

Dopo OGNI immersione ripetere i controlii effettuati
prima dellimmersione e verificare che gli accessori non
abbiano riportato danni. Nel caso che il controllo rilevi
la presenza di danni ripararli immediatamente oppure
portare i componenti presso un rivenditore autorizzato
SCUBAPRO per effettuare le riparazioni del caso.

REVISIONE PERIODICA

Oltre ai controlli sopra elencati, da effettuare in
occasione di ogni immersione, gli accessori devono
essere revisionati da un rivenditore autorizzato
SCUBAPRO con cadenza annuale.

MOD O PROFONDITA MASSIMA

La norma europea EN 250 limita la profondita a 50 metri
per le immersioni ricreative. Per quelle tecniche, la MOD
supera di molto i limiti delle immersioni ricreative.

RESISTENZA TERMICA

Le classi di resistenza termica dei materiali si basano
sulla loro resistenza termica in immersione a 1 bar
e 6 bar. La tabella riportata di seguito indica le classi
di resistenza termica CE del neoprene per diverse
temperature dell'acqua.

Classe Ada7°Ca12°C

Classe Bda 10 °Ca 18 °C

Classe C da 16 °Ca 24 °C

Classe D da >22 °C

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Prima di riporre gli accessori, ispezionarli per accertarsi
che tutti i componenti, cerniere, tenute e cuciture, siano
integri e funzionanti e gli accessori stessi non presentino
alcun danno. Se si rilevano dei danni, farli riparare solo
da personale qualificato e/o presso un rivenditore
autorizzato  SCUBAPRO. Conservare gli accessori
in un luogo fresco e asciutto (tra +5 °C + +20 °C) al
riparo dalla luce solare diretta. Per evitare la formazione
di pieghe e I'eccessiva compressione del neoprene,
trasportare gli accessori in una borsa progettata per
attrezzatura subacquea. Cercare di rimuovere sabbia e
detriti da cappuccio, guanti e calzari prima di metterli
nella borsa.

SMALTIMENTO

Quando arriva il momento di sostituire gli attuali
accessori SCUBAPRO con prodotti nuovi, accertarsi di
smaltire quelli vecchi in conformita alle normative locali.

PERIODO DI UTILIZZO

La durata di utilizzo di questo prodotto non puo essere
definita in generale. E influenzata infatti da vari fattori
quali le condizioni di conservazione, il livello di cura,
la frequenza di utilizzo e il campo di applicazione.
Condizioni di utilizzo estreme possono condurre a
un danno eccessivo che pud rendere il prodotto
inutilizzabile. Fattori quali un ambiente aggressivo,
bordi taglienti, temperature estreme o esposizione ad
agenti chimici possono danneggiare il prodotto in modo
irreparabile. Nelle seguenti circostanze, il prodotto non
deve pit essere utilizzato e va smaltito.

Danni al materiale o ai componenti essenziali per la
sicurezza (per esempio cuciture, strappi, tagli o altro).
Danni ai componenti in plastica e/o metallo (per
esempio, le cerniere).

Eccessiva tensione del materiale causata da
sovrastiramento o sovraccarico.

Quando il prodotto in generale non appare piu sicuro
e affidabile.

Quando il prodotto non soddisfa piti gli standard
tecnici (per esempio, modifiche di clausole legali,
linee guida per la sicurezza).

Quando non si conosce la storia del prodotto e I'uso
precedente.

Quando I'etichettatura del prodotto non esiste piti o
non & pitl leggibile.
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SCUBAPRO

A ATTENZIONE

NON RIMUOVERE LE ETICHETTE CUCITE PERCHE
RIPORTANO INFORMAZIONI OBBLIGATORIE SUL
PRODOTTO E SULLE DATE DI PRODUZIONE.
IN CASO DI RECLAMO IN GARANZIA SARA
NECESSARIA LA DATA DI ACQUISTO O DI
PRODUZIONE.

ORGANISMO NOTIFICATO EUROPEO

BG Bau

Fachbereich Persénliche Schutzausrlistungen Priif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Identificazione n. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefono: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

FONTE DELLA NORMATIVA
DIN - EN 14225-1/2

FONTE DEL REQUISITO

Www.europa.eu

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

www.scubapro.com/manual

PITTOGRAMMI
Lavare solo a Non Non lavare a
mano candeggiare secco
Lasciar Non stirare Data di
sgocciolare per fabbricazione
asciugare
TABELLA DELLE TAGLIE

Consultare I'ultima pagina di questo manuale.

Le presenti tabelle sono destinate a fungere da guida
per la determinazione della taglia. Si consiglia di provare
sempre tutti gli articoli per garantire la perfetta vestibilita.

GARANZIA

SCUBAPRO garantisce all'acquirente originale che,
per il periodo di due anni dalla data dell'acquisto, tutti
i componenti del prodotto SCUBAPRO non altrimenti
garantiti e tutti i ricambi originali acquistati presso un
rivenditore autorizzato SCUBAPRO sono privi di difetti
di materiali e fabbricazione in condizioni di impiego
normale e ragionevole manutenzione. Questa garanzia
non si applica a prodotti o ricambi destinati a uso
commerciale. Un elenco dei rivenditori autorizzati
SCUBAPRO ¢ reperibile online sul sito scubapro.
com. SCUBAPRO, a propria discrezione, si impegna a
riparare o sostituire gratuitamente qualsiasi componente
o ricambio in garanzia che presenti difetti di materiali o
fabbricazione. La riparazione o la sostituzione & I'unica
responsabilita di SCUBAPRO e l'unica tutela per
I'acquirente coperta da questa garanzia. Per usufruire
del servizio di garanzia, & necessario consegnare
il componente o pezzo interessato, insieme alla
Scheda di identificazione del proprietario originale
(per un componente) o altra prova di acquisto a
qualsiasi rivenditore autorizzato SCUBAPRO, oppure
direttamente a SCUBAPRO all'indirizzo 1166-A Fesler
Street, El Cajon, CA 92020, Stati Uniti 0 a qualsiasi altra
fabbrica SCUBAPRO negli Stati Uniti, in Europa o in
Asia. Se si invia il componente o pezzo a una fabbrica
SCUBAPRO, occorre farsi carico dei costi di spedizione.
La presente garanzia non copre danni derivati da uso
improprio, manutenzione inadeguata, mancata cura,
oppure servizio di manutenzione o riparazione non
eseguito presso un rivenditore autorizzato SCUBAPRO.
TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE, INCLUSE, A TITOLO
ESEMPLIFICATIVO, LE GARANZIE IMPLICITE DI
COMMERCIABILITA E IDONEITA A UN PARTICOLARE
SCOPO, SONO LIMITATE ALLA DURATA DI QUESTA
GARANZIA SCRITTA. Alcuni paesi non consentono
limitazioni alla durata della garanzia implicita, pertanto
le limitazioni sopra citate potrebbero non essere valide
in tutti i casl. SCUBAPRO NON DOVRA ESSERE
RITENUTA RESPONSABILE IN ALCUN CASO DELLA
PERDITA DELL'USO O DI QUALSIASI ALTRO COSTO,
SPESA O DANNO ACCIDENTALE, CONSEQUENZIALE
O INDIRETTO. Alcuni stati non consentono I'esclusione
0 la limitazione dei danni accidentali o consequenziali,
quindi le esclusioni indicate potrebbero non essere
valide in tutti i casi. Se sono necessari ulteriori dettagli
in merito alla presente garanzia, rivolgersi al rivenditore
autorizzato SCUBAPRO pil vicino o direttamente a
SCUBAPRO.
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NEOPREN TARTOZEKOK HASZNALATI
UTASITASA

Udvozoliik és koszonjik, hogy eredeti SCUBAPRO
tartozékokat vasdrolt. Ez a haszndlati utasitds
részletesen ismerteti a SCUBAPRO  buvércsizmak,
kesztylk és kapucnik fébb jellemzdit, ill. funkcidit, az
emlitett termékek legkdnnyebb feldltésére vonatkozd
javaslatokkal egyitt. Ha tobbet szeretne megtudni a
SCUBAPRO buvarfelszerelésekrdl, akkor latogasson el
weboldalunkra: www.scubapro.com.

A neoprén védéruhazat az EN 14225-1 (nedves
buvarruhdk) és az EN 14225-2 (széraz buvarruhak)
szerinti tesztek részét alkotja.

A jelen kézikényvben ismertetett termékeket a
SCUBAPRO kutato és fejleszté csoportjanak el6irasai
szerint gyartjak.

A NEOPREN TARTOZEKOK ERGONOMIAI
PARAMETEREI

A SCUBAPRO kulonféle kivitelli és vastagsagu (1,5-6,5
mm) kiegészitéket kindl szaraz és nedves buvarruhakhoz,
hogy kielégitse a buvarok igényeit a legkllonbdzébb
vizhémérsékletek és kortiimények esetén.

ANYAG

Az (j SCUBAPRO kiegészité 100%-os tisztasagu,
mészké bézisti neoprénbdl készil. Az X-Foam
elnevezésli egyeduldllé anyag dasvanyolajmentes és
az egyetlen olyan neoprén formula, amely megfelel a
P.A.H. anyagokra (tobbgytirtis aromas szénhidrogének)
vonatkozd nagyon szigoru vizsgélati el6irasainak.

A TARTOZEKOK ILLESZKEDESE
A neoprén tartozékokat Ugy tervezték, hogy ,masodik
bérként” simulianak a buavéar testéhez. Azonban
azoknak nem szabad tul sz(iknek lennitik. A til szoros
buvércsizma, kesztyli vagy kapucni kényelmetlen,
korldtozza a mozgastartomanyt és megnehezitheti
a légzést, pénikot okozva. Ugyanakkor azok nem
lehetnek tul lazak sem, mert meg kell akaddlyozniuk,
hogy a viz a buvarruhaba hatolva gyorsan elvezesse a
test h6jét. A nyak-, a boka- és a csuklotomitésnek meg
kell akaddlyoznia a viz bedramlasat, de nem szabad
olyan szorosnak lennie, hogy korlatozza a vérkeringést
a kezekben, a ldbakban és a fejpen. A végtagok
verkermgesenek korldtozasa tompultségot, nitrogén-
éget és oxigénhidnyt okozhat az agyban, ami

A KOVETELMENY FORRASA ...
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
PIKTOGRAMOK
MERTETTABLAZATOK
GARANCIA 42

eszméletvesztéssel jarhat a viz alatt. Masrészt a tul laza
témitések lehetévé teszik a viz be- és kidramlasat, ami
felgyorsitja a héveszteséget.
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SCUBAPRO

A TARTOZEKOK FELOLTESE

Kapucni: A kapucni arctémitéssel rendelkezhet,
amely a flexibilitds és a kényelem érdekében rendkivil
nyljthatd szovettel van kibélelve. A meleg bélés
megtartja a fej melegét és ugyanakkor nagyon gyorsan is
szérad. A légtelenit6 rendszer lehetévé teszi a beszorult
levegé tavozasét, elhelyezésének koszénhetden
pedig megakaddlyozza a viz behatolasat kivilrél. A
nyakrészt Ugy tervezték, hogy takaria a bulvarruha
nyaktomitésének felsé részét vagy a nyaktomités felsé
része takarja azt a rendkivili védelem érdekében. A
kapucni bedllitasakor (igyelni kell arra, hogy az ne
legyen tul szorosan a fej korll, biztositva a viz alatti
nyomaskiegyenlitést, a nyakmandzsetta pedig csak a
nyakon érintkezzen a bérfelllettel. Semmi esetre sem
szabad elszoritania a nyaki veréeret. A hosszU hajliak
legyenek dvatosak a kapucni feltdltésekor. Rogzitse a
hajat ugy, hogy kényelmesen viselhesse azt a kapucni
alatt. Ugyeljen arra, hogy az arcéndl ne legyen haj.

Kesztyli: A keszty( tartéssagétdl és a buvérkodasi
kértlményektsl figgéen az kilonféle  anyagokbdl
készllhet, hogy maximalis rugalmasséagot és kellemes
héérzetet biztositson. A konkrét véltozattdl fliggéen
eléfordulhat, hogy a kesztyd kénnyebb felvételéhez
kézel6t kell lehajtani, cipzart kell kinyitni vagy
tépbzarat kell rogziteni. A kesztylinek kényelmesen
kell illeszkednie a bérén és nem szabad korlatoznia az
ujjak mozgasat. Feltétlendl ellendrizni kell azt is, hogy
a csuklonal a kézelé ne legyen tul szoros. A keszty(i
felvételekor Ugyelien arra, hogy elegendd szabad hely
legyen sajat maga kordl. Ha a kesztyl kicstszik a
kezébdl, akkor meguthet valakit, sérllést okozva. Ha
kesztylje cipzaras, akkor vigydzzon, hogy a zipzar
Zzérasakor abban ne legyen bér vagy haj.

Buvarcsizmak: A buvarcsizma kivitelétd| fliggéen
el6fordulhat, hogy el6szor ki kell nyitni egy tépézarat
vagy egy cipzart, ill. mindkett6t. A normal cipéhdz
hasonldan ezt is kénnyen fel kell tudni venni. Bar
szorosan kell illeszkednie, fontos Ggyelni arra is, hogy
ne érien kozvetlenll a labujjak elllsé oldaldhoz, ne
nyomja a bokat és a bokandl ne legyen tul szoros. A
buvarcsizma felvételekor Ugyelien arra, hogy elegendd
szabad hely legyen sajat maga kér(l. Ha a buvarcsizma
kicsuszik a kezébdl, akkor meglthet valakit, sériilést
okozva. Vigyazzon, hogy a zipzér zardsakor abban ne
legyen bér vagy haj.

A FIGYELMEZTETES

A TUL SZOROS TOMITESEK KORLATOZHATJAK
A VERARAMLAST, AMI VEGSO SORON
SERULESEKHEZ VAGY HALALHOZ VEZETHET.
NE HASZNALJON TUL SZOROS TOMITESEKET!

AZ ALLERGIAVAL KAPCSOLATOS
ESETLEGES KOCKAZAT

Az emberek kis hanyada allergids a természetes latexre
vagy neoprénre, azaz azokra az anyagokra, amelyekbdl
a tartozékokat gyartjak. Ez az allergias reakcio az enyhe,
illetve sulyos bérkilitéstél a viszketésig terjedhet. A
felhaszndldnak kell elézetesen megdllapitania, hogy

van-e latex- vagy neoprénallergidja, illetve fel kell
ismernie azt a hasznélat kdzben és abba kell hagynia
a tartozékok haszndlatét, amig a probléma meg nem
oldédik.

KOCKAZATERTEKELES

Az ezen tartozékok hasznélatakor fellépé esetleges
kockazati tényezok.

Hiper-/hipotermia

A kesztylket, a kapucnikat és a buvarcsizmakat
gyakran rendkivili hémérsékleti viszonyok mellett
hasznaljak, amikor is a hideg fellllet és a hideg viz vagy
a forré felllet és a hideg viz kombinéciéi fordulhatnak
el6. Fontos tisztdban lenni az ember sajat biztonsagos
hétartomanyaval, hogy elkerlljiik a tilmelegedést hogy a
szervezet lehlilgsét. Bér a tartozékok kivalé hévédelmet
biztositanak, azonban azoknak vannak korlatai; a
vizben toltétt biztonsagos és élvezetes id6 eltérd lehet
a viz hémérsékletétd| és allapotatol, a munkaterheléstél
és a buvar fizikai allapotétol fuggden. A hipotermia
az az éllapot, amikor a test lehll nem biztonséagos
hémérsékleti szintre. A hipertermia az az allapot, amikor
a test felmelegszik nem biztonsagos hémérséklettire. A
tartozékok haszndlatakor a hipertermia leggyakrabban
a felszinen toltott id6 soran kovetkezik be melegvizes
merliléseknél vagy tulzott munkaterhelés esetén meleg,
sekeély vizben. Ezért barmilyen meleg vizes mertilésnél a
buvérnak folyamatosan figyelnie kell a munkaterhelést,
hogy megelézze a tllzott gdzfogyasztast, a
kimerUltséget, a stesszt vagy a tllmelegedést. Masrészt
viszont hideg vizes merlléskor minden esetben
kesztylit, bavarcipét és kamzsat kell viselni a hipotermia
kockézatanak minimalisra csékkentése érdekében. Ha
biztositja testének és végtagjainak megfelelé védelmét,
tovabba jol ismeri sajat korlatait és komfortzondjat,
akkor még idében képes lesz felismerni a potencidlisan
veszélyes helyzeteket, miel6tt még tul késé lenne. A
hipotermia és a hipertermia artalmas lehet, tovabba
halédlos kimenetellel jarhat.

A neoprén tartozékok megfeleld vastagsaganak
kivélasztasakor tgyelien arra, hogy tartozékok neoprén
anyaga ugyanolyan erés (vagy erésebb) legyen,
mint a hasznalt blvarruha. Azok eltéré erésségl
anyaga hatranyosan befolyasolhatja, illetve teliesen
megszintetheti a ldb, a kéz és a fej hideg elleni
hészigetelését.

A FIGYELMEZTETES

LEGYEN TISZTABAN SAJAT KORLATAIVAL ES
TANULJA MEG, HOGY A KENYELMETLENSEG
VESZELYT JELEZHET. KERULJE EL A HIPER-
TERMIAT ES A HIPOTERMIAT, MIVEL MINDKET-
T6 VESZELYES ES HALALOS KIMENETELU LE-
HET. MINDEN MERULES ALKALMAVAL KiSERJE
FIGYELEMMEL SAJAT MUNKATELJESITME-
NYET A TULZOTT LEVEGOFOGYASZTAS, A FA-
RADTSAG, TULHEVULES ES EGYEB TUNETEK
ELKERULESE ERDEKEBEN.
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AZ USZOKEPESSEG VALTOZASA A
MELYSEGGEL PARHUZAMOSAN

A konnylibivérkoddsban haszndlatos minden neoprén
termék zértcellds szerkezet( szivacsos hészigeteld
anyag. A mélység ndvekedésével parhuzamosan
bekovetkez6 nyomasndvekedés mellett ezeknek a
celldknak a mérete csokken, ami az Uszoképesség
elvesztésével jar a buvar lefelé merlilése kdzben.

A HOSZIGETELES MEGSZUNESE NAGY
MELYSEGBEN

A neoprén anyag nyomas alatt elvékonyodik (lasd a
fentiekben), és nemcsak a mélységi Uszoképességét
vesziti el, hanem bizonyos mértékig a hdszigetelését is.
A nagyobb mélységbe merlini szandékozd buvaroknak
figyelembe kell vennilk a hdszigetelés mélységben
bekdvetkezé csdkkenését: plusz aladltzeket kell viselnitik.
HIBAELHARITAS

Cipzar

* A csuszka nincs teliesen zért alldsban. Gondosan
ellendrizze a tokéletes zarodast.

A cipzar ténkrement — ellendrizze, hogy nincsenek-e
repedések a cipzar fogaiban.

A cipzér anyaga tonkrement - a dorzsolédés
hataséra atlyukadt vagy megrongalddott.

Idegen anyag kertilt a cipzar fogai kozé - leginkabb
piszok, homok vagy térmelék johet szdba.

A cipzar régi, elhasznalddott vagy egyéb maddon
sérilt — cserélie ki.

Témitések

o A tomitések két okbdl szivaroghatnak: sériilés vagy
interferencia.

Ellenérizze a tomitéseket, hogy nincsenek-e
azokon éles targyak és szogek okozta lyukak vagy
szakadasok, kopas vagy vegyi anyag miatti karosodas.
Ellendrizze, hogy nincs-e idegen targy a cipzéarban.
Ellendrizze, hogy a tomitések megfeleléen vannak-e
bedllitva és nincsenek-e redék, amelyek szivargd
csatorndkat képezhetnek, kildnosen a csukidinak kordl.

A szévet kdrosoddsa

* Kopas, kidorzsolodés, atlyukadas vagy elhaszndlodas
kovetkeztében a buvarruha szbvete szivaroghat.

Ne viselien éles és koptatd hatéasu targyakat, példaul
oréat és ékszert.

A mard hatdstu vegyszereknek kitett bulvaroknak
kilénos gondossaggal kell megtisztitaniuk  és
atoblitenitik a tartozékokat minden egyes hasznélatot
kovetden. Egyes vegyi anyagok lebonthatjak vagy
rétegenként levalaszthatjdk az anyagokat, tonkretéve
azokat.

MERULES ELOTTI ELLENORZES

MINDEN merdlést megel6z6en gyéz&dion meg arrdl,
hogy a tartozékok j6 dllapotban vannak, ellendrizve a
kovetkezoket:

- A tartozékokon sehol nem lehetnek l4thatd
anyagsérilések.
- Ellendrizze a neoprén tomitéseket a kisebb

szakadasok vagy lyukak szempontjabdl.
- Vizsgdlia meg a cipzart és a tépézarat a tulzott kopas
vagy az esetleges sérlilések szempontjabdl.

MERULES UTANI ELLENORZES

MINDEN mer(ilést kévetéen végezze el az Osszes
merUilés el6tti ellendrzést és vizsgdlja meg a tartozékokat
az esetleges Ujabb sériilések szempontjabdl. Azonnal
javitson ki minden sérlilést vagy adja le az alkatrészeket
javitdsra SCUBAPRO mérkaszervizbe.

ELLENORZESI IDOKOZOK

A minden egyes mertlésnél végrehajtando fent emlitett
ellenérzéseken kiviil a tartozékokat évente ellendriztetni
és szervizeltetni kell SCUBAPRO mérkaszervizben.

MAXIMALIS HASZNALATI MELYSEG
VAGY MAXIMALIS MELYSEG

Az EN 250 eurdpai szabvany 50 méterre korlatozza a
szabadidGs merilések mélységét. Technikai mertilések
esetén a maximalis hasznalati mélység joval meghaladja
a szabadidds mertilések hatarértékeit.

HOELLENALLAS

Az anyagok hévédelmi osztélyai a mertléskor 1 bar és
6 bar nyomason mért héellendllasukon alapulnak. Lasd
a kovetkezd téblazatot. Az a neoprén CE hévédelmi
osztélyait szemlélteti kilonbozé vizhémérsékletekhez.
“A” osztdly 7 °C-t6l 12 °C-ig

“B” osztély 10 °C- tdl 18 °C-ig

“C” osztaly 16 °C-t6l 24 °C-ig

"D" osztdly >22°C

TAROLAS ES SZALLITAS

A téroldst megel6zGen ellendrizze a tartozékokat,
meggy6zédve a komponensek (cipzar, tomitések és
varrés) épségérél és hasznélhatésagardl, tovabba arrdl,
hogy nem rongdlddtak-e meg maguk a tartozékok.
Bérmilyen kérosodas észlelése esetén a tartozékokat
meg kell javittatni szakemberrel és/vagy SCUBAPRO
méarkakereskeddnél. Tarolia azokat szaraz, hiivos (+ 5 és
+ 20° C kozott) és kozvetlen napfénytdl védett helyen.
A tartozékokat a buvarfelszerelések széllitéséra tervezett
zsékban szdlitsa, hogy azok ne gylrédienek és a
neoprén ne nyomadjon tllsadgosan dssze. Mindig tisztitsa
le a szennyezédést és homokot a kapucnirdl, a keszty(irél
és a bvércsizméarol, miel6tt a taskéaba tenné azokat.

ARTALMATLANITAS

Ha aztan végll elérkezik az a nap, amikor ki kell
cserélnie SCUBAPRO tartozékat egy teliesen Uijra,
akkor a régi termék hulladékként valo elszallitasat a helyi
rendelkezések és eldirasok szerint végezze.

HASZNALATI IDOTARTAM

Altalanosségban konkrétan nem hatérozhaté meg
a termék élettartama/haszndlati  id6tartama. Az
glettartamot/a hasznélati  id6tartamot  kUilénbéz6
tényezék (példaul a tarolasi feltételek, az &polas
szinvonala, a haszndlat gyakorisdga és az alkalmazasi
terllet)  befolydsoligk. A rendkivili  haszndlati
feltételek tllzott karosoddshoz vezethetnek, aminek
kovetkeztében a termék hasznélhatatlanné valhat. Az
olyan tényezdk, mint az agressziv hatasu kornyezet, az
€éles szélek, a széls6séges hémérsékletek vagy a vegyi
anyagoknak valé kitettség, helyrehozhatatlan karokat
okozhatnak a termékben. Az aldbbi kérlilmények
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SCUBAPRO

kozott a terméket mér nem szabad hasznédlni, és le kell
selejtezni azt.

* A biztonsdg szempontjabdl lényeges anyagok vagy
részek karosodasa (pl. hibds varratok, szakadasok,
végasok vagy egyéb hidnyossagok).

A mUanyag és/vagy fém alkatrészek sériilése (pl.
cipzarak).

Az anyag tllzott
tllterhelés miatt.
Ha a termék dltaldnossagban
biztonsédgosnak és megbizhaténak.
Ha a termék mér nem felel meg a mszaki
szabvanyoknak (pl. a jogszabdlyi rendelkezések, ill. a
biztonségi irdnyelvek mdédositasa kovetkeztében).

Ha a termék elétorténete és korabbi hasznélata nem
ismeretes.

Ha a termék cimkéje elveszett, vagy mar nem
olvashatd.

A FIGYELMEZTETES

NE TAVOLITSA EL A RAVARRT CIMKEKET. A
CIMKEK A TERMEKRE ES A GYARTASI IDO-
PONTOKRA VONATKOZO KOTELEZO INFOR-
MACIOKAT TARTALMAZNAK. GARANCIAIGENY
ESETEN IGAZOLNI KELL A VASARLAS VAGY A
GYARTAS IDOPONTJAT.

igénybevétele tlinyljtas vagy

nem  tlinik

EUROPAI AKKREDITALT INTEZMENY

BG Bau

Személyi védofelszerelések szakterllet - Az FB "PSA"
vizsgalati és tanusito testllete

Azonositészam: 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefonszam: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

A SZABVANY FORRASA
DIN - EN 14225-1/2

A KOVETELMENY FORRASA

www.europa.eu

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
www.scubapro.com/manual

PIKTOGRAMOK

W X

Csak kézzel Nem szabad Nem szabad
mossa fehériteni. szérazon
tisztitani.
Lecsepegtetve  Ne vasalja, ill. ne A gyartas
kell szaritani. mangorolja datuma

MERTETTABLAZATOK

Lasd a haszndlati utasitas utolsé oldalat.

Ezeknek a tablazatok méretezési Utmutatoként
szolgélnak. A tokéletes illeszkedés érdekében ajénlatos
minden darabot felprébaini.

GARANCIA

A SCUBAPRO garantdlja az eredeti vasarld szamara,
hogy a vaséarldas idépontjatél szamitott kétéves
id6tartamon  keresztll az egyéb garancidval nem
rendelkezé SCUBAPRO termékkomponensek,
tovabba a SCUBAPRO markakeresked6tsl vésarolt
SCUBAPRO poétalkatrészek mentesek anyag- és
gyartasi hibatdl, normal haszndlatot és ésszerli
karbantartast feltételezve. Ez a garancia nem érvényes
lizemszer(ien hasznalt termékekre vagy alkatrészekre
vonatkozéan. A SCUBAPRO  mérkakereskedSk
listdja megtaldlhaté a scubapro.com weboldalon. A
SCUBAPRO sajat megitélése alapjan téritésmentesen
megjavita vagy kicseréli az anyag-és gyartasi
hibds, garancidval rendelkez6 komponenseket vagy
potalkatrészeket. A javitasrdl vagy cserérél egyedil a
SCUBAPRO dént; e garancia keretében ez On egyetlen
jogorvoslati lehetésége. A garancidlis szolgaltatasok
igénybevételéhez el kell juttatnia az érintett komponenst
vagy alkatrészt az eredeti tulajdonosi azonositd
kartyaval (komponensre vonatkozéan) vagy vasarlasi
igazolassal egyutt egy SCUBAPRO markakereskedének
vagy kozvetlenll a SCUBAPRO cégnek (1166-A Fesler
Street, El Cajon, CA 92020), illetve a SCUBAPRO
egyéb, Egyesilt Alamokban, Eurépaban vagy Azsiaban
taldlhaté gyaranak. Ha a komponenst vagy alkatrészt
a SCUBAPRO gyaraba kuldi, akkor meg kell fizetnie
a szallitasi koltségeket. Ez a garancia nem érvényes
a helytelen haszndlatbdl, helytelen karbantartasbol,
az dpolas vagy karbantartds elhanyagolasabdl vagy
nem SCUBAPRO  markakereskedésnél  végzett
javitasbol eredé karokra vonatkozéan. VALAMENNYI
HALLGATOLAGOS JOTALLAS, KORLATOZAS NELKUL
BELEERTVE A PIACKEPESSEGGEL KAPCSOLATOS
MINDENFAJTA HALLGATOLAGOS JOTALLAST VAGY
EGY KONKRET CELRA VALO ALKALMASSAGOT, A
JELEN GARANCIA IDOTARTAMARA KORLATOZODIK.
Egyes orszagok nem engedélyezik a korlatozasok
id6tartamanak ~ meghosszabbitasat a  korlatozott
garancia idétartamaig, ezért a fenti korlatozasok
nem biztos, hogy Onre is érvényesek. A SCUBAPRO
SEMMINEMU  FELELOSSEGET NEM VALLAL A
HASZNALHATATLANNA VALASERT VAGY BARMELY
EGYEB, VELETLENSZERU, KOVETKEZMENYKENT
JELENTKEZO ~ VAGY = KOZVETETT = FORMABAN
FELMERULO ~ KOLTSEGERT, KIADASERT = VAGY
KARERT. Bizonyos orszagokban nem engedélyezik
a véletlenszeri vagy kovetkezményként jelentkezd
karok kizarasat, illetve korlatozasat, ezért a fenti kizard
feltételek nem biztos, hogy énényesek Onre nézve.
Ha a garancidval kapcsolatban tovabbi részletes
informécidkra van szliksége, akkor fordulion a
legkézelebbi SCUBAPRO  markakeresked6héz vagy
kozvetlenll a SCUBAPRO céghez.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING NEOPREEN
ACCESSOIRES

Welkom en dank u wel dat u heeft gekozen voor
accessoires van SCUBAPRO. In deze handleiding
zetten wij de belangrijkste kenmerken en functies van
de SCUBAPRO schoentjes, handschoenen en kap op
een riftie en laten wij u zien hoe u de diverse producten
het best kunt aantrekken. Wilt u meer informatie over
SCUBAPRO  duikmaterialen, bezoekt u dan onze
website op www.scubapro.com.

Neopreen beschermende kleding maakt deel uit van de
test in overeenstemming met EN 14225-1 (natpakken)
en EN 14225-2 (droogpakken).

De producten die in deze handleiding staan beschreven,
worden geproduceerd conform de specificaties van het
SCUBAPRO team dat zich bezighoudt met onderzoek
en ontwikkeling.

NEOPREEN ACCESSOIRES EN
ERGONOMIE

SCUBAPRO maakt accessoires voor droog- en
natpakken in diverse uitvoeringen en dikten (1,5 tot 6,5
mm) zodat duikers zich onder allerlei omstandigheden
en bij verschillende watertemperaturen warm kunnen
houden.

MATERIALEN

Uw nieuwe SCUBAPRO accessoire is gemaakt van 100
procent neopreen van calciumcarbonaat. In dit unieke
neopreen met de naam X-Foam zit geen aardolie en
het is de enige neopreenformule die voldoet aan de
zeer strenge PAK-testeisen (polycyclische aromatische
koolwaterstoffen).

PASVORM

Neopreen accessoires moeten als een 'tweede huid'
Zitten. Maar ze mogen ook weer niet te strak Zzitten! Met
schoenen, handschoenen of kappen die knellen, kunt u
minder vrij bewegen en kunt u minder goed ademhalen,
waardoor paniek op de loer ligt. Tegelijkertiid mogen ze
ook weer niet te los zitten. Anders zou er water in kunnen
lopen en spoelt uw lichaamswarmte als het ware weg. De
hals-, pols- en enkelseals moeten de instroom van water
zo veel mogelik beperken, maar mogen niet zo strak
Zitten dat de circulatie naar handen, voeten en hoofd
wordt belemmerd. Als de bloeddoorstroming naar de
ledematen wordt beperkt, kan dit ertoe leiden dat u geen
gevoel in handen of voeten heeft, stikstof zich ophoopt
of er een zuurstoftekort in de hersenen ontstaat met het
risico dat u onder water het bewustziin verliest. Maar zijn
de seals te wijd, dan kan het water naar binnen en buiten
stromen en koelt u des te sneller af.

ACCESSOIRES AANTREKKEN

Kap: De kap kan zjn voorzien van een gelaatseal die
is gevoerd met buitengewoon rekbaar materiaal met
het oog op flexibiliteit en comfort. De binnenvoering
houdt de warmte van uw hoofd vast en is zeer snel
droog. Via het ventiel kan lucht weg, maar vanwege de
positie kan er geen water in de kap lopen. De hals is
dermate lang dat deze over of onder de halsseal valt
zodat u buitengewoon goed beschermd bent. Wanneer
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SCUBAPRO

u de kap goed doet, let u dan op dat deze niet te strak
om het hoofd zit zodat u onder water wel goed kunt
Klaren, en de halsseal volledig aansluit op de huid van de
hals. Zorg dat de kap niet hinderlik op de halsslagader
drukt. Als u de kap opzet en u heeft lang haar, wees
dan voorzichtig. Doe uw haar zo dat het prettig zit onder
de kap. Zorg dat er geen haar onder de gelaatseal uit
steekt.

Handschoenen: Handschoenen ~ worden,
afhankelijk van hoe sterk ze moeten zijn en onder welke
omstandigheden ze worden gebruikt, gemaakt van
verschillende materialen zodat u uw handen zo goed
mogelik kunt gebruiken en warm houdt. Afhankelijk
van het ontwerp moet u voordat u de handschoenen
aantrekt, een manchet omslaan, een rits opendoen of
Klittenband losmaken. De handschoenen moet prettig
aansluiten op de huid en u moet uw vingers goed
kunnen bewegen. Controleer ook of de handschoen
ter hoogte van de pols niet te strak zt. Trek de
handschoenen aan op een plek waar ruimte is. Als de
handschoen van uw hand schiet, kunt u iemand raken
en verwonden. Als de handschoen voorzien is van een
rits, pas dan op dat er geen huid of haar tussen de rits
komt wanneer u deze dichttrekt.

Schoentjes: Afhankelik van het ontwerp van de
schoentjes moet u voordat u ze aantrekt, het klittenband
losmaken, de rits openen of beide. Net als een gewone
schoen moet uw voet er gemakkelik in gliden. De
schoentjes moeten weliswaar goed zitten, maar er
moet ook ruimte tussen de tenen en de neus zitten,
de schoen mag niet op de enkel drukken en ter hoogte
van de enkel moet de schoen niet te strak zitten. Trek
de schoentjes aan op een plek waar ruimte is. Als een
schoentje van uw voet schiet, kunt u iemand raken en
verwonden. Let bij het dichttrekken van de rits op dat er
geen huid of haar tussen komt.

A WAARSCHUWING

EEN TE NAUW SLUITENDE SEAL KAN DE
CIRCULATIE BELEMMEREN, WAT KAN LEIDEN
TOT ERNSTIG LICHAMELIJK LETSEL OF DE
DOOD. LET OP DAT SEALS NIET TE STRAK
ZITTEN!

RISICO VAN EEN ALLERGISCHE REACTIE
Een klein percentage mensen is allergisch voor
natuurlijk latex of neopreen, het materiaal waarvan de
accessoires gemaakt zijn. Deze allergische reactie kan
variéren van een lichte tot ernstige huidirritatie en jeuk.
Het is de verantwoordelijkheid van de eindgebruiker om
vOor gebruik van de accessoires te bepalen of hij een
latex- of neopreenallergie heeft, of het gebruik van de
accessoires direct te staken als zich een allergische
reactie voordoet.

RISICOBEOORDELING
Mogelijke risico's bij het gebruik van deze accessoires.

Hyper/hypothermie

Handschoenen, kappen en schoentjes worden vaak
gebruikt bij extreem lage temperaturen, zowel boven
als onder water, of bij hoge temperaturen aan de
opperviakte en lage watertemperaturen. Het is belangrijk
dat u weet binnen welk temperatuurbereik u zich prettig
voelt zodat u niet oververhit of onderkoeld raakt. Hoewel
de accessoires buitengewoon goed isoleren, zijn er
ook beperkingen. De tijd die u veilig en comfortabel
onder water kunt doorbrengen, is afhankelijk van de
watertemperatuur, de omstandigheden, wat u doet en
uw lichaamstype. In het geval van hypothermie daalt
de kerntemperatuur van het lichaam tot een gevaarlijk
niveau. Hyperthermie betekent dat het lichaam tot een
gevaarlijk niveau oververhit raakt. Hyperthermie komt bij
gebruik van een accessoire vaak voor als u op warme
dagen duikt en veel tiid aan de opperviakte doorbrengt,
of als u zch in ondiep warm water buitengewoon
inspant. Wanneer u in warm water duikt, moet u dan
ook voortdurend de mate van inspanning bewaken
om overmatig gasverbruik, vermoeidheid, stress en
oververhitting te voorkomen. Duikt u in koud water,
draag dan altid handschoenen, duikschoentjes en
een kap om de kans op onderkoeling zo klein mogelijk
te houden. Door uw lichaam en ledematen goed te
beschermen en u bewust te zijn van uw beperkingen en
comfortzone bent u in staat om een mogelijk gevaarlijke
situatie te herkennen voordat het te laat is. Onderkoeling
en oververhitting kunnen gevaarlijk zijn en fataal aflopen.
Bij het bepalen van de dkte van uw neopreen
accessoires moet u minimaal voor de dikte van het
pak kiezen. Als de accessoires minder dik dan het
pak zijn, zijn uw voeten, handen of hoofd minder goed
beschermd tegen de kou.

A WAARSCHUWING

KEN UW BEPERKINGEN EN AANVAARD DAT
EEN ONPRETTIG GEVOEL OP GEVAAR WIJST.
VERMIJD HYPO- EN HYPERTHERMIE; BEIDE
FENOMENEN KUNNEN GEVAARLIJK OF ZELFS
FATAAL ZIJN. HOUD UW INSPANNINGSNIVEAU
ONDER WATER BINNEN REDELIJKE GRENZEN
OM EEN HOOG LUCHTVERBRUIK, OVERVER-
MOEIDHEID, OVERVERHITTING EN ANDERE
PROBLEMEN TE VERMIJDEN.

VERANDERING VAN DRIJFVERMOGEN
OP DIEPTE

Alle neopreen producten die binnen de duiksport
worden gebruikt, hebben een gesloten celstructuur
zodat het materiaal isoleert. Als de druk stijgt naarmate
de diepte groter wordt, worden de bellen kleiner en
verliest de duiker drijfvermogen tijdens de afdaling.

MINDER WARMTE-ISOLATIE OP DIEPTE
Het neopreen wordt dunner naarmate u afdaalt.
Niet alleen het drifvermogen neemt af, maar ook
de isolatiewaarde. Duikers die langere tijd op grote
diepte verblijven, moeten rekening houden met het
verminderde isolerende vermogen van het pak en zich
beter beschermen tegen de kou.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Rits

Rits niet volledig gesloten. Controleer of de rits goed
dicht is.

De rits is beschadigd. Controleer de tandjes.
Ritsmateriaal is beschadigd: gaatje of versleten.

Er zit iets tussen de tandjes van de rits — meestal zand
of wuil.

De rits is oud, versleten of anderszins beschadigd.
Laat de rits vervangen.

Seals

Seals lekken om twee redenen: ze zijn beschadigd of
Zzitten niet goed.

Controleer de seals op gaatjes of scheurtjes die
zijn veroorzaakt door scherpe voorwerpen, nagels,
normale slijtage of chemische inwerking.

Controleer of er niets tussen de seal en de huid zit.
Controleer of de seal goed op de huid aansluit en er
geen plooien of vouwen in zitten, met name rond de
pezen van de polsen.

Beschadigd materiaal

* Het materiaal kan lekken als gevolg van slijtage,
schuren, gaatjes of scheuren.

Vermijd aanraking met scherpe of schurende
voorwerpen zoals horloge en sieraden.

Duikers die blootgesteld zijn aan agressieve
chemicalién, moeten de accessoires na gebruik extra
zorgvuldig reinigen. Een aantal chemicalién kan het
materiaal aantasten of zelfs delamineren.

CONTROLE VOOR DE DUIK

V66r ELKE duik moet u controleren of de accessoires
in goede staat zijn.

Controleer de accessoires op beschadiging van het
materiaal.

- Controleer de seals op kleine scheurtjes en gaatjes.
Controleer de rits en het Klittenband op tekenen van
ernstige slijtage en beschadiging.

CONTROLE NA DE DUIK

Voer na ELKE duik dezelfde controle uit als véor de duik
voor het geval er nieuwe beschadigingen zijn ontstaan.
Repareer beschadigingen direct of breng de accessoires
naar een Authorized SCUBAPRO Dealer voor reparatie.

INSPECTIE-INTERVAL

Naast bovenstaande controles moeten de accessoires
jaarlijks door een Authorized SCUBAPRO Dealer
gereviseerd worden.

MOD OF MAXIMALE DUIKDIEPTE

In de Europese norm EN 250 is de maximale diepte
voor recreatief duiken vastgesteld op 50 meter. In het
geval van technische duiken is de MOD dieper dan
vastgesteld voor recreatief duiken.

THERMISCHE WEERSTAND

De warmteklassen van materialen zijn gebaseerd op
hun thermische weerstand onder water op 1 bar en 6
bar. Dit zijn de CE-warmteklassen van neopreen en de
bijpehorende watertemperaturen:

Klasse A van 7°C tot 12°C

Klasse B van 10°C tot 18°C

Klasse C van 16°C tot 24°C

Klasse D 22°C of hoger

OPSLAG EN TRANSPORT

Voordat u de accessoires opbergt, controleert u of alle
onderdelen - ritsen, seals en stiksel- in orde zijn en de
accessoires zelf niet beschadigd zijn. Als u schade
constateert, moet u het accessoire laten repareren
door speciaal hiervoor opgeleide vakmensen en/of een
Authorized SCUBAPRO Dealer. Berg de accessoires
op een droge, koele plaats (tussen + 5° en + 20°C)
uit de zon op. Vervoer het accessoire in een tas die
speciaal bestemd is voor duikmaterialen. Vouw het
product niet op en zorg dat het neopreen niet te veel
wordt samengedrukt. Verwijder zand en vuil van de kap,
handschoenen en schoentjes voordat u ze in de tas stopt.

VERWIJDERING

Wanneer de dag aanbreekt dat u uw huidige SCUBAPRO
accessoire inruilt voor een splinternieuw SCUBAPRO
accessoire, moet u uw oude product als afval aanbieden
zoals bepaald in de lokale wet- en regelgeving.

GEBRUIKSPERIODE

Hoe lang dit product meegaat, valt niet in het algemeen
te zeggen. Diverse factoren, zoals de omstandigheden
waaronder het wordt opgeborgen, de mate van
zorg, hoe vaak en hoe het wordt gebruikt, zijn hierop
van invioed. Wanneer het product onder extreme
omstandigheden wordt gebruikt, kan dit dermate veel
schade tot gevolg hebben dat het product niet langer
gebruikt kan worden. Factoren zoals een agressieve
omgeving, scherpe randen, extreme temperaturen
of blootstelling aan chemicalién kunnen het product
onherstelbaar  beschadigen. Onder de volgende
omstandigheden mag het product niet langer gebruikt
worden en moet het worden vernietigd.

Schade aan het materiaal of onderdelen die essentieel
voor de veiligheid zijn (naden, scheuren, enz.).

Schade aan kunststof en/of metalen delen (zoals ritsen).
Overmatige spanning op het materiaal als gevolg van
te veel rekken of belasten.

Wanneer het product niet langer veilig en betrouwbaar
in het algemeen lijkt.

Wanneer het product niet langer voldoet aan de
technische normen (zoals wijziging van wettelike
bepalingen, veiligheidsrichtliinen).

Wanneer de geschiedenis van het product en het
eerdere gebruik niet bekend zijn.

Wanneer het etiket/label van het product niet langer
aanwezig of niet meer leesbaar is.
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SCUBAPRO

A WAARSCHUWING

GESTIKTE LABELS NIET VERWIJDEREN. OP
LABELS STAAT VERPLICHTE INFORMATIE
OVER HET PRODUCT EN PRODUCTIEDATA.
IN HET GEVAL VAN EEN GARANTIECLAIM
MOET BEWIJS VAN AANKOOPDATUM OF
PRODUCTIEDATUM WORDEN OVERLEGD.

EUROPESE TESTINSTANTIE

BG Bau

Fachbereich Persénliche Schutzausriistungen Priif- und
Zertifizierungsstelle des FB ‘PSA’

Identificatienr. 0299:

2Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefoon: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Website: www.zs-bgbau.de

BRON VAN NORM

DIN - EN 14225-1/2

BRON VAN VEREISTEN
WWW.europa.eu
CONFORMITEITSVERKLARING

www.scubapro.com/manual

PICTOGRAMMEN

W X &

Niet bleken Niet in de droger

M = ]

Uit laten druipen  Niet strijken of ~ Productiedatum
persen

Alleen handwas

MAATTABEL

Deze vindt u op de laatste pagina van deze handleiding.
De maten zin ter indicatie. Wij adviseren u alle
producten altijd eerst te passen.

GARANTIE

SCUBAPRO biedt de eerste eigenaar (consument) voor
een periode van twee jaar na de datum van aankoop
de garantie dat elk onderdeel van een SCUBAPRO
product, mits hierop geen andere garantie is verleend,
en elk vervangend SCUBAPRO onderdeel dat is
aangekocht bij een Authorized SCUBAPRO Dealer, vrij
van materiaal- en productiefouten is mits dit normaal
wordt gebruikt en redelijkerwijs wordt onderhouden.
Deze garantie is niet van toepassing op producten en
onderdelen die commercieel gebruikt worden. Een
overzicht van Authorized SCUBAPRO Dealers vindt
u op scubapro.com. SCUBAPRO zal het onderdeel
of product dat onder de garantie valt en materiaal- of
productiefouten vertoont, naar eigen keuze kosteloos
repareren of vervangen. SCUBAPRO is onder deze
garantie uitsluitend verantwoordelijk voor en u heeft
alleen recht op reparatie of vervanging. Om aanspraak
op garantie te maken moet u het desbetreffende product
of onderdeel samen met de originele garantiekaart of
ander aankoopbewijs aanbieden bij een Authorized
SCUBAPRO Dealer of rechtstreeks bij SCUBAPRO
aan de 1166-A Fesler Street, El Cajon, CA 92020,
VS of andere SCUBAPRO fabriek in de Verenigde
Staten, Europa of Azié. Als u het product of onderdeel
naar een fabriek van SCUBAPRO verzendt, zijn de
verzendkosten voor uw rekening. Van deze garantie is
uitgesloten schade die wordt veroorzaakt door onjuist
gebruik, onjuist onderhoud, slechte verzorging of
onderhoud en/of reparaties die worden verricht door
iemand niet zijnde een Authorized SCUBAPRO Dealer.
ALLE VORMEN VAN IMPLICIETE GARANTIE, MAAR
NIET BEPERKT TOT IMPLICIETE GARANTIE VAN
VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN
BEPAALD DOEL ZIJN BEPERKT TOT DE DUUR VAN
DEZE BEPERKTE GARANTIE. In een aantal landen mag
de termijn van impliciete garantie niet worden beperkt;
in dat geval is bovenstaande beperking niet op u van
toepassing. SCUBAPRO IS NIET AANSPRAKELIJK
VOOR VERLIES VAN GEBRUIK OF ENIGE ANDERE
INCIDENTELE, GEVOLG- OF INDIRECTE KOSTEN
OF SCHADE. In een aantal landen mag incidentele of
gevolgschade niet worden uitgesloten of beperkt; in
dat geval zijn bovenstaande uitsluitingen niet op u van
toepassing. Als u vragen heeft over uw garantie, kunt
u contact opnemen met de Authorized SCUBAPRO
Dealer in uw buurt of rechtstreeks met SCUBAPRO.
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INSTRUKCJA UZYTKOWNIKA
AKCESORIOW NEOPRENOWYCH
Serdecznie dziekujemy za zakup oryginalnych akcesoriow
SCUBAPRO. Niniejsza instrukcja zawiera fatwy dostep
do najwazniejszych cech i funkciji naszych butéw, rekawic
i kapturéw SCUBAPRO wraz z zaleceniami dotyczacymi
najlepszego nakiadania produktéw. Dalsze informacie
o sprzecie nurkowym SCUBAPRO znajda Paristwo na
naszej stronie internetowej www.scubapro.com.

Neoprenowa odziez ochronna jest testowana zgodnie
z norm EN 14225-1 (dla kombinezonéw mokrych) i EN
14225-2 (dla kombinezondw suchych).

Produkty opisane w tej instrukcji sa wytwarzane zgodnie
ze specyfikacja zespotu badawczego SCUBAPRO.

ERGONOMIA AKCESORIOW
NEOPRENOWYCH

SCUBAPRO oferuje szeroka game wzoréw i grubosci
kombinezondéw suchych i mokrych (1,5 mm do 6,5 mm)
w celu zaspokojenia potrzeb ochrony termicznej nurka
w zréznicowanych temperaturach i warunkach wodnych.

MATERIAL

Twoje nowe akcesorium SCUBAPRO jest wykonane
w 100% z czystego neoprenu pochodzacego z
wapienia. Unikatowe rozwiazanie X-Foam jest wolne od
ropy naftowej i jako jedyne odpowiada rygorystycznym
wymogom  testéw  PAH.  (Wielopierscieniowe
weglowodory aromatyczne).

MOCOWANIE AKCESORIOW

Akcesoria neoprenowe zostaly tak opracowane,
aby przylega¢ do ciata niczym ,druga skora”. Nalezy
jednak zwréci¢ uwage na to, by nie byly zbyt ciasne.
Zbyt obciste buty, rekawice lub kaptury sg niewygodne,
ograniczajg zakres ruchu | moga ogranicza¢
oddychanie, a takze moga powodowaé panike.
Jednoczesnie nie powinny by¢ zbyt luzne, aby zapobiec
przedostawaniu sig wody do wnetrza i obnizania
ciepta ciata. Kryza szyjna, mankiety na nadgarstkach
i kostkach powinny dobrze izolowa¢ doptyw wody ale
nie moga by¢ zbyt ciasne, aby nie utrudniaé przeptywu
krwi przez rece, nogi i glowe. Zmniejszenie cyrkulacii
krwi moze w ekstremalnych przypadkach doprowadzi¢
do utraty czucia, zwiekszonego nasycenia azotem
aniedostateczne dotlenienie mézgu moze spowodowac
utrate przytomnosci pod woda. Z drugiej strony, zbyt
luzne uszczelnienia pozwalaja na przedostawanie sig
wody, co przyspiesza utrate cieploty ciafa.

MOCOWANIE AKCESORIOW

Kaptur: Kaptur moze posiadaé uszczelnienie twarzy
wykoriczone bardzo rozciagliwym materialem w celu
zapewnienia elastycznosci i komfortu. Ocieplajaca
wyscidtka wewnetrzna utrzymuje ciepto glowy i bardzo
szybko wysycha. Uklad odpowietrzania umozliwia
wyprowadzenie uwiezionego w $rodku powietrza, a jego
umiejscowienie zapobiega dostawaniu sig do $rodka
wody. Odcinek szyjny nachodzi na kryze skafandra
pod nig lub na niej, zapewniajac maksymalna ochrone.
Podczas regulacji kaptura nalezy upewni¢ sig, ze
nie przylega zbyt ciasno wokét glowy, aby umozliwic¢
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SCUBAPRO

wyréwnywanie cisnienia pod woda, a kryza szyjna
znajduje sie tylko na skérze szyi. W zadnym wypadku
tetnica szyjna nie powinna by¢ uciskana. Podczas
zakfadania kaptura nalezy uwaza¢ na diuzsze wiosy;
fryzura nie powinna powodowac dyskomfort po zatozeniu
kaptura. Wiosy na twarzy powinny zosta¢ usunigte.

Rekawice: W zaleznosci od  wytrzymatosci
i warunkéw nurkowania, rekawice wykonane sa
z réznych materiatéw dla maksymalnej elastycznosci
i komfortu termicznego. Mankiet moze wymagaé
Zzlozenia, otwarcia zamka blyskawicznego lub zapigcia
na rzep. Rekawice powinny wygodnie przylegaé do
skory, nie powodujac ograniczania ruchu palcow.
Zakoriczenie na nadgarstku takze nie powinno by¢
zbyt ciasne. Podczas zakiadania rekawic nalezy
mieé odpowiednio duzo miejsca wokét siebie, gdyz
jesli rekawica zeslizgnie sie, moze uderzy¢ w kogos
i spowodowac obrazenia. W przypadku rekawic
zapinanych za zamek btyskawiczny nalezy uwazac, by
zamek nie przyszczypat skory lub wioséw.

Buty: W zaleznosci od konstrukcji butéw moze
by¢ konieczne otwarcie najpierw rzepu lub zamka
blyskawicznego - albo obu tych rodzajow zapiec.
Podobnie jak w przypadku zwyklych butéw, zaktadanie
powinno by¢ tatwe. Chociaz ostatecznie musza byé
dobrze dopasowane, nie moga cisng¢ w palce ani
w kostki, a staw skokowy nie powinien by¢ skrepowany.
Podczas zaktadania butéw nalezy mie¢ odpowiednio
duzo miejsca wokot siebie, gdyz jesli but zedlizgnie
sie, moze uderzyé w kogos i spowodowac obrazenia.
W przypadku zapiecia na zamek blyskawiczny nalezy
uwazad, by nie przyszczypat on skory lub wioséw.

A OSTRZEZENIE

PRZEPLYW KRWI MOZE ZOSTAC OGRANICZONY
PRZEZ ZBYT CIASNE MANSZETY ALBO KRYZE,
CO MOZE W REZULTACIE PROWADZIC DO
OBRAZEN ALBO SMIERCI. NIE NOSIC ZBYT
CIASNYCH USZCZELNIEN!

RYZYKO WYSTAPIENIA REAKCJI
UCZULENIOWYCH

U niewielkiego odsetka o0s6b wystepuje reakcja
alergiczna na naturalny lateks lub neopren, z ktérego
produkowane sag akcesoria. Taka reakcja moze mie¢
posta¢ wysypki skornej i swedzenia o natezeniu od
fagodnego do silnego. Obowigzkiem uzytkownika
jest upewnienie sig, ze nie ma uczulenia na lateks czy
neopren, jak réwniez rozpoznanie objawdw reakcji
uczuleniowej podczas uzytkowania i zaprzestania do
czasu, gdy uda sie rozwigza¢ problem.

OCENA RYZYKA
MozZliwe zagrozenia podczas korzystania z tych
akcesoriow.

Hipertermia lub hipotermia

Uzytkowanie rekawic, kapturdw czy butéw odbywa
sie czesto w warunkach o skrajnych temperaturach,
w  ktérych moze wystepowac potgczenie niskiej
temperatury na powierzchni z zimng woda albo wysokiej

temperatury na powierzchni z zimng woda. Nalezy
zna¢ swdj osobisty zakres bezpiecznych temperatur,
aby unikngé przegrzania i wychtodzenia. Akcesoria,
wraz z cieplym ocieplaczem, zapewniaja doskonala
izolacje cieplna, maja jednak swoje ograniczenia;
diugosé czasu, jaki mozna spedzié¢ w wodzie w sposéb
bezpieczny i komfortowy, jest rézna w zaleznosci od
temperatury i stanu wody, trudnosci wykonywanych
dziatari i charakterystyki ciata nurka. Hipotermia to
wychlodzenie wnetrza ciala do niebezpiecznego
poziomu. Hipertermia to przegrzanie wnetrza ciata do
niebezpiecznego poziomu. Hipertermia w akcesoriach
wystepuje najczesciej podczas przebywania na
powierzchni w bardzo cieptej wodzie albo okreséw
wytezonej pracy w cieptej plytkiej wodzie. Z tego
wzgledu, podczas nurkowania w cieplych wodach,
nalezy stale monitorowaé obciazenie praca, aby
zapobiec nadmiernemu zuzyciu gazu, zmeczeniu,
stresowi badZ przegrzaniu. Natomiast podczas
nurkowania w zimnych wodach, nalezy zawsze
nosi¢ rekawice, buty i kaptur, aby zminimalizowad
ryzyko hipotermii. Wiasciwa ochrona ciafa i koriczyn
oraz $wiadomos¢ wiasnych ograniczen i wtasnego
zakresu dobrego samopoczucia umozliwi rozpoznanie
potencjalnie niebezpiecznej sytuacji, zanim bedzie za
pdzno. Hipotermia i hipertermia to stany szkodliwe dla
zdrowia i potencjalnie Smiertelne.

Wybierajac odpowiednia grubos¢ akcesoriéw neopre-
nowych, nalezy sprawdzi¢, czy zastosowano te sama
moc neoprenu (lub wyzsza), co w przypadku kombine-
zonu. Jesli sg one rézne, ochrona przed zimnem stop,
dioni czy glowy moze byé mniejsza lub zadna.

A OSTRZEZENIE

POZNAJ WEASNE OGRANICZENIA | NAUCZ
SIE TRAKTOWAC DYSKOMFORT JAKO ZNAK
OSTRZEGAWCZY. UNIKAJ PRZEGRZANIA | WY-
ZIEBIENIA, GDYZ OBA TE STANY MOGA BYC
SZKODLIWE ALBO $MIERTELNE. KONTROLUJ
ILOSC WYSIEKU PODCZAS WSZYSTKICH DZIA-
AN PODEJMOWANYCH W TRAKCIE NURKO-
WANIA, ABY UNIKNAC NADMIERNEGO ZUZY-
CIA POWIETRZA, ZMECZENIA, PRZEGRZANIA
1 INNYCH OBJAWOW.

ZMIANA WYPORNOSCI WRAZ

Z GLEBOKOSCIA

Wszystkie  wyroby neoprenowe  wykorzystywane
w nurkowaniu zawierajg pianke zamknigtokomorkowa,
zapewniajaca izolacje cieplna. Gdy wraz z gtebokoscia
wzrasta  cidnienie, pecherzyki  pianki  ulegaja
zmniejszeniu, co skutkuje utrata wypornosci wraz
z zanurzaniem sie nurka.

UTRATA IZOLACJI TERMICZNEJ NA
GLEBOKOSCI

Neoprenowy materiat skafandra staje sie cieriszy
na skutek dziatania cisnienia (patrz wyzej) i wraz
z gtebokoscia traci nie tylko wypornosc, ale i czesciowo
wiasnosci izolacyjne. Nurkowie, ktdrzy zamierzaja
spedzac¢ czas na znacznych gtebokosciach, musza
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przygotowad sie na zmniejszenie ochrony cieplnej wraz
z glebokoscia, stosujgc dodatkowa ochrone.

DIAGNOZOWANIE | USUWANIE
USTEREK

Zamek

* Suwak niedosuniety do korica. Doktadnie sprawdzic,
czy nie jest catkowicie zamknigty.

Uszkodzony zamek — sprawdzi¢, czy nie doszto do
rozejécia sie zgbdw zamka po zamknigciu.
Uszkodzony materiat zamka - mogto dojs¢ do
przebicia albo przetarcia.

Materialy obce uwiezione w zgbach — brud, piasek
lub ciata obce to najbardziej mozliwe powody
Zamek jest stary, zuzyty albo uszkodzony w inny
sposdb — nalezy go wymienic.

Uszczelnienia

Kryza i mankiety moga przecieka¢ z dwdch powoddw:
uszkodzenia albo dostania sig pod nie ciat obcych.
Sprawdzi¢, czy w kryzie i mankietach nie ma
dziur albo rozdar¢ spowodowanych przez ostre
przedmioty, zuzycie albo uszkodzenie chemiczne.
Sprawdzi¢ pod katem obecnosci ciat obcych.
Sprawdzi¢, czy sa prawidiowo utozone i czy nie
wystepuja fatdy, mogace tworzy¢ kanaty przecieku,
zwiaszcza w poblizu $ciagaczy nadgarstkow.

USZKODZENIE MATERIALU

Materiat moze przecieka¢ z powodu zuzycia,
przetarcia, przebicia albo rozdarcia.

Unika¢ ostrych i tracych przedmiotow, takich jak
zegarki i bizuteria.

Nurkowie narazeni na dziatanie zracych substancji
chemicznych powinni bardzo doktadnie oczysci¢
i optukac¢ akcesoria po kazdym kontakcie z takimi
substancjami.  Niektore substancie chemiczne
moga powodowac degradacje albo rozwarstwienie
materiatéw, powodujac uszkodzenia.

SPRAWDZENIE PRZED NURKOWANIEM
Przed KAZDYM nurkowaniem nalezy upewnic sig, czy
akcesoria sg w dobrym stanie, sprawdzajgc:

- czy w zadnej czesci akcesoriéw nie ma widocznych
uszkodzeri materiatw;

sprawdzi¢ uszczelnienia neoprenowe pod katem
matych rozdaré lub dziur;

sprawdzi¢, czy zamek blyskawiczny lub rzep nie
jest nadmiernie zuzyty albo w jakikolwiek sposéb
uszkodzony;

SPRAWDZENIE PO NURKOWANIU

Po KAZDYM nurkowaniu nalezy wykonad sprawdzenie
jak przed nurkowaniem (powyzej) i obejrze¢ akcesoria
pod katem ewentualnych nowych uszkodzen. Wszelkie
uszkodzenia usung¢ natychmiast albo oddaé czesci
do autoryzowanego dystrybutora SCUBAPRO w celu
dokonania naprawy.

CZESTOTLIWOSC PRZEGLADOW

Oprécz sprawdzenia wediug powyzszej listy, ktérego
nalezy dokona¢ przed kazdym nurkowaniem, raz do
roku nalezy dokona¢ przegladu i serwisu u autoryzowa-
nego dystrybutora SCUBAPRO.

MOD CZYLI MAKSYMALNA GLEBOKOSC
Norma Europejska EN 250 ogranicza gtebokosé
nurkowania rekreacyjnego do 50 metréw. W przypadku
nurkowania technicznego MOD znacznie przekracza
ograniczenia dla nurkowania rekreacyjnego.

OPOR CIEPLNY

Klasy wydajnosci termicznej materiatéw sa stworzone
w oparciu o ich odpornos$é termiczng po zanurzeniu,
przy 1 barze i 6 barach. Prosimy zapozna¢ sie
Z ponizsza tabele. Pokazuje ona klasy termiczne CE dla
neoprenu w réznych temperaturach wody.

Klasa A od 7°C do 12°C

Klasa B od 10°C do 18°C

Klasa C od 16°C do 24°C

Klasa D od i powyzej 22°C

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Przed przechowaniem, sprawdzi¢ akcesoria i upewni¢
sie, ze wszystkie ich komponenty — zamki, uszczelki i
szwy —. sg sprawne i w dobry oraz, ze brak uszkodzer
na nich samych. W przypadku wykrycia jakichkolwiek
uszkodzen, nalezy odda¢ akcesoria do naprawy
wylgcznie przez wykwalifikowany personel serwisowy
lub przez zaklad autoryzowanego przedstawiciela
SCUBAPRO. Przechowywa¢ w suchym, chiodnym
miejscu (miedzy +5° + +20°C) i nie narazonym na
bezposrednie oddziatywanie promieni stonecznych.
Akcesoria nalezy przewozic w odpowiedniej torbie
przeznaczonej do transportu sprzetu nurkowego,
w celu uniknigcia zatamar materiatu i nadmiernej
kompresji neoprenu. Przed transportem w torbie nalezy
oczyscic z zabrudzen i piasku.

USUWANIE

Gdy nadejdzie czas wymiany biezacego akcesorium
SCUBAPRO na nowe, nalezy usunaé stare zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami lokalnymi.

OKRES UZYTKOWANIA

Nie jest mozliwe ogdlne okreslenie czasu uzytkowania
tego wyrobu. Na diugo$é okresu uzytkowania
majg wplyw rozmaite czynniki, takie jak warunki
przechowywania, poziom dbatosci o sprzet, czestosé
uzytkowania i obszar zastosowania. Ekstremalne
warunki uzytkowania moga prowadzi¢ do nadmiernego
uszkodzenia, wobec czego wyréb moze przestac¢ byé
zdatny do uzytku. Czynniki takie jak zrace otoczenie,
ostre krawedzie, skrajne temperatury czy narazenie na
kontakt z substancjiami chemicznymi moga prowadzié¢
do uszkodzern wyrobu niepodlegajgcych naprawie.
Produkt nie powinien byé uzywany i powinien zosta¢
zniszczony w nastepujacych przypadkach:
uszkodzenia materiatu lub czesci istotnych dla
bezpieczenstwa (np. szwéw, wystepowanie rozdard,
przecigd itp.);

uszkodzenia czesci plastikowych lub metalowych
(np. zamkow btyskawicznych);

nadmiernego naprezenia materiatu spowodowanego
zbyt duzym rozciggnigciem albo przeciazeniem;

gdy wyréb nie wydaje sig juz byé bezpieczny
i niezawodny;
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SCUBAPRO

produkt przestaje spetnia¢ normy techniczne (np.
nastapity zmiany w przepisach prawnych czy
wytycznych dotyczacych bezpieczeristwa);

gdy nieznana jest historia wyrobu i jego wczesniejsze
uzytkowanie;

brak etykiet czy metek lub ich nieczytelnosé.

A OSTRZEZENIE

NIE USUWAC WSZYTYCH METEK. METKI
ZAWIERAJA OBOWIAZKOWE INFORMACJE
NA TEMAT PRODUKTU | DAT PRODUKCJI
W PRZYPADKU ROSZCZENIA GWARANCYJNEGO
BEDZIE KONIECZNE POTWIERDZENIE DATY
ZAKUPU ALBO PRODUKCJL.

EUROPEJSKA JEDNOSTKA
NOTYFIKOWANA

BG Bau

Fachbereich Persénliche Schutzausriistungen Prif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*
Numer identyfikacyjny 0299:
Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefon: 0800 6686688-38050

Faks: 02129 576-0

Strona internetowa: www.zs-bgbau.de

ZRODLO NORM
DIN - EN 14225-1/2

ZRODEA WYMOGOW
www.europa.eu

DEKLARACJA ZGODNOSCI
www.scubapro.com/manual

PIKTOGRAMY

W X

Prac tylko Nie uzywac Nie czyscic
recznie wybielacza chemicznie

m = ]

Pozostawic do  Nie prasowaé  Data produkcji
odcieknigcia
TABELA ROZMIAROW

Prosimy odnie$¢ sie do ostatniej strony niniejszej
instrukcji obstugi.

Niniejsze tabele rozmiardw maja charakter orientacyjny
i zalecamy, aby zawsze przymierzy¢ kazdy element, by
sprawdzi¢, czy idealnie pasuje.

GWARANCJA

SCUBAPRO  gwarantuje  pierwszemu  nabywcy
bedacemu konsumentem, ze przez okres dwdch lat
od daty zakupu kazda cze$é wyrobu SCUBAPRO
niepodlegajaca innym warunkom gwaranciji
i kazda cze$¢ zamienna SCUBAPRO nabyta od
autoryzowanego  dystrybutora  SCUBAPRO  jest
wolna od wad materiatowych oraz wad wykonania
w normalnych  warunkach —uzytkowania i przy
odpowiedniej konserwaciji. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje  wyrobéw ani  czesci  wykorzystywanych
do celdw komercyjnych. Wykaz autoryzowanych
dystrybutoréw SCUBAPRO mozna uzyskacé
w witrynie internetowej scubapro.com. SCUBAPRO
wedle wiasnego uznania przeprowadzi nieodptatna
naprawe albo wymiang wadliwej pod wzgledem
materiafu albo wykonania czesci objetej gwarancia.
Naprawa albo wymiana jest jedynym obowigzkiem
SCUBAPRO i Paristwa jedynym $rodkiem prawnym
przystugujigcym na mocy niniejszej gwarancji. W celu
uzyskania obstugi gwarancyjnej nalezy dostarczy¢
wadliwg czesé wraz z oryginatem karty identyfikacyjnej
wiasciciela (danej czesci) albo innym dowodem zakupu
do autoryzowanego dystrybutora SCUBAPRO albo
bezposrednio do SCUBAPRO na adres 1166-A Fesler
Street, EI Cajon, CA 92020, badz do dowolnej fabryki
SCUBAPRO w Stanach Zjednoczonych, —Europie
albo Azji. W przypadku wystania czesci do fabryki
SCUBAPRO ponosza Paristwo koszty wysytki do fabryki.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje szkéd wynikajgcych
z nieprawidtowego  uzytkowania, nieprawidiowej
konserwadcji, zaniedbania albo zaniechania
konserwaciji, jak tez napraw przeprowadzonych przez
podmiot inny niz autoryzowany dealer SCUBAPRO.
WSZELKIE DOMNIEMANE GWARANCJE, W TYM
W SZCZEGOLNOSCI DOTYCZACE ~WARTOSCI
HANDLOWEJ | PRZYDATNOSCI DO OKRESLONYCH
ZASTOSOWAN, SA OGRANICZONE DO OKRESU
OBJETEGO NINIEJSZA GWARANCJA. W niektérych
stanach ~ ograniczanie czasu trwania gwarancji
domniemanej nie jest dozwolone, w zwigzku z czym
powyzsze ograniczenie moze nie dotyczyé osoby,
ktérej udzielono niniejszej gwarancji. SCUBAPRO
NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA UTRATE
MOZLIWOSCI UZYCIA ANI ZA INNE PRZYPADKOWE,
NASTEPCZE ANI POSREDNIE KOSZTY, WYDATKI
| USZKODZENIA. W niektérych stanach niedozwolone
jest wykluczenie albo ograniczenie odpowiedzialnosci
z tytulu szkdéd przypadkowych albo nastepczych,
wobec czego powyzsze wykluczenia moga nie dotyczyc
osoby, ktérej udzielono niniejszej gwarancji. W razie
potrzeby uzyskania dodatkowych informacji odnosnie
do Paristwa gwaranciji prosimy o kontakt z najblizszym
autoryzowanym  dystrybutorem SCUBAPRO  badz
bezposrednio ze SCUBAPRO.
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MANUAL DE USUARIO DOS
ACESSORIOS DE NEOPRENE

Seja bem-vindo e aceite 0 nosso muito obrigado por
ter adquirido os acessérios originais SCUBAPRO. Este
manual apresenta-lhe um fécil acesso aos principais
recursos e fungdes das nossas botas, luvas e capuzes
da SCUBAPRO, bem como as recomendagdes para a
melhor forma de utilizar estes produtos. Se quiser saber
mais sobre o equipamento de mergulho SCUBAPRO,
por favor, visite 0 nosso site www.scubapro.com.

A roupa de protegcao em neoprene faz parte dos itens
de acordo com a norma EN 14225-1 (roupas Umidas) e
da norma EN 14225-2 (roupas secas).

Os produtos descritos neste manual foram fabricados
de acordo com as especificagdes estabelecidas pela
equipe de Pesquisa e Desenvolvimento da SCUBAPRO.

ERGONOMIA DOS ACESSORIOS DE
NEOPRENE

A SCUBAPRO oferece diversos modelos e espessuras
(1.5mm até 6,5mm) de acessorios para roupas secas
e roupas Umidas para atender as necessidades dos
mergulhadores numa vasta variedade de temperaturas
e condicbes de agua.

MATERIAL

O seu mais recente acessério SCUBAPRO é fabricado
com neoprene 100% puro feito de calcario. Uma
solugdo Unica designada "X-Foam®, sem petrdleo,
e a Unica formula de neoprene que cumpre os
rigorosissimos requisitos dos testes (Hidrocarbonetos
Aromaticos Policiclicos, em inglés PAH.).

ADAPTAGCAO DOS ACESSORIOS

Os acessorios em neoprene foram desenvolvidos
para se adaptarem ao seu corpo como uma "segunda
pele". No entanto, ndo devem ficar excessivamente
apertados. Botas, luvas ou capuzes excessivamente
apertados sao desconfortaveis, limitam os movimentos
e podem dificultar a respiragdo, além de poderem
ocasionar panico. Por outro lado, também nao podem
ficar folgados, para evitar que a dgua entre, reduzindo o
seu calor corporal. As vedagdes do pescogo, tornozelos
e pulsos devem ser ajustadas de maneira a reduzirem a
passagem da dgua, mas ndo devem ser apertadas ao
maximo, para nao restringirem a circulagédo de sangue
nas maos, pés e cabega. Limitar o fluxo de sangue para
as extremidades do nosso corpo, pode causar uma
perda de sensibilidade, acimulo de nitrogénio ou falta
de oxigenag@o no cérebro, com o risco de perda de
consciéncia debaixo de dgua. Por outro lado, vedacoes
folgadas demais permitem a passagem da agua para
dentro e para fora, promovendo a perda térmica.

EQUIPAGEM DOS ACESSORIOS

Capuz: O capuz pode apresentar uma secdo de
vedacdo facial revestida com um tecido bastante
extensivel para se obter flexibilidade e conforto. O
forro quente interno vai manter o calor de sua cabeca
e também seca bastante rapidamente. O sistema
de ventilagdo do ar permite que o ar retido possa
escapar e a sua colocagédo evita a admissao de agua
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SCUBAPRO

do exterior. A parte do pescogo foi desenvolvida para
se manter sobre ou sob a vedagado do pescogo na
roupa, visando a protecao maxima. Ao ajustar o capuz,
deve tomar-se cuidado para garantir que 0 mesmo nao
assente demasiado apertado em torno da cabega para
garantir a compensagao da pressao debaixo d'dgua
e que a vedagdo de pescogo assente somente no
pescogo sobre a pele. Sob hipdtese alguma deve ficar
desconfortavel sobre a artéria carétida. Quando colocar
o capuz, tome cuidado com o cabelo comprido. Arrume
0 seu cabelo de uma forma que fique confortavel sob o
capuz. Verifique se n@o existe cabelo na parte do rosto.

Luvas: Dependendo da sua resisténcia e das
condigdes de mergulho, as luvas séo fabricadas em
diferentes materiais para se obter a maxima flexibilidade
e conforto térmico. Dependendo do modelo, o pulso
pode ser dobrado, o fecho ziper aberto ou o fecho
Velcro apertado para facilitar a sua colocag&o. A luva
deve aderir confortavelmente na pele sem nenhumas
restricbes de movimento dos dedos. Também €
importante garantir que a extremidade do pulso nao fique
demasiado apertada. Tome cuidado ao calgar as luvas
para que disponha de espaco suficiente a sua volta. Se
a luva se projetar, pode atingir e ferir alguém. Se a luva
dispuser de um fecho ziper, tome cuidado para que a
pele ou algum pelo néo fiquem presos ao fechar.

Botas: Dependendo do modelo das botas, pode ser
necessario abrir primeiro um fecho Velcro ou de ziper,
ou ambos. Como ocorre com um sapato normal, deve
ser facil de calgar. Embora deva ficar justo, € importante
garantir que ndo fiqgue com os dedos do pé apertados
na frente, que ndo aperte nos tornozelos e que o
tornozelo nao fique apertado demais. Tome cuidado ao
calgar as botas para que disponha de espago suficiente
a sua volta. Se a bota se projetar, pode atingir e ferir
alguém. Se fechar o fecho ziper, tome cuidado para nao
prender a pele ou algum pelo.

A AVISO

A CIRCULACAO SANGUINEA PODE FICAR
OBSTRUIDA POR VEDAGOES QUE FICAREM
EXCESSIVAMENTE ~ APERTADAS, PODENDO
LEVAR EM CASOS EXTREMOS A LESOES
OU A MORTE. NAO UTILIZE VEDAGOES
EXCESSIVAMENTE APERTADAS!

POSSIVEIS REACOES ALERGICAS

Uma pequena percentagem de pessoas apresenta uma
reagéo alérgica ao latex ou neoprene naturais, materiais
a partir dos quais se fabricam os acessorios. Esta
alergia tanto pode variar de uma leve erupgéo cutanea
até coceira ou erupgdes cutaneas graves. Compete ao
usudrio determinar previamente se tem ou nao alergia
ao latex e/ou neoprene, ou se for identificada essa
alergia durante a utilizagdo, descontinuar a utilizagao
da roupa até que o problema possa ser solucionado.

AVALIAGAO DE RISCO
Risco possiveis pela utilizagéo destes acessorios.

Hipertermia/Hipotermia

Luvas, capuzes e botas sdo utilizadas frequentemente
em condicdes de temperaturas extremas, onde pode
haver combinacdes de condigbes de superficie fria
e d4gua fria, ou condigbes de superficie quente e
4gua fria. E importante que vocé saiba o seu préprio
intervalo de seguranga térmica, para evitar calor
excessivo ou ficar enregelado. Embora os acessoérios
disponham de uma excelente protegéo térmica, tém
suas proprias limitagdes, pelo que o seu tempo seguro
e prazeroso dentro d'agua é varidvel, de acordo com
a temperatura e as condigdes da agua, esforgo fisico
e da sua propria composicao corporal. Hipotermia
€ a redugdo da temperatura corporal a niveis de
insegurancga. Hipertermia é a elevagéo da temperatura
corporal a niveis de inseguranga. A hipertermia € muita
vezes sentida quando se usam os acessorios durante
intervalos de superficie em clima quente, ou durante
periodos de esforgos fisicos excessivos em daguas
quentes e de pouca profundidade. Por este motivo
e durante alguma atividade de mergulho em &guas
quentes, deverd monitorar constantemente a sua
carga de trabalho para evitar o consumo excessivo
de gaés, a fadiga, esforgos ou sobreaquecimento. Por
outro lado, ao mergulhar em aguas frias, use sempre
luvas, botas e um capuz para minimizar o risco de
hipotermia. Protegendo corretamente o seu corpo
e as extremidades, e estando consciente sobre os
seus proprios limites e capacidade de conforto,
poderd reconhecer uma situagdo potencialmente
perigosa antes que seja tarde demais. A hipotermia
e a hipertermia podem ser perigosas e resultar em
condicoes possivelmente fatais.

Ao escolher a espessura correta para 0s acessorios
de neoprene, certifique-se de que sdo empregados
0s mesmos niveis de resisténcia (ou superiores) do
neoprene dos utilizados na roupa de mergulho. Se
houver diferengas de variagao, as finalidades de
proteg@o contra o frio nos pés, maos ou na cabeca
podem apresentar um resultado negativo ou nem
existirem mais.

A AvISO

CONHECA OS SEUS PROPRIOS LIMITES E
APRENDA A IDENTIFICAR O DESCONFORTO
COMO UM SINAL DE PERIGO. EVITE QUADROS
DE HIPERTERMIA E DE HIPOTERMIA, PORQUE
AMBOS PODEM SER PREJUDICIAIS OU
FATAIS. MONITORE A SUA ATIVIDADE FiSICA
DURANTE O SEU MERGULHO PARA EVITAR O
CONSUMO EXCESSIVO DE AR, FADIGA, SOBRE-
AQUECIMENTO E OUTROS SINTOMAS.

ALTERAGAO DA FLUTUABILIDADE COM
A PROFUNDIDADE

Todos os produtos de neoprene utilizados no mergulho
com cilindro incorporam uma espuma celular fechada
que prové a protegdo térmica. Com o aumento da
pressao a medida que a profundidade aumenta, estas
bolhas diminuem de tamanho, resultando na perda da
flutuabilidade quando o mergulhador descer.
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PERDA DO ISOLAMENTO TERMICO
COM A PROFUNDIDADE

O material de neoprene se torna mais findo sob pressao
(vide acima), perdendo nédo s¢ a flutuabilidade com a
profundidade, mas também algum grau de isolamento.
Os mergulhadores que planejam passar algum tempo
a maiores profundidades devem levar em conta a
reducao da protegéo térmica na profundidade, vestindo
uma protecao de roupa complementar.

SOLUGAO DE PROBLEMAS

Fecho ziper

e Cursor n@o totamente fechado.

cuidadosamente o fechamento integral.

Defeito no ziper - verifique a existéncia de folgas nos

dentes fechados.

Defeito no material do ziper - tanto pode ter ficado

perfurado quanto danificado pelo atrito.

Material estranho preso nos dentes — poeira, areia ou

sujeira sdo os motivos mais frequentes

* O ziper esta velho, gasto ou de alguma forma
danificado — proceda a sua substituicao.

Vedacoes

Os vazamentos nas vedagbes ocorrem por duas
razbes, danos ou interferéncia.

Verifique a presenga de furos ou rasgos ocasionados
por objetos pontiagudos, desgaste do material ou
danos quimicos.

Verifique a possivel presenga de objetos estranhos.
Verifique se estdo devidamente ajustados e se ndo
apresentam dobras passiveis de criar canais de fuga,
principalmente em torno dos tenddes nos pulsos.

Danos no tecido
¢ O tecido da roupa pode apresentar vazamentos por
conta do desgaste, atrito, perfuragdes ou rasgos.
Evite objetos pontiagudos ou que causem atrito, como
reldgios e jéias.
Os mergulhadores expostos a produtos quimicos
corrosivos devem observar um cuidado adicional ao
lavarem e secarem a roupa apos cada exposicao.
Alguns produtos quimicos podem degradar ou
provocar delaminacdo nos materiais da roupa ao
ponto de ruptura.

INSPECOES ANTES DO MERGULHO

Antes de CADA mergulho verifique se os acessorios
se encontram em boas condigdes, conferindo os
seguintes itens:

- Se n&o ha danos visiveis nos materiais dos acessorios.
Verifique se as vedagGes de neoprene apresentam
pequenos cortes ou furos.

Verifique se o fecho ziper estanque nZo apresenta
desgaste excessivo.

INSPECOES APOS O MERGULHO

Apdés CADA mergulho, confira novamente os itens
acima da inspegdo antes do mergulho, verificando
se apresentam algum possivel novo dano. Repare
imediatamente o dano ou leve os acessérios a um
representante autorizado SCUBAPRO para fazer os
reparos.

Verifique

INTERVALOS DAS INSPECOES

A par da lista de verificagdo acima que deve ser
realizada antes de qualquer mergulho, os acessorios
devem ser checados e objeto de assisténcia técnica por
um revendedor autorizado SCUBAPRO anualmente.

MOD OU PROFUNDIDADE MAXIMA

A Norma Europeia EN 250 limita a profundidade
do mergulho recreativo a 50 metros. No caso de
mergulhos técnicos, a MOD vai muito além dos limites
do mergulho recreativo.

RESISTENCIA TERMICA

As classes de desempenho térmico dos materiais se
baseiam em sua resisténcia térmica submersos a 1
bar e 6 bar. Consulte a tabela seguinte. Ela mostra as
classes térmicas CE para o neoprene em diferentes
temperaturas da agua.

Classe A - de 7°C até 12°C

Classe B - de 10°C até 18°C

Classe C - de 16°C até 24°C

Classe D - Igual ou superior a 22°C

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Antes de guardar, verifique os seus acessorios para ter
a certeza de que todos os seus componentes — fechos,
vedagdes e costuras - estdo intactos e em boas
condigdes e que nao ha danos nos mesmos. Se identificar
algum dano, leve o seu acessdrio a uma assisténcia
técnica exclusivamente de pessoal treinado e/ou por
um revendedor autorizado da SCUBAPRO. Guarde os
acessorios num local seco e ventilado (entre +5° e + 20° C)
e longe da luz direta do sol. Transporte os seus acessorios
em uma bolsa desenvolvida para os equipamentos de
mergulho auténomo para evitar a formagéo de vincos e
a compressao excessiva do neoprene. Limpe sempre o
excesso de sujeira e areia do seu capuz, luvas e botas de
guarda-los na respectiva bolsa.

DESCARTE

Quando esse dia fatalmente chegar e tiver que substituir
o seu atual acessorio de mergulho SCUBAPRO por
novos acessorios de mergulho SCUBAPRO, certifique-
se de descartar os equipamentos antigos, de acordo
com as normas e recomendagoes locais.

VIDA UTIL
A vida til deste equipamento ndo pode ser definida,
de uma forma geral. Diversos fatores, como condicdes
de armazenamento, grau de cuidado, frequéncia de
utilizagéo e o ambito da aplicagédo vao influenciar a vida
util do mesmo. As condicdes extremas de utilizagdo
podem levar ao desgaste excessivo, 0 que pode fazer
com gue o equipamento ndo esteja mais apto para
ser utilizado. Fatores como um ambiente agressivo,
arestas vivas, temperaturas extremas ou a exposi¢ao
a produtos quimicos podem danificar o equipamento
sem chance de reparagdo. Nestas circunstancias, o
equipamento ndo deve mais ser utilizado e deve ser
destruido/descartado.
* Danos no material ou em partes essenciais para a
seguranga (por exemplo, costuras, rasgos, cortes ou
outros).
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SCUBAPRO

Danos na parte de plastico e/ou partes metalicas (por
exemplo, fechos ziper).

Esforgo excessivo no material ocasionado por
tensionamento excessivo ou sobrecarga.

Quando o equipamento nao aparentar mais ser
seguro e confidvel, de uma forma geral.

Quando o equipamento nao atender mais as normas
técnicas (por exemplo, alteragdes nos dispositivos
legais, diretrizes sobre seguranca).

Quando forem desconhecidos o histérico do
equipamento e sua utilizagao anterior.

Quando o rétulo do equipamento néo existir mais ou
n&o estiver mais legivel.

A AVISO

NAO RETIRE AS ETIQUETAS COSTURADAS.
AS ETIQUETAS MOSTRAM AS INFORMAGOES
OBRIGATORIAS SOBRE O EQUIPAMENTO E
DATAS DE FABRICAGAO. O COMPROVANTE
COM A DATA DE COMPRA OU A DATA DE
FABRICAGAO E NECESSARIO NO CASO DE
PEDIDO DE GARANTIA.

ORGAO DE NOTIFICACAO EUROPEU

BG Bau

Fachbereich Personliche Schutzausriistungen Prif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Identificagdo N. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefone: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Internet: www.zs-bgbau.de

FONTE DA NORMATIVA
DIN - EN 14225-1/2

ORIGEM DO REQUISITO

www.europa.eu

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

www.scubapro.com/manual
PICTOGRAMAS

W X X

Lavagem Nao use Nao lave a seco
manual somente alvejante

M X

Data de
fabricacao

Deixe secar
pendurado

Né&o passe a
ferro

TABELAS DE TAMANHOS

Consulte a ltima pégina deste manual.

Estas tabelas s@o apenas uma mera indicagao sobre os
tamanhos. Recomendamos que experimente todos os
acessorios para garantir a melhor colocagao.

GARANTIA

A SCUBAPRO garante ao comprador e consumidor
original, por um periodo de dois anos a contar da
data da compra, que cada componente do produto
SCUBAPRO que nao estiver ja sob garantia, e que
cada pega substituida pela SCUBAPRO adquirida
de um revendedor autorizado SCUBAPRO, estara
isento de defeitos da material e de m&o de obra
em condigbes normais de uso e dentro de uma
manutengao admissivel. Esta garantia ndo se estende
aos produtos ou pecas usados no comércio. A lista
dos Revendedores Autorizados SCUBAPRO pode
ser consultada online no site scubapro.com. A seu
critério, a SCUBAPRO vai reparar ou substituir sem
onus qualguer componente ou pega sobressalente
sob garantia que estiver com defeito de material ou
de mao de obra. A Unica responsabilidade que cabe
a SCUBAPRO ¢ a reparagao ou a substituicao e sdo
a Unica medida prevista nesta garantia a vocé. Para
obter os servicos de garantia, entregue o componente
ou a pega com defeito, juntamente com o seu Cartdo
de Identificagdo de Proprietdrio Original (no caso do
componente) ou algum comprovante de compra num
Revendedor Autorizado SCUBAPRO ou diretamente
a SCUBAPRO no enderego 1166-A Fesler Street, El
Cajon, CA 92020, ou em outra fabrica da SCUBAPRO
nos Estados-Unidos, Europa ou na Asia. Caso envie
o0 componente ou a peca a fabrica da SCUBAPRO,
devera pagar as despesas de expedicao para a fabrica.
A presente garantia ndo abrange os danos ocasionados
pelo uso improprio, manutengdo indevida, negligéncia
no cuidado nem ainda a manutengdo ou servigos
de reparagdo levados a cabo por alguém que n&do
seja um Revendedor Autorizado da SCUBAPRO. AS
GARANTIAS LEGAIS, INCLUINDO ENTRE OUTRAS
GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIALIZAGAO
E ADEQUAGAO A UM DETERMINADO FIM, ESTAO
RESTRITAS A DURAGAO DA PRESENTE GARANTIA
POR ESCRITO. Alguns paises nao permitem limitagdes
quanto ao periodo de validade de uma garantia
imposta por lei, pelo que a limitacdo acima pode
nao se aplicar ao seu caso. A SCUBAPRO NAO SE
RESPONSABILIZA POR NENHUMA PERDA DE USO
NEM POR OUTRA INDENIZAGAO INCIDENTAL, POR
DANO INDIRETO, NEM PERDAS OU DANOS. Alguns
paises ndo permitem a exclusdo nem a limitagdo de
indenizacoes incidentais nem por danos indiretos, pelo
que as exclusdes acima podem nao se aplicar ao seu
caso. Caso sejam necessdrios mais pormenores sobre
a sua garantia, entre em contato com o Revendedor
Autorizado SCUBAPRO mais perto ou diretamente com
a SCUBAPRO.
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MANUALUL UTILIZATORURUL -
ACCESORII DIN NEOPREN

Bine ati venit si multumim ca ati achizitionat accesorii
originale SCUBAPRO. Acest manual vé ofera acces
usor la caracteristicile si functile cheie ale cizmulitelor,
manusilor si cagulei noastre SCUBAPRO, impreuna
cu recomandéri despre cum sa folositi corespunzator
produsele. Daca doriti sa cunoasteti mai multe despre
echipamentele de scufundare SCUBAPRO, va rugam
vizitati website-ul www.scubapro.com.

mbracamintea de protectie din neopren face parte din
test in conformitate cu EN 14225-1 (combinezoane
umede) si EN 14225-2 (combinezoane uscate).

Produsele descrise in acest manual sunt fabricate
conform specificatiilor prescrise de echipa de Cercetare
si Dezvoltare SCUBAPRO.

ACCESORII ERGONOMICE DIN NEOPREN
SCUBAPRO ofera accesorii de diverse modele si grosimi
(1.6mm pana la 6.5mm) pentru combinezoane uscate si
umede pentru a intampina necesitatile scafandrilor intr-o
gama variata de conditii si temperaturi a apei.

MATERIALE

Noul tau accesoriu SCUBAPRO este fabricat din
neopren 100 procente pur din Limestone. Aceasta
solutie unica numita X-Foam, fara continut de petrol,
este singura formula de neopren in conformitate cu
cerintele stricte PAH. Cerinte testare (Polycyclic
Aromatic Hydrocarbons).

PROBAREA ACCESORIILOR

Accesoriile din neopren sunt concepute sa vina pe corp
ca 0 a “doua piele.” Cu toate acestea, ele nu trebuie
sé fie foarte comode. Cizmulitele, manusile sau cagulele
prea stranse sunt inconfortabile, limiteaza miscarea,
pot restrictiona respiratia si ar putea cauza panica.
n acelasi timp, acestea nu ar trebui sa fie prea largi,
pentru a impiedica apa sa se adune in interior, ducand
la pierderea temperaturi corpului. Mansoanele de la gat,
maini si gambe trebuie sa fie capabile sa reduca fluxul
de apa, dar nu stranse incat sa restrictioneze circulatia
la maini, picioare si cap. Restrictionarea circulatiei
sangelui la extremitati poate cauza amorteald, cresterea
nivelului de azot, lipsa oxigenarii creierului ce va putea
cauza pierderea cunostintei in timpul scufundari. Pe
de alta parte, mansoanele prea largi permit ca apa
sé circule in interior i in exterior, ceea ce accelereaza
pierderea termica.

IMBRACAREA ACCESORIILOR

Cagula: Cagula poate avea o sectiune de etansare
pe fatd, captusitd cu o tesatura super elastica pentru
flexibilitate si confort. Céaptuseala calda va pastra
caldura capului si se va usca foarte repede. Sistemul
de aerisire permite evacuarea aerului prins si locatia
acestuia Tmpiedica patrunderea apei din exterior.
Sectiunea din zona gatului este conceputa sa se aseze
deasupra sau sub partea superioard a mansonului
gatului de pe costum pentru a oferi o protectie extrema.
Cand ajustati cagula trebuie luat in consideratie sa nu fie
prea stransa in jurul capului pentru a asigura egalizarea

e =




SCUBAPRO

presiunea in timpul scufundari si ca mansonul cagulei
este doar pe gat. in nici un caz nu ar trebui sa fie
incomoda si sa apese pe artera carotida. Cand puneti
cagula aveti grija cu parul lung. Prindeti-va parul in asa
fel incat sa va fie confortabil cand aveti cagula pe cap.
Asigurati-va ca nu exista par in sectiunea fetei.

Manusi: n functie de rezistenta si conditile lor de
scufundare, manusile sunt fabricate din materiale
diferite pentru o flexibilitate maxima si confort termic. in
functie de design, este posibil ca 0 manseté sa fie pliata
n jos, sa se deschida un fermoar sau s& se fixeze cu
velcro pentru a fi mai usor de pus. Manusa trebuie sa se
intind@ confortabil pe piele, fara a restrictiona miscarea
degetelor. De asemenea, este important s& va asigurati
cé capatul incheieturii nu este prea strans. Va rugam sa
aveti grijd cand puneti manusile ca aveti suficient spatiu
n jurul vostru. Daca manusa aluneca a-ti putea lovi si
rani pe cineva. Dacd manusa are fermoar, aveti grija sa
nu existe piele sau par in interior cand inchideti.

Cizmulite: in functie de design-ul cizmulitelor,
poate fi necesar sa deschideti mai intai un Velcro sau
un fermoar sau ambele. Ca si in cazul incaltamintei
normale, incaltarea trebuie sa fie usoard. Desi ar trebui
sa se potriveasca perfect, este important sa va asigurati
cé exista spatiu in varful degetelor din fata, ca nu apasa
pe glezne, iar glezna nu trebuie sa fie prea stransa. Va
rugdm sa aveti grija cand puneti cizmulitele ca aveti
suficient spatiu in jurul vostru. Dacé cizmulita aluneca
a-ti putea lovi si rani pe cineva. Dacé inchideti fermoarul,
aveti grija s& nu existe piele sau par in interior cand
inchideti.

A ATENTIE

CIRCULATIA SANGELUI POATE Fl
RESTRICTIONATA DE MANSOANE CE SUNT
FOARTE STRANSE, CE POATE DUCE ULTERIOR
LA LEZIUNI GRAVE SAU DECES. NU FOLOSITI
MANSOANE FOARTE STRANSE!

POSIBIL RISC ALERGIC

Un procent mic al populatiei are o reactie alergica la
latex natural sau neopren, materialul din care sunt
fabricate accesoriile. Aceasta alergie poate varia de la
eruptii cutanate usoare pana la severe, si mancarime.
Este responsabilitatea utilizatorului sa predetermine
daca are alergie la latex/ neopren sau sa o recunoasca
in timpul utilizérii si sa intrerupa utilizarea accesoriilor
pana la remedierea problemei.

EVALUAREA RISCURILOR
Posibile riscuri cand sunt utilizate aceste accesorii.

Hipertermia/hipotermia

Manusile, cagulele si cizmulitele sunt deseori folosite
in conditii extreme de temperatura, acolo unde exista
combinatii de temperatura rece la suprafata si rece
in apa sau foarte cald la suprafata si rece in apa.
Este important s& va cunoasteti nivelul personal de
sigurantd termica, pentru a evita supraincalzirea sau
pentru a nu raci. In timp ce accesorile au o protectie
termica excelentd, ele au limite, iar timpul tau sigur si
placut in apa este variabil in functie de temperatura si

starea apei, volumul de munca si rezistenta propriului
corp. Hipotermia este racirea corpului pana la niveluri
nesigure. Hipertermia este incélzirea corpului pana la
niveluri nesigure. Hipertermia in utilizarea accesoriilor
este cel mai des intalnita in intervale de suprafatd pe
vreme caldd, sau in perioadele cu volum de munca
excesiv, in apa calda si putin adanca. Din acest motiv,
n timpul oricarei activitdti de scufundare in apa calda
trebuie s& monitorizam n mod constant volumul de
muncé pentru a preveni consumul excesiv de gaze,
oboseala, stres sau supra incélzire. Pe de altd parte,
atunci cand faceti scufundari in apa rece, purtati
ntotdeauna manusi, cizmulite si o cagula pentru a
minimiza riscul de hipotermie. Prin protejarea in mod
corespunzator a corpului dvs. si a extremitatilor sale, si
fiind constient de propriile limite si gradul de confort, veti
fi capabil sa recunoasteti o situatie cu potential periculos
fnainte de a fi prea tarziu. Hipotermia si hipertermia pot fi
periculoase si pot crea conditii cu potential fatal.

Cand alegeti grosimea corespunzatoare a accesoriilor
din neopren, asigurati-va cé este aceeasi grosime de
neopren (sau mai mare) ca cea a combinezonului. In
cazul in care grosimile nu corespund, scopul de a
proteja termic impotriva frigului poate devia negativ cétre
picioare, maini sau cap sau isi va pierde total eficienta.

A ATENTIE

RECUNOASTETI-VA PROPRIILE LIMITE SI INVATATI
SA RECUNOASTETI DISCONFORTUL CA UN
SEMNAL PERICULOS. EVITATI HIPOTERMIA &
HIPERTEMIA, AMBELE POT FI PERICULOASE SAU
FATALE. MONITORIZATI -VA VOLUMUL DE LUCRU
IN TIMPUL ACTIVITATILOR DE SCUFUNDARE
PENTRU A EVITA CONSUMUL EXCESIV DE AER,
OBOSEALA, SUPRAINCALZIREA SAU ALTE
SIMPTOME.

SCHIMBAREA FLOTABILITATI IN
FUNCTIE DE ADANCIME

Toate produsele din neopren folosite in scufundari au
incorporate celule inchise de spuma pentru a asigura
protectie termica. Sub cresterea presiune pe masura
ce adancimea creste, aceste bule se diminueaza in
dimensiuni, ceea ce duce la pierderea flotabilitatii pe
masura ce scafandrul coboara.

PIERDEREA IZOLATIEI TERMICE LA
ADANCIME

Materialul din neopren devine mai subtire sub presiune
(vezi mai sus) si pierde nu numai flotabilitatea la
adancime, ci si 0 anumita valoare de izolatie termica.
Scafandri care planifica sa stea mai mult timp la
adancimi mari trebuie sa ia in consideratie diminuarea
protectiei termice la adancime si sa foloseasca un
echipament de protectie aditional.
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REMEDIEREA UNOR PROBLEME

Fermoar

Cheita nu se inchide pana la capat. Verificati cu
atentie ca e inchisa complet.

Fermoarul nu functioneaza — verificati sa nu fie prins
ceva intre dinti.

Materialul fermoarului rupt - poate fi perforat sau
deteriorat de abraziune.

Materiale strdine prinse intre dinti fermoarului precum
murddrie, nisip sau alte impuritati sunt cel mai
probabil motiv

Fermoarul este vechi, uzat, sau deteriorat intr-un fel
sau altul - trebuie nlocuit.

Mansoane

Mansoanele permit intrarea apei din doua motive,
deteriorare sau interferente.

Verificati mansoanele de gauri sau taieturi cauzate
de obiecte ascutite, unghii, uzura, sau deteriorare
chimica.

Verificati sa nu fie prezente obiecte straine.

Verificati sa fie ajustate corespunzator si sa nu aiba
pliuri care ar putea crea canale de scurgere, in special
n zona tendoanelor.

Deteriorare in material

Materialul ar putea permite intrarea apei datorita
uzuri, abraziuni, intepaturi sau rupturi.

Evitati obiecte ascutite si abrazive precum bijuterii sau
ceasuri.

Scafandri expusi la substante chimice corozive
trebuie sa aiba grija suplimentard la curatarea si
clatirea accesoriilor dupa fiecare expunere. Unele
substante chimice pot degrada sau delamina
materialele pana la deteriorare completa.

VERIFICAREA INAINTE DE SCUFUNDARE
inainte de FIECARE scufundare, asigurati-va ca
accesorile sunt in conditi bune prin verificarea
urmétoarelor:

- Accesorile nu prezinta nici o deteriorare vizibila a
materialului.

Verificati mansoanele din neopren de gauri sau
rupturi.

Inspectati fermoarul si Velcro de uzura excesiva sau
orice deteriorare.

VERIFICAREA DUPA DE SCUFUNDARE
Dupa FIECARE scufundare, finalizati toate verificarile
de pre-scufundare enumerate mai sus si inspectati-
le pentru eventuale noi daune. Remediati imediat
orice deteriorare sau duceti produsele la un tehnician
autorizat SCUBAPRO pentru reparatie.

INTERVALE DE INSPECTIE

Suplimentar fata verificarile standard Tnainte si dupa
scufundare listate mai sus, acestea trebuie inspectate
si reparate anual de cétre un tehnician autorizat
SCUBAPRO.

MOD SAU ADANCIME MAXIMA

Norma Europeana EN 250 restrictioneaza adancimea
maximé pentru scufundéri recreationale la 50 de metri.
Pentru scufundari tehnice MOD-ul este mult peste limita
scufundarilor recreationale.

REZISTENTA TERMICA

Clasele de performanta termica a materialelor au la baza
rezistenta termic& submersa la 1 bar si 6 bari. Consultati
tabelul urmator. Aici sunt prezentate clasele Termice CE
pentru neopren pentru diferite temperaturi ale apei.
Clasa A De la 7°C pana la 12°C

Clasa B De 1a10°C pana la 18°C

Clasa C De la16°C pana la 24°C

Clasa D > 22°C

DEPOZITAREA S| TRANSPORTUL

fnainte  de depozitare, verificati accesorile pentru
a va asigura ca toate componentele - fermoarele,
mansoanele si cusaturile sunt in regula si functioneaza
corespunzator, iar accesoriul nu este deteriorat. Daca
detectati vreo deteriorare, duceti accesoriul la reparat
la o persoana pregatita pentru acest lucru sau/si la un
distribuitor autorizat SCUBAPRO. Depozitati intr-un
loc uscat, rece (intre + 5° + + 20° C) fara a expune
la razele solare directe. Transportati accesorile n
geanta conceputd pentru echipament SCUBAPRO
pentru a evita crearea cutelor si compresia excesiva a
neoprenului. Curatati cagula, manusile si cizmulitele de
excesul de sare si murdarie inainte de al pune in geanta.

ARUNCAREA

n cele din urma, cand acea zi va sosi, va trebui sa
fnlocuiti accesoriu curent SCUBAPRO cu un produs
nou SCUBAPRO, asigurati-va ca in aruncati produsul
vechi in conformitate reglementarile si indicatiile locale.

PERIOADA DE UTILIZARE

Durata de viata/utilizare a acestui produs nu poate
fi definita in general. Diferiti factori, cum ar fi conditiile
de depozitare, nivelul de ingrijire, frecventa utilizarii si
domeniul de aplicare vor influenta durata de viatd/durata
de utilizare. Conditile extreme de utilizare pot duce la
deteriorari excesive care pot determina inutilitatea
produsului. Factori precum un mediu agresiv, muchii
ascutite, temperaturi extreme sau expunere la substante
chimice pot deteriora produsul dincolo de reparatii. in
urmétoarele circumstante, produsul nu mai trebuie
folosit si va trebuie sa fie distrus.

Deteriorarea materialului sau partilor esentiale pentru
siguranta (de ex., cusaturi, taieturi, sau altele).
Deteriorari a partilor din plastic sau/si metal (de ex.,
Fermoare).

Stres excesiv asupra materialului cauzat de supra-
intindere sau supraincarcare.

Atunci cand produsul nu mai este in general sigur i
fiabil.

Atunci cand produsul nu mai indeplineste standardele
tehnice (de ex. modificari ale dispozitilor legale,
ghidul privind siguranta).

Cand nu se cunoaste istoricul produsului si utilizarea
anterioara.

Atunci cand eticheta produsului nu mai exista sau nu
mai poate fi citita.
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A ATENTIE

NU  DETASATI  ETICHETELE  CUSUTE.
ETICHETELE INDICA INFORMATII OBLIGATORII
DESPRE PRODUS S| DATELE DE FABRICATIE.
DOVADA CU DATA DE ACHIZITIONARE SAU
DATA DE PRODUCTIE VA FI NECESARA iN CAZ
DE GARANTIE.

ORGANISM NOTIFICAT EUROPEAN

BG Bau

Fachbereich Persénliche Schutzausriistungen Priif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Nr. identificare 0299:

2Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefon: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

SURSA STANDARDELOR
DIN - EN 14225-1/2

SURSA CERINTELOR

Www.europa.eu

DECLARATIE DE CONFORMITATE

www.scubapro.com/manual

PICTOGRAME

W X &

Spalare manuala Nu curatati

chimic

Anu se folosi
inalbitor

M = ]

Uscati normal  Nu calcati sau Data de
presati fabricatie

GRAFIC MARIMI

Va rugam sa consultati ultima pagina a acestui manual.
Graficul marimilor este destinat sa va ghideze spre
alegerea marimi corecte. Recomandam ca toate

articolele sa fie probate pentru a va asigura ca marimea
este corespunzatoare.

GARANTIE

SCUBAPRO garanteazd cumparatorului initial ca
pentru o perioada de doi ani de la data achizitionarii,
fiecare componenta a produsului  SCUBAPRO,
daca nu este specificat altfel, si oricare componenta
nlocuitd achizitionatd de la un reprezentant autorizat
SCUBAPRO nu va avea defecte in materiale si
manopera in conditii normale de utilizare si intretinere
fn mod rezonabil. Aceasta garantie nu se aplica nici
unui produs sau componenta folosita comercial. O
lista a Reprezentantilor Autorizati SCUBAPRO poate
fi obtinutd online pe scubapro.com. SCUBAPRO,
la alegerea sa, va repara sau fnlocui fara nici un cost
orice produs sau componenta inlocuité ce are defecte
in materiale sau manopera. Repararea sau inlocuirea
este singura responsabilitatea SCUBAPRO si singura
dvs. despagubire in conformitate cu aceasta garantie.
Pentru a beneficia de servicile de garantie, trebuie sa
livrati componenta sau produsul impreuna cu Cardul
Original de Identificare a Cumparatorului (pentru produs)
sau alta dovada a achizitionari la oricare Reprezentant
Autorizat SCUBAPRO, sau direct la SCUBAPRO la
1166-A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, sau la oricare
alta fabrica SCUBAPRO din Statele Unite, Europa
sau Asia. Daca trimiteti componenta sau produsul
la fabrica SCUBAPRO, trebuie sa platiti costurile de
transport catre fabrica. Aceasta garantie nu acopera
defectele rezultate prin utilizare necorespunzatoare,
intretinere necorespunzatoare, neglijenta in intretinere,
service, sau reparatie efectuatd de persoane,
altele decat Reprezentatii Autorizati  SCUBAPRO.
TOATE GARANTILE IMPLICITE, INCLUSIV DAR
FARA A SE LIMITA LA GARANTIILE IMPLICITE DE
COMERCIALIZARE SI POTRIVIRE PENTRU UN
ANUMIT SCOP, SUNT LIMITATE LA DURATA ACESTEI
GARANTII DECLARATE. Unele state nu permit limitari
ale duratei unei garantii implicite, astfel incét limitarea
de mai sus este posibil sa nu se poata aplica in cazul
dvs. SCUBAPRO NU VA FI RESPONSABILA PENTRU
PIERDERI DE UTILIZARE SAU PENTRU ORICE
ALTE COSTURI INCIDENTALE, DIN CONSECINTA,
CHELTUIELI SAU DAUNE SAU COSTURI INDIRECTE.
Unele state nu permit excluderi sau limitari a
deteriorarilor incidentale sau din consecinta, astfel
incét excluderea de mai sus este posibil sa nu se poata
aplica in cazul dvs. Daca doriti detalii aditionale cu
privire la garantia dvs, va rugdm sa contactati cel mai
apropiat Reprezentant Autorizat SCUBAPRO sau direct
SCUBAPRO.
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UPORABNISKI PRIROCNIK ZA
NEOPRENSKO DODATNO OPREMO
Dobrodosli in hvala za nakup originalne dodatne opreme
SCUBAPRO. V priro¢niku lahko najdete preproste
informacije o kljuénih lastnostih in funkcijah nasih Cevijev,
rokavic in kapuc SCUBAPRO ter priporodila, kako lahko
izdelke najbolie nadenete. V primeru, Ce Zelite izvedeti
veS o potapliaski opremi SCUBAPRO, obiscite naSe
spletno mesto na naslovu www.scubapro.com.

Neoprenska za&¢itna oblacila so del testiranja, skladnega z
EN 14225-1 (mokre obleke) in EN 14225-2 (suhe obleke).

Izdelki, opisani v tem priro¢niku, so proizvedeni v skladu
s specifikacijami, ki jih dolo¢a Raziskovalno-razvojni
oddelek SCUBAPRO.

ERGONOMIJA NEOPRENSKE DODATNE
OPREME

SCUBAPRO ponuija razli¢ne kroje in debeline (1,5 mm
do 6,5 mm) dodatne opreme za mokre in suhe obleke,
ki izpolnjuie potrebe potapliacev v vodi z razliéno
temperaturo in pod razli¢nimi pogoji.

MATERIAL

Vasa nova dodatna oprema SCUBAPRO je proizvedena
iz 100-odstotno Cistega neoprena, izdelanega iz
apnencastega neoprena. Edinstveni material se imenuje
X-Foam, ne vsebuje petroleja in je izdelan po edini
neoprenski formuli, ki izpolnjuje iziemno stroge zahteve
testa PA.H. (Polycyclic Aromatic Hydrocarbons -
policiklicni aromatski ogljikovodiki).

PRILEGANJE DODATNE OPREME
Neoprenska dodatna oprema je zasnovana tako, da
se vaSemu telesu prilega kot »druga koZa«. Vendar ne
sme biti pretesna. Pretesni Cevlji, rokavice ali kapuca
so neudobni, omejujejo gibanje in lahko omejujejo
tudi dihanje, kar bi lahko povzrodilo paniko. Hkrati ne
smejo biti preve¢ ohlapni, da ne pride do vdora vode
in posledi¢no do znizanja vase telesne temperature.
Tesnila na vratu, gleznjih in zapestjih morajo zmanjsati
dotok vode, vendar ne smejo biti tako tesna, da bi
omejila dotok krvi v roke, stopala in glavo. Omejitev
pretoka krvi v okoncine se lahko konga z izgubo
obcutka, nalaganjem dusika in pomanjkanjem kisika v
mozganih, zaradi ¢esar lahko pod vodo izgubite zavest.
Po drugi strani pa preve¢ ohlapna tesnila omogocajo
vdor vode v in iz oblacil, kar povecuije izgubo toplote.

OBLACENJE DODATNE OPREME

Kapuca: kapuca ima morda tesnilo obraza podiozeno
z iziemno raztegljivo tkanino, ki zagotavija fleksibilnost in
udobje. Topla podioga bo ohranjala toploto vase glave in
se tudi iziemno hitro osusi. Sistem prezracevanja poskrbi,
da se lahko ujeti zrak izlo¢i, njena namestitev pa prepreci
vdor vode pod kapuco. Vratni del je zasnovan tako, da lezi
prek tesnila za vrat ali pod njem in zagotavija ekstremno
zad¢ito. Med prilagajanjem kapuce morate poskrbeti, da
se vam na glavo ne prilega pretesno, s Simer poskrbite za
izenacevanije tlaka pod vodo, sponka na vratu pa se mora
nahajati samo na koZi vratu. Nikakor ne sme neprijetno
pritiskati na vratno arterijo. Med oblacenjem kapuce
bodite pri dolgih laseh previdni. Namestite jih tako, da
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bodo pod kapuco dajali udoben ob&utek. Poskrbite, da
na obrazu ne bo nobenega lasu.

Rokavice: odvisno od njhove mogi in pogojev
potaplianja so rokavice izdelane iz razlinih materialov,
da zagotovijo kar najvecjo gibljivost in toplotno udobje.
QOdvisno od kroja bo morda treba manseto odvihati,
odpreti zadrgo ali jeZka, da si jih boste lahko laZje nadeli.
Rokavica se mora udobno prilegati na kozo, de da bi
ovirala kakr$no koli gibanje prstov. Prav tako morate
poskrbeti, da zaklju¢ek na zapestju ni pretesen. Med
oblagenjem rokavic pazite, da imate okoli sebe dovolj
prostora. Ce vam rokavica zdrsne, lahko koga udarite in
poskoduijete. V primeru, da ima rokavica zadrgo, pazite,
da se med zapiranjem vanjo ne ujamejo koZa ali dlake.

Cevlji: odvisno od dizajna evljev boste morda morali
najprej odpreti zadrgo ali jeZka oziroma oboje. Tako kot
pri obicajni obutvi, mora biti obuvanje preprosto. Ceprav
naj se Cevelj dobro prilega, morate poskrbeti za to,
da prsti nog ne tis¢ijo v sprednji rob, da vas Cevelj ne
stiska v gleZnju in da v peti ni pretesen. Med obuvanjem
Gevijev pazite, da imate okoli sebe dovolj prostora. Ce
vam Gevelj zdrsne, lahko koga udarite in poSkodujete.
Pazite, da se med zapiranjem zadrge vanjo ne ujamejo
koza ali dlake.

A OPOZORILO

PRETESNA TESNILA LAHKO OVIRAJO PRETOK
KRVI, KAR LAHKO POSLEDICNO PRIVEDE
DO POSKODBE ALl SMRTI. PAZITE, DA VASA
TESNILA NE BODO PRETESNA!

MOREBITNA ALERGIJSKA TVEGANJA

Majhen odstotek ljudi ima alergijsko reakcijo na naravni
lateks ali neopren, material, iz katerega je izdelana dodatna
oprema. Ta alergija se lahko izrazi kot blag ali zelo hud
kozni izpus€aj in srbenje. Uporabnik je odgovoren, da
pred uporabo ugotovi, ali je alergi¢en na lateks ali neopren,
oz. da alergijo prepozna med samo uporabo in preneha
uporabljati dodatno opremo, dokler teZave ne odpravi.

OCENA TVEGANJA

Morebitna tveganja v primeru uporabe te dodatne opreme.
Hiper-/hipotermija

Rokavice, kapuce in Gevie se pogosto uporablja
v ekstremnih temperaturnin  pogojih, kjer obstaja
kombinacija hladnih pogojev nad gladino in hladne
vode ali vrogih pogojev nad gladino in hladne vode.
Pomembno je, da poznate svoje varno temperaturno
obmodje, da se izognete pregrevanju ali podhladitvi.
Kijub temu, da dodatna oprema nudi odli¢no toplotno
zascito, ima tudi svoje meje, zato je Cas vase varnosti
in uzitka pod vodo odvisen od temperature vode
in pogojev, delovnih nalog in tipa vaega telesa.
Hipotermija predstavija ohlajanje notranje temperature
telesa do nevarne ravni. Hipertermija predstavija
pregrevanje notranje temperature telesa do nevarne
ravni. Pri uporabi dodatne opreme hipertermija
najpogosteje nastopi med intervali na povrsini v toplem
vremenu ali med obdobji pretirane delovne obremenitve
v topli, plitvi vodi. Zato morate med potaplianjem v
toplih vodah nenehno nadzorovati svojo dejavnost, da

preprecite prekomerno porabo plina, utrujenost, stres
ali pregrevanje. Po drugi strani pa med potopi v hladni
vodi vedno uporabljajte tudi rokavice, ¢evije in kapuco,
da preprecite tveganje hipotermije. S pravino zasGito
telesa in okongin ter z zavedanjem svojih omejitev in
obmodgja udobja boste lahko prepoznali morebitno
nevarne situacije preden bo prepozno. Hipertermija in
hipotermija sta lahko Skodljivi in tudi smrtonosni.

Pri izbiri prave debeline neoprenske dodatne opreme
glejte, da bo imel neopren enako (ali vegjo) mo& kot
neopren obleke, ki jo boste uporabili. V primeru razlik se
lahko zgodi, da zas¢ita pred mrazom za noge, roke ali
glavo ne bo zagotovljena oziroma ne bo ve¢ obstajala.

A OPOZORILO

ZAVEDAJTE SE SVOJIH OMEJITEV IN SE
NAUCITE PREPOZNATI NEUGODJE KOT ZNAK
NEVARNOSTI. IZOGIBAJTE SE HIPERTERMIJI IN
HIPOTERMIJI, SAJ STA LAHKO OBE SKODLJIVI
ALl USODNL MED VSEMI PODVODNIMI
AKTIVNOSTMI NADZORUJTE SVOJO DELOVNO
HITROST, DA PREPRECITE PRETIRANO PORABO
ZRAKA, UTRUJENOST, PREGREVANJE ALI
DRUGE SIMPTOME.

SPREMEMBA PLOVNOSTI Z GLOBINO

Vsi neoprenski izdelki, ki se uporabljajo pri potaplianju
z avtonomno opremo, VKljucujejo zaprtoceliéno peno,
ki zagotavlja toplotno zaséito. Pod vse vegjim tlakom,
ko globina naraséa, se velikost teh mehurékov zmanja,
kar pomeni, da potaplia¢ med potaplianjem v globino
izgubi plovnost.

1ZGUBA TOPLOTNE IZOLACIJE Z GLOBINO
Neoprenski material postaja pod tlakom vse tanjsi (glejte
zgoraj) in v globini ne izgubi le plovnosti, ampak tudi
dolo¢eno izolacijsko vrednost. Potapljadi, ki nacrtujejo
potop v vedji globini, morajo racunati na manjSo
toplotno zascito in obleci dodatno zascito.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Zadrga

Drsnik ni do konca zaprt. Pazite, da bo zadrga
popolnoma zaprta.

Napaka zadrge — poiséite morebitno razpoko med
zaprtimi zobmi.

Napaka materiala zadrge - lahko je preboden ali
poskodovan zaradi abrazije.

Tuj material ujet med zobe - vecinoma so za to krivi
umazanija, pesek ali drobgi.

e Zadrga je stara, izrabliena ali kako drugace
poskodovana - zamenjajte jo.
Tesnila

* Razloga za uhajanje tesnil sta dva, poskodba ali
interferenca.

* Preverite, da tesnila nimajo lukenj ali raztrganin, ki bi
jih povzrogili ostri predmeti, nohti, obraba ali kemijske
spojine.

* Preverite, da niso prisotni tujki.

* Preverite, da so names&ena pravilno in brez gub, saj
lahko to ustvari kanale za uhajanje, $e posebej okoli
tetiv zapestja.
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Poskodba tkanine

Tkanina lahko pusca zaradi
prebodenosti ali raztrganine.
Izogibajte se ostrim in abrazivnim predmetom, kot so
ure in nakit.

Potaplj ki so izpostaviieni korozivnim snovem,
morajo biti Se posebej skrbni pri ¢is¢enju in izpiranju
dodatne opreme po vsaki izpostavijenosti. Nekatere
kemikalije lahko razgradio ali razslojijo material do
tega, da se unici.

PREGLED PRED POTOPOM

Pred VSAKIM potopom morate preveriti, da je vasSa

dodatna oprema v dobrem stanju tako, da preverite

naslednje:

- ni vidnih poskodb materiala ali pripomockov kjerkoli
na dodatni opremi.

- preverite neoprenska tesnila, da nimajo malih
raztrganin ali luknjic.

- preverite obrabo ali morebitne poskodbe na zadrgi in
jezkih.

PREGLED PO POTOPU

Po VSAKEM potopu preverite vse tocke preverjanja
pred potopom in kak$ne morebitne nove poskodbe.
Vsako poskodbo nemudoma popravite ali dele nesite
v popravilo k pooblas¢enemu prodajalcu SCUBAPRO.

INTERVALI PREGLEDOV

Poleg zgoraj navedenega preverjanja, ki ga morate
opraviti pred vsakim potopom, jih mora pooblas¢eni
prodajalec SCUBAPRO vsako leto preveriti in opraviti
servis.

MOD ALI MAKSIMALNA GLOBINA

Evropski standard EN 250 omejuje globino rekreativnih
potopov na 50 metrov. Za tehni¢no potapljanje je MOD
dologena veliko globlje, kot je omejitev za rekreacijske
potope.

TOPLOTNA ODPORNOST

Razredi toplotne ucinkovitosti materialov temeljjo na
njiihovi potoplieni toplotni odpornosti pri tlaku 1 bar in
6 bar. Glejte naslednjo preglednico. Vsebuije toplotne
razrede CE za neopren pri razli¢nih temperaturah vode.
Razred A od 7 °C do 12 °C

Razred B od 10 °C do 18 °C

Razred C od 16 °C do 24 °C

Razred D od in nad 22 °C

SHRANJEVANJE IN PREVOZ

Pred shranjevanjem dodatne opreme, jo preglejte in se
prepri¢ajte, da so vse komponente - zadrge, tesnila in
Sivi - cele in da delujejo, ter da oprema ni poskodovana.
Ce opazite kak3no poskodbo, lahko opremo popravi
izkljuéno usposoblieno osebje in/ali  pooblasceni
prodajalec SCUBAPRO. Dodatno opremo shranjujte na
suhem, hladnem mestu (med +5 °C in + 20 °C) ter ne
izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi. Svojo dodatno
opremo prenaSajte v torbi, zasnovani za opremo
za potaplianje z avtonomno opremo, da preprecite
nastanek gub ali pretirano stiskanje neoprena. S
kapuce, rokavic in Cevljev vedno odistite pretirano
umazanijo in pesek, preden jih shranite v torbo.

obrabe, abrazije,

ODSTRANJEVANJE

Ko le napoci trenutek in morate svojo trenutno dodatno
opremo SCUBAPRO zamenjati za popolnoma nove
izdelke SCUBAPRO, stare izdelke odstranite skladno z
lokalnimi predpisi in navodili.

ROK UPORABE

Zivljenjske dobe/roka uporabe tega izdelka ni mogode
na splosno dologiti. To je odvisno od razli¢nih dejavnikov,
kot so na primer pogoji shranjevanja, stopnja nege,
pogostnost uporabe in vrsta uporabe. Ekstremni pogoji
uporabe lahko povzrogijo veliko $kodo na izdelku, zaradi
Cesar morda ni ve¢ primeren za uporabo. Dejavniki, kot
S0 agresivno okolje, ostri robovi, ekstremne temperature
ali izpostavijenost kemikalijam lahko izdelek poskoduijejo
tako, da ga ni mogoce ve¢ popraviti. Pod naslednjimi
pogoji izdelka ni dovolieno ve¢ uporabljati in ga je treba
uniciti.

Poskodba materiala ali delov, nujno potrebnih za
varnost (npr. §ivi, raztrganine, rezi in podobno).
Poskodba plastiénih in/ali kovinskih delov (npr. zadrge).
Preobremenitev materiala, ki ga povzro¢i pretirano
raztezanje ali prevelika obremenitev.

Ko izdelek na splo$no ne deluje ve¢ varno in zanesljiivo.
Ko izdelek ne izpolnjuje ve¢ tehni¢nih standardov
(npr. spremembe zakonskih dolocil, varnostnih
predpisov).

Ko zgodovina in predhodna uporaba izdelka nista znana.
Ko na izdelku ni ve¢ oznak oz. etiket ali teh ni mogoce
veé prebrati.

A OPOZORILO

NE ODSTRANJUJTE PRISITIH ETIKET. NA
ETIKETAH SO OBVEZNE INFORMACIJE O
IZDELKU IN DATUMU PROIZVODNJE. V
PRIMERU UVELJAVLJANJA GARANCIJE BOSTE
POTREBOVALI DOKAZILO O NAKUPU ALI
DATUM PROIZVODNJE.

EVROPSKI PRIGLASENI ORGAN

BG Bau

Fachbereich Personliche Schutzausriistungen Prif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

identifikacijska $t. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefon: 0800 6686688-38050

Faks: 02129 576-0

Spletno mesto: www.zs-bgbau.de

VIR STANDARDA
DIN - EN 14225-1/2

VIR ZAKONSKIH PREDPISOV

www.europa.eu

IZJAVA O SKLADNOSTI

www.scubapro.com/manual
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SCUBAPRO

PIKTOGRAMI ali omejitev naklju¢ne ali posledicne skode, zato morda
zgornja izkljucitev za vas ne velja. V primeru, da v zvezi

s svojo garancijo potrebujete dodatne informacie,
se obrnite na najbliziega pooblaGenega prodajalca
SCUBAPRO ali neposredno na SCUBAPRO.

Samo ro¢no Belienje ni Kemi¢no
pranje dovolieno Siscenje ni
dovolieno

m

Susenje brez Likanje ali Datum
ozemanja stiskanje ni proizvodnje
dovolieno
LESTVICA VELIKOSTI

Poglejte si zadnjo stran tega prirocnika.

Te preglednice predstavijajo okvir za izbiro velikosti.
Priporocamo, da preizkusite vse izdelke in tako
poskrbite za popolno prileganje.

GARANCIJA

SCUBAPRO prvotnemu kupcu jamci, da bo vsaka
komponenta SCUBAPRO, ki nima druge garancije,
in vsak nadomestni del SCUBAPRO, kuplien pri
pooblaséenem prodajalcu SCUBAPRO, v obdobju
dveh let od datuma nakupa v primeru normalne
uporabe in z razumnim vzdrzevanjem brez okvar v
materialu in izdelavi. Ta garancija ne velia za kateri
koli izdelek ali del, uporablien za komercialne namene.
Seznam pooblaséenih prodajalcev SCUBAPRO dobite
prek spleta na naslovu scubapro.com. SCUBAPRO
bo po lastni presoji brezplacno popravil ali zamenjal
komponento ali nadomestni del z okvaro v materialu ali
izdelavi. V okviru te garancije sta popravilo ali zamenjava
edina odgovornost druzbe SCUBAPRO in vase edino
garancijsko sredstvo. Za pridobitev garancijskih storitev
morate okvarjeno komponento ali okvarjeni del skupaj
z vaSo identifikacijsko kartico prvotnega lastnika (za
komponento) ali drugim dokazilom o nakupu poslati
kateremu koli pooblaséenemu prodajalcu SCUBAPRO
ali neposredno na SCUBAPRO na naslov 1166-A
Fesler Street, El Cajon, CA 92020, oziroma v katero
koli drugo tovarno SCUBAPRO v ZDA, Evropi ali AZiji.
Ce komponento ali del posliete v tovarno SCUBAPRO,
morate placati stroke posilianja v tovarno. Ta garancija
ne krije Skode, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe,
nepravilnega vzdrzevanja, neustrezne nege ali
vzdrzevanja ter popravil, ki jih ne bi izvedel pooblasceni
prodajalec SCUBAPRO. VSA IMPLICITNA JAMSTVA,
VKLJUCNO, VENDAR NE OMEJENO, Z IMPLICITNIM
JAMSTVOM ZA PRODAJO IN PRIMERNOST ZA
DOLOCEN NAMEN, SO OMEJENA NA OBDOBJE
TRAJANJA TE PISNE GARANCIJE. V nekaterih
drzavah niso dovoliene omejitve trajanja impliciranega
jamstva, zato morda zgornja omejitev za vas ne velja.
SCUBAPRO NE ODGOVARJA ZA NEZMOZNOST
UPORABE ALl KATERE KOLI NAKLJUCNE,
POSLEDICNE ALl POSREDNE STROSKE, IZDATKE
ALI SKODO. V nekaterih drzavah ni dovoliena izkljucitev
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA K
NEOPRENOVYM DOPLNKOM

Vitame vés a dakujeme, Ze ste si kupili origindlne
doplnky znacky SCUBAPRO. Tato prirucka poskytuje
fahky pristup ku klti¢ovym funkcidm a funkciam nasich
topéanodiek, rukavic a kapucni SCUBAPRO, spolu s
odporti¢aniami, ako ¢o vyrobky najlepsie nasadit. Ak
by ste sa chceli o potépacskom vybaveni SCUBAPRO
dozvediet viac, navdtivie naSe internetové stranky
www.scubapro.com.

Neoprénovy ochranny odev je sti¢astou skusky podlia EN
14225-1 (mokré obleky) a EN 14225-2 (suché obleky).

Vyrobky opisané v tejto prirucke su vyrobené v stlade
so $pecifikaciami stanovenymi timom vyskumu a vyvoja
spolo¢nosti SCUBAPRO.

ERGONOMIA NEOPRENOVYCH
DOPLNKOV

Spolo¢nost  SCUBAPRO pontka doplnky roznych
strihov a hribok (od 1,5 mm do 6,5 mm) k suchym a
mokrym oblekom, ktoré vyhovuju potrebam potapacov
pri najroznejsich teplotach a podmienkach vodného
prostredia.

MATERIAL

Vas novy doplnok SCUBAPRO je vyrobeny zo 100%-
ného Cistého neoprénu vyrobeného z vépenca.
Unikétne rieSenie s nazvom X-Foam je bez obsahu
ropy a jedind neoprénova formula, ktora vyhovuje
velmi prisnym poziadavkdm testu PA.H. (polycyklické
aromatické uhlovodiky).

PRILIEHANIE DOPLNKOV

Neoprénové doplnky su navrhnuté tak, aby padli
vadmu telu ako ,druhd koza“. Nesmu vSak priliehat
prilis. Prili§ tesné topanocky, rukavice alebo kapucne
st nepohodiné, obmedzuji rozsah pohybu, moézu
obmedzovat dychanie a mézu sposobit paniku.
Zéroven by nemali byt prili§ volné, aby sa predislo
hromadeniu vody vo vnitri a odvadzaniu tepla z
tela. ManZety pri krku, ¢lenkoch a zdpastiach musia
zabrariovat prenikaniu vody. Nesmu vSak byt prili$
tesné, aby nebranili prietoku krvi do rdk, chodidiel
a hlavy. Obmedzenie prietoku krvi do kon&atin méze
mat za nésledok stratu citu v nich, hromadenie dusika

a nedostatoéné okysliGovanie mozgu, ¢o moéze viest
pod vodou k strate vedomia. Na druhej strane prili§
volné manzety umoZziuiju, aby voda pretekala dovndtra
avon, ¢o urychluje tepelné straty.
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SCUBAPRO

NASADENIE DOPLNKOV

Kapucnia: Kapucha moze mat tvarovi manZetu
vyrobenu z vysoko pruzného materidlu, ktory zaistuje
flexibilitu a pohodlie. Tepld podsivka udrZuje vasu
hlavu v teple a velmi rychlo schne. Vzduch zachyteny
v kapucni moZe unikat ventilatnym systémom,
ktory v8ak zabrafiuje prenikaniu vody. Oblast krku je
navrhnutd tak, aby prechéadzala popod alebo ponad
krénd manZetu obleku a poskytovala tak extrémnu
ochranu. Pri nasadzovani kapucne dbajte na to, aby
prilis nepriliehala okolo hlavy, aby sa zabezpecilo
vyrovnanie tlaku pod vodou a aby sa manzeta na krku
nachdadzala iba na krku na pokozke. V Ziadnom pripade
nesmie byt nepohodind na krénej tepne. Ak mate dihsie
vlasy, pri nasadzovani kapucne davajte pozor. Vlasy
upevnite tak, aby pod kapucfiou sedeli pohodine. Uistite
sa, Ze v oblasti tvare nie su Ziadne viasy.

Rukavice: V zavislosti od sily a podmienok potdpania
sU rukavice vyrobené z réznych materidlov pre ich
maximalnu flexibilitu a tepelny komfort. V zavislosti od
dizajnu moZe byt pre jednoduchsie obliekanie potrebné
zahnut manzetu, otvorit zips alebo zapnut suchy zips.
Rukavice musia byt pohodine umiestnené na pokozke
bez akychkolvek obmedzeni pohybu prstov. Je tiez
dolezité zabezpecit, aby nebol koniec na zapasti prilis
tesny. Pri nasadzovani rukavic venujte pozornost tomu,
aby ste mali okolo seba dostatok miesta. Ak sa rukavica
posmykne, mohli by ste niekoho udriet a zranit. Ak ma
vasa rukavica zips, pri zatvarani dbajte na to, aby sa vo
vnutri nenachadzala pokozka alebo viasy.

Topanocky: V zavislosti od dizajnu topanotiek méze
byt potrebné najskor otvorit suchy zips alebo zips alebo
oboje. Rovnako ako u beznej obuvi musi byt obliekanie
lahké. Aj ked by mali dobre priliehat, je délezité zaistit
dostatok priestoru medzi palcami a $pickou topanocky
alebo ponozky; ¢lenok by nemal byt obopnuty prili§
natesno. Pri nasadzovani topanociek venuijte pozornost
tomu, aby ste mali okolo seba dostatok miesta. Ak sa
topanocka posmykne, mohli by ste niekoho udriet a
zranit. Pri zatvérani zipsa dbajte na to, aby sa vo vnutri
nenachadzala pokozka alebo viasy.

A VAROVANIE

PRILIS TESNE MANZETY MOZU SPOSOBIT
OBMEDZENIE PRIETOKU KRVI, CO MOZE VIEST
K PORANENIU ALEBO SMRTI. NEPOUZIVAJTE
MANZETY, KTORE SU PRILIS TESNE!

MOZNE RIZIKO ALERGIE

Malé percento ludi ma alergicku reakciu na prirodny
latex alebo neoprén, teda materidl, z ktorého st doplnky
vyrobené. Alergické priznaky sa mozu prejavovat ako
mierne az tazké podrazdenie pokozky alebo svrbenie.
Je na pouzivatelovi/-ke, aby uréili, ¢i trpia alergiou na
latex alebo neoprén, alebo ak to zistia pri pouzivani
obleku, je potrebné, aby prestali oblek pouzivat, pokym
sa tento problém nevyriesi.

POSUDENIE RIZIK
Mozné rizika pri pouzivani tychto doplnkov.

Hypertermia/hypotermia

Rukavice, kapucne a topanoCky sa Casto pouzivaji
v extrémnych teplotnych podmienkach, v ktorych mézu
byt teploty vody a vzduchu bud velmi vysoké alebo
velmi nizke. Je preto doéleZité, aby ste poznali svoje
viastné bezpecné teplotné rozmedzie, aby ste sa vyhli
prehriatiu alebo podchladeniu. Hoci dopinky poskytuji
vynikajlicu tepelnd ochranu, maju aj svoje obmedzenia.
Cas, ktory si mézZete bezpecne uzit pod vodou, je
variabilny a zavisi od teplét a podmienok vody, pracovnej
zétaze a typu vasho tela. Hypotermia je ochladenie jadra
tela na nebezpecnu teplotu. Naproti tomu, hypertermiu
predstavuje prehriatie jadra tela na nebezpecnu Uroveri.
K hypertermii dochédza pri pouzivani dopinku obvykle
pocas povrchovych intervalov za horiceho pocasia
alebo pri nadmernej ndmahe v teplej plytkej vode.
Z tohto dévodu je potrebné, aby ste pocas potépania
a aktivit v teplych vodach neustéle sledovali svoju
zétaz, aby ste sa vyvarovali nadmernej spotreby plynu,
Unavy, stresu alebo prehriatia. Pri ponoroch v studenych
vodach potom vzdy pouZivajte rukavice, topanocky
a kuklu, aby ste minimalizovali riziko podchladenia.
So spravnou ochranou tela a konéatin a so znalostou
svojich viastnych limitov a komfortnych medzi dokazete
rozpoznat potencidine nebezpecnu situdciu skor, nez
bude neskoro. Podchladenie a prehriate mézu byt
nebezpecné, niekedy dokonca smrtelné.

Pri vybere spravnej hriibky neoprénovych doplnkov by
ste sa mali uistit, Ze pouZzivate rovnaké sily neoprénu
(alebo vyssie) ako pouzivany oblek. Ak sa jednotlivé
sily ligia, ciel' chranit chodidla, ruky alebo hlavu pred
chladom méze mat zéporné hodnoty alebo vébec
Ziaden vysledok.

A VAROVANIE

BUDTE SI VEDOMi SVOJICH LIMITOV A
NAUCTE SA VNIMAT NEPOHODLIE AKO
SIGNAL NEBEZPECENSTVA. VYVARUJTE SA
HYPERTERMIE A HYPOTERMIE, PRETOZE OBE
MOZU BYT NEBEZPECNE ALEBO FATALNE.
POCAS VSETKYCH POTAPACSKYCH AKTIVIT
SLEDUJTE SVOJU NAMAHU, ABY STE SA
VYVAROVALI NADMERNEJ SPOTREBE VZDUCHU,
UNAVE, PREHRIATIU ALEBO INYM SYMPTOMOM.

ZMENA VZTLAKU S HLBKOU

Vsetky neoprénové vyrobky pouzivané pri pristrojovom
potapani st vyrobené z peny s uzatvorenou $truktirou
buniek, ktoré poskytuju tepelnt ochranu. S narastajicim
tlakom vo vacsich hibkach sa tieto bunky zmenauiju, o
vedie u potapaca pocas zostupu k strate vztlaku.

STRATA TEPELNEJ IZOLACIE V HLBKE
Neoprénovy materidl sa so zvySujicim sa tlakom
(pozri vyssie) stencuje a straca nielen vztlak, ale taktiez
izolaénu hodnotu. Potapaci, ktori planuju hibsie ponory,
by mali vziat do Uvahy znizent tepelnt ochranu v
hibkach a nosit teplejsi podoblek.
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RIESENIE PROBLEMOV

Zips

e Jazdec nie je Uplne dopnuty. Doékladne skontrolujte
Uplné uzavretie.

Zips je rozbity — skontrolujte, &i nie su medzi
uzavretymi zubmi medzery.

Materidl zipsu je poSkodeny — moéze byt bud
prepichnuty, alebo poskodeny oderom.

Cudzi materidl medzi zubami zipsu — najéastejSou
pricinou su $pina, piesok alebo necistoty

Zips je stary, opotrebovany alebo poskodeny inym
spdsobom — nechajte ho vymenit.

Manzety

Do manziet moze zatekat z dvoch dévodov:
poskodenie alebo kontakt s inymi materidimi.
Skontroluite  manzety, & nevykazuji  znamky
prepichnutia alebo trhlin  spdsobenych  ostrymi
predmetmi,  klincami,  opotrebovanim  alebo
chemickym poskodenim.

Skontrolujte, ¢i nie su pritomné cudzie predmety.
Skontrolujte, ¢ sU spravne upravené a nemaju
prehyby, ktorymi by mohla dovnitra zatekat voda,
najma okolo $liach na zépastiach.

Poskodenie materialu

Voda méZze prenikat materidlom kvoli opotrebovaniu,
oderu, dierkam alebo trhlinam.

Vyhybajte sa ostrym a drsnym predmetom, ako su
hodinky a Sperky.

Potdpadi vystaveni korozivnym latkam, musia po
kazdom pouziti doplnky velmi doékladne odistit
a oplachnut. Niektoré chemikdlie moézu poskodit
materidl i dokonca oddelit jeho laminované vrstvy.

KONTROLA PRED PONOROM

Pred KAZDYM ponorom sa uistite, e st doplnky
v dobrom stave, a skontrolujte nasledovné:

Doplnky nikde nevykazuj Ziadne viditelné zndmky
poskodenia materilu.

- Neoprénové manzety nevykazuj malé praskliny
alebo dierky.

Zips a suchy zips nie si nadmerne opotrebované
alebo akokolvek poskodené.

KONTROLA PO PONORE

Po KAZDOM ponore vykonajte rovnaki kontrolu ako
pred ponorom a skontrolujte, ¢i nedoslo k ich novému
poskodeniu. Poskodenie ihned opravte alebo Casti
odovzdajte do opravy autorizovanému  predajcovi
vyrobkov SCUBAPRO.

INTERVALY KONTROLY

Okrem vySSie opisanych predponorovych kontrol
by ste mali raz ro¢ne vykonat ich kontrolu a servis u
autorizovaného predajcu SCUBAPRO.

MOD ALEBO MAXIMALNA HLBKA
Eurépska norma EN 250 obmedzuje hibku rekreadného
potépania na 50 metrov. Pri technickom potdpani je
MOD daleko za hranicami rekreacného potépania.

TEPELNA ODOLNOST

Triedy tepelnej vykonnosti materidlov vychadzaju
z ich tepelnej odolnosti pri 1 bare a 6 baroch. Pozri
nasledujlicu tabulku. Uvadza teplotné triedy CE pre
neoprén pre rozne teploty vody.

Trieda Aod 7 °C do 12 °C

Trieda B od 10 °C do 18 °C

Trieda C od 16 °C do 24 °C

Trieda D od 22 °C vysSie

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim vzdy dopinky skontrolujte, aby ste
sa uistili, Ze su vSetky komponenty, t. j. zipsy, manZety
a 8wy, v poriadku a v prevadzkyschopnom stave a ze na
doplnkoch nie st Ziadne $kody. Ak zistite poskodenie,
nechajte svoj doplnok opravit iba vySkolenym
persondlom a/alebo u autorizovaného predajcu
SCUBAPRO. Vsetky doplnky skladujte na suchom a
chladnom mieste (od +5 °C do +20 °C) mimo priameho
slne¢ného Ziarenia. Doplnok prepravuijte v taske uréenej
na potépacsky vystroj, aby nedochadzalo k vytvaraniu
zéhybov a prilisnému stladovaniu. Pred uloZenim do
tadky vzdy z kapucne, rukavic a topanociek odstrante
necistoty a piesok.

LIKVIDACIA

AZ nastane ten def, ked budete potrebovat vymenit
svoj sUGasny doplnok SCUBAPRO za Uplne novy
vyrobok SCUBAPRO, nezabudnite svoje staré doplnky
Zzlikvidovat v stlade s miestnymi predpismi.

LEHOTA POUZITIA

Zivotnost/lehotu pouZivania tohto vyrobku nie je mozné
v8eobecne definovat. Ovplyviuj ju totiz rézne faktory,
ako st podmienky skladovania, Urover starostlivosti,
Castost a oblast pouZitia. Extrémne podmienky mozu
viest k nadmernému poskodeniu, ktoré méze mat za
nasledok, Ze vyrobok uz nebude na pouZitie vhodny.
Faktory, ako je agresivne prostredie, ostré hrany,
extrémne teploty alebo pdsobenie chemikalii, moézu
vyrobok poskodit natolko, Ze uz nebude mozné ho
opravit. V nasledovnych pripadoch by sa uz vyrobok
nemal pouzivat a mal by sa znicit.

Poskodenie materidlu alebo dielov nutnych pre
bezpecnost (napr. Svy, trhliny, prerezania alebo ing).
Poskodenie plastovych a/alebo kovovych casti (napr.
Zipsov).

Nadmerné namahanie materialu spdsobené prilisnym
natahovanim alebo pretazenim.

Ked' sa uz vyrobok nezda byt véeobecne bezpecny
a spolahlivy.

Ked uz vyrobok nespifa technické normy (napr.
zmeny pravnych predpisov, bezpecnostné pokyny).
Ked nie je znama historia vyrobku a jeho
predchadzajtici spdsob pouzivania.

Ak uZ neexistuje oznacenie vyrobku alebo ho uz nie je
mozné precitat.
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SCUBAPRO

A VAROVANIE

NEODSTRANUJTE  PRISITE ETIKETY. NA
TYCHTO ETIKETACH SU UVEDENE POVINNE
INFORMACIE O VYROBKU A DATUM VYROBY.
V PRIPADE UPLATNENIA NAROKU ZO ZARUKY
JE POTREBNE PREDLOZIT DOKAZ O DATUME
NAKUPU ALEBO VYROBY.

EUROPSKY NOTIFIKOVANY ORGAN

BG Bau

Fachbereich Persénliche Schutzausriistungen Priif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Identification no. 0299:

2Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefén: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

ZDROJ NORIEM
DIN - EN 14225-1/2

ZDROJ POZIADAVIEK
Www.europa.eu
VYHLASENIE O ZHODE

www.scubapro.com/manual

PIKTOGRAMY

M) A

Prat iba ru¢ne Nebielit Necistit
chemicky
Nezmykat, susit’ Nezehlit, Détum vyroby
odkvapkavanim nemanglovat
TABULKA VELKOSTI

Precitajte si poslednu stranu tejto prirucky.

Tieto tabulky sliZia len ako sprievodca velkostami.
Odporucame si vSetky vyrobky najprv vyskusat, aby ste
sa uistili, Ze vdm dobre padnu.

ZARUKA

Spolognost  SCUBAPRO  zaruGuje  pdvodnému
kupujlicemu/spotrebitelovi, Ze pri beznom pouZivani
a s primeranou starostlivostou budl po¢as dvoch
rokov od datumu kipy vetky komponenty vyrobku
SCUBAPRO, na ktoré sa nevztahuje ind zaruka,
a vdetky ndhradné diely SCUBAPRO kupené
u autorizovaného predajcu SCUBAPRO, bez chyb
materidlu a remeselného spracovania. Tato zdruka sa
nevztahuje na Ziadny komeréne pouzivany vyrobok
alebo jeho sucast. Zoznam autorizovanych predajcov
SCUBAPRO je mozné ziskat online na adrese scubapro.
com. Spolo¢nost SCUBAPRO podla svojho viastného
uvaZenia bezplatne opravi alebo vymeni akykolvek diel
alebo nahradny diel, na ktory sa vztahuje zaruka, ktory
vykazuje chybu materidlu alebo spracovania. Oprava
alebo vymena je jedinou zodpovednostou zo strany
spolo¢nosti SCUBAPRO a vasim jedinym prostriedkom
ndpravy v ramci tejto zéruky. Ak chcete poZziadat
0 zarucné sluzby, musite dorucit dotknuty komponent
alebo diel spolo¢ne s vaSou Identifikadnou kartou
poévodného viastnika (tyka sa komponentov) alebo
inym dokladom o kiipe akémukolvek autorizovanému
predajcovi  vyrobkov SCUBAPRO, alebo priamo
spolo¢nosti SCUBAPRO na adresu 1166-A Fesler
Street, El Cajon, CA 92020, USA, pripadne do inej
tovarne SCUBAPRO v Spojenych $tatoch americkych,
Eurépe alebo Azii. Ak odosielate komponent alebo
diel do wvyrobného zévodu SCUBAPRO, hradite
dopravu do tohto vyrobného zavodu vy. Tato zéruka sa
nevztahuje na Skody vzniknuté v dosledku nespravneho
pouzitia, nespravnej Udrzby, zanedbania starostlivosti
alebo Udrzby alebo opravy vykondvanej inym nez
autorizovanym  predajcom  vyrobkov  SCUBAPRO.
VSETKY PREDPOKLADANE ~ ZARUKY VRATANE
NAPRIKLAD ZARUK PREDAJNOSTI A VHODNOSTI
NA URCITE UCELY SU OBMEDZENE LEHOTOU
TRVANIA TEJTO PISOMNEJ ZARUKY. Niektoré krajiny
neumoziujli obmedzit dizku takejto predpokladanej
(implikovanej) zéruky, teda sa na vas vysSie uvedené
obmedzenia nemusia  vztahovat. SPOLOCNOST
SCUBAPRO  NEZODPOVEDA ZA  NEMOZNOST
POUZIVAT ANI NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE
INE  NAHODNE, NASLEDNE ALEBO NEPRIAME
NAKLADY, VYDAVKY ALEBO SKODY. Niektoré krajiny
neumozfiuji wilcit alebo obmedzit ndhodné alebo
nasledné Skody, teda sa vy3Sie uvedené vylicenia
nemusia na vas vztahovat. Ak poZadujete dalSie
podrobnosti tykajice sa vaSej zéruky, obratte sa,
prosim, na najblizSieho autorizovaného predajcu
wyrobkov SCUBAPRO alebo priamo na spoloénost
SCUBAPRO.
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NEOPREENIVARUSTEIDEN KAYTTOHJE
Tervetuloa ja kiitos aitojen SCUBAPRO-lisévarusteiden
hankinnan johdosta. Taman ohjekirjan avulla paaset
helposti  SCUBAPRO-jalkineiden,  kasineiden ja
huppujen padominaisuuksiin ja toimintoihin yhdessa
suositusten kanssa, miten tuotteita kaytetaan parhaalla
mahdollisella tavalla. Jos haluat lisétietoa SCUBAPRO-
sukelluslaitteista, tutustu verkkosivuumme osoitteessa
www.scubapro.com.

Neopreeni suojavaatetus on osa testid, jotka on
suoritettu EN 14225-1 (markapuvut) ja EN 14225-2
(kuivapuvut) mukaisesti.

Tassé ohjekirjassa kuvatut tuotteet on valmistettu
SCUBAPRON tutkimus- ja tuotekehitystiimin asettamien
maéadritysten mukaisesti.

NEOPREENIVARUSTEIDEN ERGONOMIA
SCUBAPRO tarjoa erimallisia ja -paksuisia varusteita
(1,5 mm - 6,5 mm) kuiva- ja marké&puvuille sukeltajan
lampdsuojatarpeitten  tayttdmiseksi erilaisissa veden
lampétiloissa ja olosuhteissa.

MATERIAALI
Uusi SCUBAPRO-varusteesi on valmistettu 100
prosenttisesti  puhtaasta  kalkkikived — siséltavasta

neopreenistd. Ainutlaatuinen ratkaisu, jota kutsutaan
nimella X-Foam, 6liyvapaa ja ainoa neopreenikaava, joka
tayttaa erittéin tiukat PA.H. (polysykliset aromaattiset
hiilivedyt) testivaatimukset.

VARUSTEIDEN ISTUVUUS

Neopreenivarusteet on suunniteltu istumaan péallesi kuin
"toinen iho". Ne eivat saa olla kuitenkaan lian tiukkoja.
Liian tiukat kengat, kasineet ja huput ovat epamukavia,
rajoittavat likkumista ja mahdollisesti my6s hengittamista
saamalla aikaan panikin. Samanaikaisesti niiden ei tule
olla lian l6ysia, jotta veden paasya sisdlle voitaisiin estaa,
joka huuhtelee pois keho lammén. Kaula-, nilkka- ja
rannetiivisteiden tulee vahentda veden virtausta, mutta
niiden ei pida kuitenkaan olla niin tiukkoja, etté kasien,
jalkojen ja verenkierto rajoittuu. Veren virtauksen
rajoittuminen &areisosiin voi saada aikaan tunnottomuutta,
typen muodostumista ja happivajautta aivoissa, josta
saattaa olla seurauksena tajun menettaminen veden alla.
Toisaalta liian 16ysat tiivisteet sallivat veden virtaamisen
sisélle ja ulos, joka nopeuttaa lampdhukkaa.

VARUSTEIDEN PUKEMINEN

Huppu: Toimitetussa hupussa voi olla kasvotiivisteosa,
joka on vuorattu erittéin laajenevalla kankaalla joustavuutta
ja mukavuutta varten. L&mmin vuoraus sis@puolella
séilyttad paan lammon ja se kuivuu liséksi nopeasti.
Poistoilmajériestelma sallii sisallda olevan ilman paasyn
ulos ja sen asetus estdd ulkona oleva iman paasya
sisélle. Kaulaosa on suunniteltu asetettavaksi puvussa
olevan kaulatiivisteen yldosan paélle tai alle 4arimmaisen
suojauksen  saavuttamiseksi. Huppua s&adettdessa
on varmistettava, ettd se ei painaudu lian tiukalle paan
ympérille, jotta paineentasaus voitaisiin taata veden alla ja
etta huppu asettuu vain kaulan paélle. Se ei saa missaan
tapauksessa puristaa epdmukavasti  kaulavaltimoa.
Huppua puettaessa kiinnitd huomio pitkiin ~hiuksiin.
Kiinnittdmalld hiuksesi télld tavoin hupun kaytosta
saadaan mukava. Varmista, ettei hiuksia jaa kasvo-osaan.
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SCUBAPRO

Késineet: Niden vahvuuden ja sukellusolosuhteiden
mukaan, kasineet on valmistettu  kayttamalla
erilaisia materiaaleja maksimaalisen joustavuuden ja
lampodmukavuuden saamiseksi. Muotoilusta rippuen,
mansetti voidaan joutua taittamaan, vetoketju avata tai
Velcro-nauha kiinnittda niiden helpompaa pukemista
varten. Késineen on asetuttava mukavasti ihoa vasten
estématta  kuitenkaan sormien liikkeita. On  myds
tarkeaé varmistaa, etta ranteen kohta ei ole liian tiukka.
Kun kasineita puetaan varmista, ettd ympérillési on
riittavasti tilaa. Jos késine luistaa, voit isked ja loukata
muita henki ikéli kasineessa on vetoketju, varo
ettei iho tai hiukset ja& sen sisaan kun sita suljetaan.

Kengét: Kenkien suunnittelusta riippuen voi olla tarpeen
avata ensiksi Velcro-kiiinnitys tai vetoketju, tai molemmat.
Normaalin kengén tapaan, sen pukeminen on oltava
helppoa. Vaikka sen tulee istua napakasti, on térkeda
varmistaa, etta varpa\den ja kengén tai sukan kérjessa on
tilaa ja ettei Kun kenkia puetaan varmista,
ti tilaa. Jos kenké luistaa, voit
isked ja loukata muita henkildita. Vetoketjua suljettaessa,
varo ettei iho tai hiukset jaa sen sisélle.

A VAROITUS

LIAN TIUKAT TIVISTEET VOIVAT RAJOITTAA
VEREN VIRTAUSTA, JOKA VOI JOHTAA VA

MATTOMASTI ONNETTOMUUTEEN TAI KUOLE-
MAAN. ALA KAYTA LIIAN TIUKKOJA TIIVISTEITA!

MAHDOLLINEN ALLERGIARISKI

Pieni prosenttimaéra henkildista saa allergisen reaktion
luonnollisesta lateksista tai neopreenistd, materiaalista,
josta varusteet on valmistettu. Tama allergia voi vaihdella
kevyesta vakavaan ihottumaan ja kutinaan. Kayttéjan
vastuulla on maarittdd ennakkoon jos henkildlla on
lateksi-/tai neopreeniallergia tai tunnistaa sen kaytén
aikana ja lopettaa varusteen kayton, kunnes ongelma
voidaan ratkaista.

RISKINARVIOINTI
Mahdolliset riskit naité varusteita kaytettaessa.

Hypertermia/hypotermia
Késineita, huppuija ja kenkia kaytetaan usein aérilampatila
olosuhteissa, joissa voi esiintyd yhdistelma kylméasta
pintatilasta ja kylmasta vedesta tai kuuma pintatila ja
kylma vesi. On térkeaa tuntea oma henkildkohtainen
lampoturvallisuusalue, — jotta  ylikuumenemista  tai
kylmettymista voitaisiin estaa. Vaikka varusteet antavat
erinomaisen lampdsuojan, niilld on rajansa ja turvallinen
ja nautittava aika vedessé vaihtelee veden lampétilan
ja kunnon, tyokuorman ja oman kehotyyppisi mukaan.
Hypotermia on ruumiin jaahtyminen vaaralliselle tasolle.
Hypertermia on ruumiin ylikuumeneminen vaaralliselle
tasolle. Hypertermia syntyy varusteen kéyton aikana
useimmin pinta-aikojen aikana kuumassa vedessé tai
lian suuren tydkuorman ollessa kyseessé lampimassa
ja matalassa vedessa. Taman vuoksi lampimissa vesissa
toimittaessa on valvottava jatkuvasti tyGtaakkaa, jotta
voitaisiin - ennaltaehkaisté liiallista kaasun kulutusta,
rasitusta, stressia tai ylikuumenemista. Toisaalta, kun
kylmassa vedessa sukelletaan, kayta aina kasineita,

kenkia ja huppua hypotermian vaaran minimoimiseksi.
Suojaamalla kehoasi ja sen déreisosia ja tuntemalla omat
rajasi sekd mukavuusalueen kykenet tunnistamaan
potentiaalisesti vaarallisen tilanteen ennen kuin se on
lian myohéista. Hypertermia ja hypotermia voivat olla
haitallisia ja aiheuttaa kuolemanvaarallisia olosuhteita.

Kun neopreenivarusteiden oikeaa paksuutta
valitaan, varmista, ettd samaa puvussa kaytettya
neopreenivahvuutta (tai suurempaa) kaytetdan. Jos
muuttujat poikkeavat, jalkojen, késien tai paan suojaukselle
asetetut tavoitteet eivat tayty tai niité ei ole enaa olemassa.

A VAROITUS

OPI OMAT RAJASI JA MITEN TUNNISTAT VAA-
RALLISEKS| KOITUVAN  EPAMUKAVUUDEN.
VALTA HYPER- JA HYPOTERMIAA, SILLA MO-
LEMMAT VOIVAT OLLA HAITALLISIA TAI KUO-
LEMANVAARALLISIA. VALVO TYOSKENTELYASI
KOKO SUKELLUSTOIMENPITEEN AJAN, JOTTA
LIIALLISTA RASITUSTA, YLIKUUMENEMISTA JA
MUITA OIREITA VOITAISIIN VALTTAA.

NOSTEEN MUUTOS SYVYYDESSA

Kaikissa laitesukelluksissa kaytetyissé neopreenituotteissa
kaytetddn umpisoluvaahtoa l&mpdsuojan  antamiseksi.
Paineen lisdéntyessa syvyyden lisdantymisen myota
nadiden kuplien koko pienenee aiheuttamalla nosteen
vahenemiseen sukeltajan laskeutuessa.

LAMPOSUOJAN MENETEYS
SYVYYDESSA

Neopreenimateriaali muuttuu ohuemmaksi paineen alla
(ks. edelld) jamenettad ei ainoastaan nostetta syvyydessa
vaan myos jonkin verran eristysta. Sukeltajien, jotka
suunnittelevat  sukelluksia suuremmissa  syvyyksissa,
on huomioitava lampdsuojan vdheneminen syvyydessa
pukemalla paalleen ylimaarainen alusasu.

VIANMAARITYS

Vetoketju

e Vedin ei mene kKinni.
kokonaan kiinni.
Vetoketju on rikki — tarkista suljettujen hampaiden
vaantyma.

Vetoketjumateriaali rikki- se voi olla joko lavistetty tai
vahingoittunut hankautumisen vuoksi.

Vierasta materiaalia on jaanyt kiinni hampaisiin, kuten
padasiallisesti likaa, hiekkaa tai jaamia

Vetoketju on vanha, kulunut tai jollakin tavoin
vahingoittunut - vaihda se uuteen.

Tiivisteet

Tiivisteet vuotavat kahdesta syysta: vahingoittuminen
tai hairiot.

Tarkista tiivisteet reikien tai repeytymisten varalta,
jotka ovat syntyneet terdvien esineiden, kynsien,
kulumisen tai kemiallisten vahinkojen vuoksi.

Tarkista ettei paikalla ole vieraita esineita.

Tarkista, ettd ne sdadetdan asianmukaisesti ja ettei
niissa esiinny taitteita, jotka voivat saada aikaan
vuotavia kanavia, erityisesti ranteissa  olevien
janteiden ympérille.

Tarkista, ettd se menee

s




Kankaalle syntyvit
Kangas voi vuotaa kulumisen, hankautumisen, siina
esiintyvien reikien tai repeytymisten vuoksi.

Valta terévia ja hankaavia esineita kuten rannekellot ja
korut.

Syowyttaville kemikaaleille altistuvien sukeltajien on
kiinnitettdva ylimaaréistd huomiota kun varusteita
puhdistetaan ja huuhdellaan jokaisen em. altistumisen
jélkeen. Jotkut kemikaalit voivat vahingoittaa tai
irrottaa materiaaleja niiden rikkoutumiseen asti.

ENNEN SUKELLUSTA SUORITETTAVAT

TARKASTUKSET

Ennen JOKAISTA sukellusta varmista, etté varusteet

ovat hyvassd kunnossa:

- Nékyvia vahinkoja materiaaleille tai varusteille ei saa
esiintya.

- Tarkista neopreenitiivisteet pienten repedmien tai

reikien varalta.

Tarkista vetoketju ja Velcro-kiinnitykset

kuluman tai vahingon varalta.

SUKELLUKSEN JALKEEN

SUORITETTAVAT TARKASTUKSET

JOKAISEN sukelluksen jalkeen, suorita kaikki edella

luetellut  esisukellustarkastukset ja  tarkasta ne

mahdollisten uusien vahinkojen varalta. Korjaa vahinko

liiallisen

valittdmasti tai vie osat valtuutetulle SCUBAPRO-
jalleenmyyjalle niiden korjaamista varten.
TARKASTUSJAKSOT

Edelld lueteltujen tarkastusten lisdksi, jotka on
suoritettava ennen jokaista sukellusta, varusteet

tulee tarkastaa ja huoltaa valtuutetun SCUBAPRO-
jélleenmyyjan toimesta kerran vuodessa.

MOD TAI MAKSIMISYVYYS

Eurooppalainen standardi EN 250 rajoittaa virkistyssu-
kellusten syvyyden 50 metriin. Teknisté sukellusta kos-
kien, MOD on huomattavasti yli virkistyssukellusrajojen.

LAMPOKESTAVYYS

Materiaalien termiset tehokkuusluokat perustuvat niiden
sisdiseen lampokestavyyteen 1 ja 6 barissa. Katso
seuraava taulukko. Sind annetaan neopreenin EY-
lampoluokat erilaisissa veden lampotil
Luokka A vélilla 7 °C - 12 °C

Luokka B v: 10°C - 18°C

Luokka C vélilla 16°C - 24°C

Luokka D 22 °C ja yli

SAILYTYS JA KULJETUS

Ennen varastointia tarkista varusteesi varmistaaksesi,
etta kaikki osat - vetoketjut, tiivisteet ja ompeleet -
ovat ehjid ja toimintakunnossa ja ettei niissa esiinny
vahinkoja. Jos vahinkoja havaitaan, huollata varusteesi
vain koulutetun ja/tai  SCUBAPRON  valtuuttaman
jalleenmyyjén toimesta. Sailyta niitd kaikkia kuivassa
ja viledssé paikassa (valilla + 5° + + 20° C) ja loitolla
suorasta auringonvalosta. Kuljeta varusteesi laukussa,
joka on suunniteltu SUKELLUSVARUSTEILLE, ja joiden
tarkoituksena on valttda ryppyjen muodostuminen ja
liiallinen neopreenin puristuminen. Puhdista aina lika lika
ja hiekka pois hupusta, kasineisté ja kengista ennen kuin
ne laitetaan laukkuun.

HAVITTAMINEN

Kun tuo péiva lopulta koittaa ja nykyinen SCUBAPRO
lisdvarusteesi joudutaan vaihtamaan uuteen SCUBAPRO
tuotteeseen varmista, ettd havitdt vanhan tuotteesi
paikallisten saadosten ja maaraysten mukaisesti.

KAYTTOAIKA

Taman tuotteen kayttdikaéd/kestoa ei voi yleisesti
madrittaa. Erilaiset tekijat, kuten varastointiolosuhteet,
huoltotaso, ~ kaytén tiheys ja  Kkaytettavyysalue
vaikuttavat sen  kayttoikaan/kestoon.  Aarimmaiset
kayttdolosuhteet voivat vahingoittaa tuotetta liikaa,
jonka vuoksi se ei enda sovellu kéyttéon. Tekijat, kuten
aggressiivinen ympéristd, teravat reunat, aarildmpatilat
ja altistuminen kemikaaleille voivat vahingoittaa tuotteen
korjauskelvottomaksi. Seuraavien tilanteiden syntyessa,
tuotetta ei tule endé kayttaa ja se on tuhottava.

Vahinko materiaalile tai turvallisuudelle oleellisille
osille, (esim. saumat, repeadmat, leikkaukset tai muut).
Vahinko muovi- ja/tai metalliosille (esim. vetoketjut).
Liialinen  stressi  materiaalile,  joka  johtuu
ylivenytyksesta tai ylikuormituksesta.

Kun tuote ei nédyta enda yleisesti turvalliselta ja
luotettavalta.

Kun tuote ei enaa tayta teknisia standardeja (esim.
muutokset saannoksissd, turvaohjeissa).

Kun tuotteen historiaa ja aikaisempaa kayttoa ei
tunneta.

Kun tuotteen tarroja ei ole enda olemassa tai ne ovat
lukukelvottomia.

A VAROITUS

ALA IRROTA OMMELTUJA TARROJA. TARRAT
ANTAVAT PAKOLLISTA TIETOA TUOTTEESTA JA
TUOTANTOPAIVAMAARISTA. TODISTUS OSTO-
PAIVAMAARASTA TAI TUOTANTOPAIVAMAARAS-
TA VAADITAAN TAKUUPYYNTOA TEHTAESSA.

EUROOPPALAINEN VALTUUTETTU
TURVATARKASTAJA

BG Bau

Fachbereich Personliche Schutzausriistungen Prif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*
Tunnistusnumero 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Puhelin: 0800 6686688-38050

Faksi: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

STANDARDIN LAHDE
DIN - EN 14225-1/2

MAARAYKSEN LAHDE

www.europa.eu

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

www.scubapro.com/manual
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SCUBAPRO

MERKIT

W X

Vain kasinpesu Al valkaise Ala kuivapese

M X ]

Kuivata Ala silita Valmistuspaiva
riippumalla
KOKOTAULUKKO

Viittaa tdmén ohjekirjan viimeiseen sivuun.

Nama taulukot on tarkoitettu kokoa koskeviksi ohjeiksi.
Suosittelemme, etté kaikkia varusteita kokeillaan niiden
téydellisen istuvuuden takaamiseksi.

TAKUUEHDOT
SCUBAPRO antaa takuun alkuperdiselle ostajalle
kahdeksi  vuodeksi  ostopdivaméaarasta  lahtien,

koskien jokaista SCUBAPRO tuotteen osaa jota ei
ole muutoin taattu ja jokaista SCUBAPRO varaosaa,
joka hankittiin  valtuutetulta SCUBAPRO  myyjalta,
materiaali- ja valmistusvirheisiin littyen normaalissa
kaytossé ja jos asianmukainen huolto on tehty. Tama
takuu ei koske tuotetta tai kaupallisesti kéytettya osaa.
Luettelo  valtuutetuista ~ SCUBAPRO-jélleenmyyjist&
I6ytyy  verkkosivulta  scubapro.com.  SCUBAPRO
korjaa tai vaihtaa maksutta kaikki vakuutetut osat tai
varaosat, joissa esiintyy materiaali- tai valmistusvikoja.
Korjaus tai vaihto kuuluu yksinomaan SCUBAPRON
vastuulle ja on ainoa korjauskeino taman takuun
alla. Takuupalvelun saamiseksi, toimita vialinen osa
yhdessé alkuperéisen omistajan tunnistuskortin kanssa
(osaa varten) tai muun ostotodistuksen kanssa mihin
tahansa valtuutettuun SCUBAPRON  jalleenmyyntiin
tai suoraan SCUBAPROLLE 1166 A Fesler Street,
El Cajon, CA 92020 tai mihin tahansa SCUBPRON
tehtaalle Yhdysvalloissa, Euroopassa tai Aasiassa. Jos
lahetat komponentin tai osan SCUBAPRON tehtaalle,
léhetyskustannukset  kuuluvat — sinun  maksettavaksi.
Tama takuu ei kata vahinkoa, joka johtuu vaarinkaytosta,
vadrasta huollosta, huollon tai  kunnossapidon
puutteesta tai korjauspalvelusta, joka on suoritettu
muun  kuin  valtuutetun  SCUBAPRO-jalleenmyyjan
toimesta. KAIKKI EPASUORAT TAKUUT, MUKAAN
LUKIEN MUTTA El RAJOITETTUINA EPASUORIIN
KAUPALLISIIN  JA  ERITYISEEN TARKOITUKSEEN
LITTYVIN  TAKUISIIN RAJOITTUVAT  TAMAN
KIRJALLISEN TAKUUN KESTOON. Joissakin maissa
epasuoran takuun kestolle ei saa asettaa rajoituksia,
joten ylldolevat rajoitukset eivat valttamatta koske sinua.
SCUBAPRO El VASTAA KAYTTOMAHDOLLISUUDEN
MENETYKSESTA  TAI  MUISTA  TAHATTOMISTA,
SEURAAVISTA  TAI  EPASUORISTA  MAKSUISTA,
KUSTANNUKSISTA  TAI  VAHINGOISTA.  Joissakin
maissa epésuoran takuun kestolle ei saa asettaa
rajoituksia, joten ylldolevat rajoitukset eivat valttamatta
koske sinua. Jos ylimaéaraisia yksityiskohtia vaaditaan
koskien takuuta, ole hyva ja ota ys lahimpéan
valtuutettuun SCUBAPRO jalleenm n tai suoraan
SCUBAPROHON.
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BRUKSANVISNING NEOPRENTILLBEHOR
Valkommen och tack for att du kdpte genuina tilloehor
fran SCUBAPRO. Den har bruksanvisningen ger dig
enkel atkomst till de viktigaste egenskaperna och
funktionerna av vara SCUBAPRO-boots, -handskar och
huvor tillsammans med rekommendationer om hur du
bast tar pa dig produkterna. Om du vill veta mer om
dykutrustning fran SCUBAPRO ska du besoka var
webbplats www.scubapro.com.

Skyddsklader i neopren har testats enligt EN 14225-1
(vatdrakter) och EN 14225-2 (torrdrakter).

Produkterna som beskrivs i den har bruksanvisningen
ar tillverkade enligt specifikationerna fran SCUBAPRO:s
forsknings- och utvecklingsteam.

NEOPRENTILLBEHOR - ERGONOMI
SCUBAPRO erbjuder olika strukturer och tjocklekar
(1,5 mm till 6,5 mm) pa tilloehor for torr- och vétdrakter
for att uppfylla dykares behov i en mangd olika
vattentemperaturer och forhallanden.

MATERIAL

Ditt nya tillbehér fran SCUBAPRO ér tillverkade av 100
procent ren neopren gjord av kalsten. En unik l6sning
som kallas X-FOam, é&r petroleumfri och den enda
neoprenformeln som Gverensstammer med den mycket
strikta PA.H. (Polycyclic Aromatic Hydrocarbons) testkrav.

PASSFORM FOR TILLBEHOR
Neoprentillbehor ska passa din kropp som en "andra
hud". De far dock inte sitta allt for tajt. Boots, handskar
och huvor som ar for tajta ar obekvama, begransar
rérelseomradet och kan begrénsa andning, och det
kan orsaka panik. Samtidigt ska de inte sitta for 16st s&
att vatten lacker in och spolar bort din kroppsvarme.
Forseglingar vid halsen, vristerna och handlederna
maste minska vattenintranget, men de ska inte sitta
sa tajt att de begransar blodcirkulationen till handerna,
fétterna och huvudet. Begrénsning av blodflddet till
extremiteter kan resultera i att du forlorar kénseln, i
uppbyggnad av kvave samt brist pa syre i hjarnan, vilket
kan leda till att du forlorar medvetandet under vattnet. A
andra sidan kan for I6sa forseglingar lata vatten floda in
och ut ur vatdrékten, vilket paskyndar varmeforlusten.

TA PA SIG TILLBEHOR

Huva: Huvan kan ha en ansiktsférsegling som
fodrats med extra utvidgningsbart material for flexibilitet
och komfort. Det varma fodret pa insidan behaller
varmen i huvudet och torkar ocksa valdigt snabbt.
Luftventilsystemet goér det mdjligt att slappa ut luft och
ventilens placering forhindrar vatten fran att komma in.
Halsen ska ligga ovanfdr eller under halsforseglingen pa
drakten och forser dykaren med ett mycket bra skydd.
Né&r du justerar huvan ska du se till att den inte sitter
for tajt om huvudet sé att du kan latta pa trycket under
vattnet och halsmudden ska sitta runt huden péa halsen.
Under inga omsténdigheter ska det kénnas obekvamt
omkring halspulsadern. Var forsiktig nér du tar pa huvan
om du har langt hér. Arrangera héret pa ett satt som
kénns bekvamt under huvan. Kontrollera att det inte
finns n&got har runt ansiktet.
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SCUBAPRO

Handskar: Handskar tilverkas av olika material
for maximal flexibilitet och varme for att passa i olika
dykférhallanden. De kan ha muddar som maste vikas
ner, ett blixtlas eller kardborreband som gor det enklare
att ta dem av och pa. Handsken ska ligga bekvamt
mot huden utan att rérelsen i fingrarna begransas. Det
ar ocksa viktigt att se till att de inte sitter for tajt vid
handleden. Var férsiktig nar du tar pa handskarna och
se till att du har tillrackligt med plats runt omkring dig.
Om du halkar med handen kan du sla ndgon av misstag
och orsaka skada. Om handsken har ett blixtlas ska du
vara forsiktig sa att ingen hud eller har kommer i klam
nar du stanger det.

Boots: Vara boots kan vara utrustade med dragkedja
eller kardborreband som du méste 6ppna innan du tar pa
dem. Precis som med en vanlig sko, ska de vara enkla
att ta pa. Bootsen ska sitta tajt, men det &r viktigt att det
finns rum mellan tarna och bootsen eller strumporna och
att de inte sitter for tajt runt vristerna. Var forsiktig nar du
tar p& bootsen och se till att du har tillackligt med plats
runt omkring dig. Om du halkar med handen kan du sla
nagon av misstag och orsaka skada. Om bootsen har
ett blixtlas ska du vara forsiktig sé att ingen hud eller har
kommer i kldm né&r du sténger det.

A VARNING

BLODFLODET ~ KAN BEGRANSAS AV
FORSEGLINGAR SOM AR FOR TAJTA, VILKET |
SLUTANDAN KAN RESULTERA | SKADA ELLER
DODSFALL. HA INTE PA DIG FORSEGLINGAR
SOM AR FOR TAJTA!

ALLERGISKA REAKTIONER

En liten procentandel manniskor &r allergiska mot
neopren, det vill sdga det material som tillbehoren ar
tilverkade av. Allvarlighetsgraden pé& den allergiska
reaktionen kan variera frdn milda till svéra hudutslag
samt klada. Det &r anvdndarens ansvar att kontrollera
om hen &r allergisk mot latex eller neopren och att kdnna
igen symtomen under anvandning samt upphéra att
anvinda tillbehéren tills problemet kan &tgérdas.

RISKBEDOMNING
Méjliga risker ndr du anvénder tilloehdren.

Hyper-/hypotermi

Handskar, huvor och boots anvénds ofta under extrema
temperaturforhdlianden, déar kombinationer av kalla
ytférhallanden och kallt vatten, eller varma ytférhéllanden
och kallt vatten kan uppsté. Det &r viktigt att du kénner till
dina egna termiska begransningar sé att du inte blir kall
eller dverhettas. Samtidigt som tillbehor ger ett utmarkt
termiskt skydd sé har det sina begréansningar. Hur lange
du kan vara saker och kanna dig bekvam under vattnet
varierar beroende pa temperatur och foérhallanden,
arbetsbelastning samt din egen kroppstyp. Hypotermi
ar nér kroppens karntemperatur kyls ned till en osaker
niva. Hypertermi &r nar kroppens kérntemperatur varms
upp till en oséker niva. Hypertermi vid anvandning av
tillbehdr intraffar oftast under ytintervall i varma vader,
eller under perioder med for stor arbetsbelastning
i varma och grunda vatten. P& grund av detta méste

du sténdigt Overvaka din arbetsbelastning for att
férhindra  Gverdriven  gasférbrukning, trotthet, stress
eller overhettning. A andra sidan, nar du dyker i
kallt vatten, béar alltid handskar, dykstrumpor och en
dykhuva for att minimera risken fér hypotermi. Genom
att vara vél medveten om dina egna begransningar och
komfortomraden kommer du att kunna kanna igen en
potentiellt farlig situation innan det &r fér sent. Hypotermi
och hypertermi kan vara skadliga och méjligen dodliga.
Nar du véljer tjocklek pa neoprentillbehdr ska du se
till att samma neoprenstyrkor (eller hogre) anvéands for
drakten. Nar du valier tjocklek for neoprentillbehéren
ska du valja samma neoprentjocklek (eller hdgre) som
drakten. Om olika tjockleker anvands kanske fotterna,
handerna och huvudet inte far ndgot varmeskydd alls.

A VARNING

GOR DIG BEKANT MED DINA EGNA
BEGRANSNINGAR OCH LAR DIG ATT KANNA
IGEN OBEHAG SOM EN VARNINGSIGNAL. UNDVIK
HYPERTERMI OCH HYPOTERMI EFTERSOM
BADA KAN ORSAKA SKADA ELLER DODSFALL.
BEVAKA DIN ANSTRANGNINGSNIVA UNDER
ALLA DYKAKTIVITETER FOR ATT UNDVIKA ATT
DU ANVANDER FOR MYCKET LUFT, BLIR TROTT,
OVERHETTAS ELLER ANDRA SYMTOM.

SKILLNADER | FLYTKRAFT VID OLIKA
DJUP

Alla neoprenprodukter som anvands vid apparatdykning
anvander skum av slutna celler for att ge varmeskydd.
Vid 6kat tryck pé stérre djup minskar dessa bubblor i
storlek, vilket innebar att ju djupare dykaren dyker desto
mer flytkraft forlorar hen.

VARMEFORLUST VID STORRE DJUP
Neoprenmaterialet blir tunnare vid tryck (se ovan) och
forlorar inte enbart flytkraft p& djup, utan &ven viss
isoleringskapacitet. Dykare som planerar att tilloringa
tid p& storre djup méste kompensera for forlusten
av termiskt skydd p& djup genom att ha pé sig extra
varmeskydd.

FELSOKNING

Blixtlas

* Dragskon é&r inte ordentligt stangd. Kontrollera att
blixtlaset &r helt stangt.

Blixtlaset &r trasigt — kontrollera om det finns nagon
glipa mellan de stangda tanderna.

Blixtlasmaterialet &r trasigt — kan antingen vara
punkterat eller nétt.

Andra artiklar har fastnat i tdnderna - smuts, sand
eller skrép ar de vanligaste anledningarna.

Blixtlaset & gammalt, utslitet eller skadat pa nagot
annat satt — byt ut det.
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Férseglingar

Forseglingar lacker av tvé anledningar, skada eller att
de har blivit mixtrade med.

Kontrollera om det finns hél eller revor i forseglingarna
som orsakats av vassa objekt, naglar, om de &r slitna
eller blivit skadade av kemikalier.

Kontrollera att ingenting har fastnat.

Kontrollera att de har justerats ordentligt och inte har
veck som kan bilda lackande kanaler, sérskilt runt
omkring senorna i handlederna.

Skada till material

Materialet kan lacka pa grund av slitage, nétning,
punktering eller revor.

Undvik vassa och nétande objekt som till exempel
klockor och smycken.

Dykare som kommer i kontakt med fratande
kemikalier méste skdlja tillbehdren extra noggrant
efter varje exponering. Vissa kemikalier kan bryta
ned eller delaminera materialen sa till den grad att
tillbehdren inte langre ar funktionsdugliga.

KONTROLLERA FORE VARJE DYK

Innan du dyker ska du VARJE GANG kontrollera att

tillbehdren ar i gott skick genom att kontrollera féljande:

- Det finns ingen synlig skada p& material nagonstans

pé tillbehéren.

Det finns inga revor eller hal i neoprenférseglingarna.

- Inspektera det vattentata blixtidset  och
kardborrebanden s& att det inte ar slitet eller skadat.

KONTROLLERA EFTER VARJE DYK

Efter VARJE dyk ska du utféra samma kontroller som
for fore dyket ovan samt kontrollera att tilloehdren inte
har nagra nya skador. Reparera en skada omedelbart,
eller ta tillbehdren till en auktoriserad SCUBAPRO-
terforsaljare for reparation.

ANDRA PERIODVISA KONTROLLER
Férutom kontrollerna som stér i listan ovan och som ska
utforas fére varje dyk, ska de inspekteras och servas
arligen av en auktoriserad SCUBAPRO-aterforséljare.

MOD ELLER MAXIMALT DJUP

De europeiska Norm EN 250-normerna begransar
djupet till 50 meter for fritidsdykning. For teknisk dykning
ar MOD langt bortom fritidsdykningsgranserna.

VARMEBESTANDIGHET

Materialens termiska prestandaklasser baseras pa
varmebestandigheten nér de &r nedsénkta vid 1 bar
och 6 bar. Se féliande tabell. Den visar CE-klasserna
for den termiska kapaciteten hos neopren for olika
vattentemperaturer.

Klass A fran 7 °C till 12 °C

Klass B fran 10 °C till 18 °C

Klass C fran 16 °C till 24 °C

Klass D fran >22 °C

FORVARING OCH TRANSPORT

Innan du forvarar tillbehéren ska du kontrollera
dem for att se till att alla komponenter - dragkedior,
férseglingar och sémmar - &r hela och fungerar och att
det inte finns ndgon skada pa tillbehdren. Om nagon
skada upptacks ska servicen av tillbehdren utféras
endast av utbildad personal och/eller en auktoriserad
SCUBAPRO-é&terforséljare. Forvara tilloehéren pa en
torr och sval plats (mellan + 5° + + 20° C) och utsatt
dem inte for direkt solljus. Transportera tillbehdren i en
véska designad for SCUBA-redskap for att undvika att
veck uppstar och att neoprenet trycks ihop. Rengor
alitid 6verflod och smuts fran huvan, handskarna och
bootsen innan du lagger den i en vaska.

BORTSKAFFANDE

Nar du ersétter dina gamla SCUBAPRO-tillbehdr med
helt nya SCUBAPRO-produkter ska du vara noga med
att deponera dina gamla produkter enligt lokala lagar
och foreskrifter.

ANVANDNINGSTID
Livslangden/anvandningsperioden fér denna produkt
kan inte definieras i allménhet. Olika faktorer som lag-
ringsférhallanden, anvandningsfrekvens och anvénd-
ningsomrade kommer att paverka livsldngden/anvand-
ningsperioden. Extrema anvandningsférhallanden kan
leda till stor skada som i sin tur kan leda till att produkten
inte langre ar lamplig for anvandning. Faktorer som agg-
ressiva kanter, extrema temperaturer eller exponering
fér kemikalier kan skada produkten si att det inte gér
att reparera den. Under foliande omstandigheter ska
produkten inte anvandas langre och ska kastas bort.

* Skador pa materialet eller delar som &r viktiga fér
sakerheten, (t ex sémmar, revor, skarningar eller
annat).

Skador péa plast och/eller metalldelar (t ex dragkedior).
Overdriven stress pa materialet som orsakas av
dverstrackning eller dverbelastning.

Néar produkten inte langre verkar vara saker eller
pélitlig i allmanhet.

Néar produkten inte langre uppfyller de tekniska
standarderna (t ex andringar i lagbestdmmelser,
sakerhetsriktlinjer).

Nar produktens historia och tidigare anvéndning inte
&r kénd.

Néar mérkningen av produkten inte I&ngre finns eller
inte 1angre kan lasas.

A VARNING

TA INTE BORT DE SYDDA ETIKETTERNA.
ETIKETTERNA VISAR OBLIGATORISK INFOR-
MATION OM PRODUKT OCH PRODUKTIONS-
DATUM. BEVIS FOR INKOPSDATUM ELLER
PRODUKTIONSDATUM KOMMER ATT BEHOVAS
| HANDELSE AV GARANTIANSPRAK.
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SCUBAPRO
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PIKTOGRAM
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Endast handtvatt Blek gj Ej kemtvatt
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L&t dropptorka Stryk inte Tillverkningsdatum
STORLEKSDIAGRAM

Hanvisa till den sista sidan i den hér bruksanvisningen.
Diagrammen i bruksanvisningen ar avsedda att fungera
som storleksguide. Vi rekommenderar att alla artiklar
provas for att garantera en perfekt passform.

GARANTI

SCUBAPRO  garanterar  til  den  ursprungliga
konsumentkoparen att under en period av tva ar
fran inkdpsdatumet kommer vare SCUBAPRO-
produktkomponent som inte annars &r beréttigad,
och varje SCUBAPRO-erséttningsdel som kopts fran
en auktoriserad SCUBAPRO-aterférséliare, att vara
fri frdn defekter i material och utférande under normal
anvandning och med rimligt underhdll. Denna garanti
géller inte for nagon produkt eller del som anvands
for kommersiella &ndamal. En lista Gver auktoriserade
SCUBAPRO-é&terforséliare  kan erhdllas online pa
scubapro.com. SCUBAPRO kommer, efter eget val,
att reparera eller ersatta utan kostnad alla garanterade
komponenter eller ersattningsdel med defekter i material
eller utférande. Reparation eller utbyte &r SCUBAPRO:s
enda ansvar och din enda atgérd enligt denna garanti.
For att fa garantitianster maste du leverera den
berérda komponenten eller delen tillsammans med
ditt originalagarkort (fér en komponent) eller annat
inképsbevis till ndgon auktoriserad SCUBAPRO-
aterforsdliare eller direkt til SCUBAPRO vid 1166-A
Fesler Street, EI Cajon, CA 92020, eller til nagon
annan SCUBAPRO-fabrik i USA, Europa eller Asien.
Om du skickar komponenten eller delen till en
SCUBAPRO-fabrik méaste du betala fraktkostnaderna
till fabriken. Denna garanti técker inte skador som
uppstar pa grund av felaktig anvandning, felaktigt
underhall, forsummelse av vard eller underhall eller
reparation utford av ndgon annan &n en auktoriserad
SCUBAPRO-éterforséliare. ALLA UNDERFORSTADDA
GARANTIER, INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSADE
TILL DE UNDERFORSTADDA GARANTIERNA FOR
SALJBARHET OCH LAMPLIGHET FOR SARSKILDA
SYFTEN, AR BEGRANSADE TILL LANGDEN FOR
DENNA SKRIFTLIGA GARANTI. Vissa stater tillater
inte begransningar av hur lange en underforstadd
garanti varar, s& ovanstdende begransning galler
kanske inte for dig. SCUBAPRO AR INTE ANSVARIG
FOR  ANVANDNINGSFORLUST ~ ELLER ~ ANDRA
TILLFALLIGA, PAFOLJANDE ELLER  INDIREKTA
KOSTNADER, UTGIFTER ELLER SKADOR. Vissa stater
tilldter inte uteslutning eller begréansning av tillfalliga eller
folidskador, s& ovanstaende undantag géller kanske inte
for dig. Om du behdver mer information om garantin,
kontakta din né&rmaste auktoriserade SCUBAPRO-
aterforsaljare eller SCUBAPRO direkt.
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NEOPREN AKSESUARLAR KULLANIM
KILAVUZU

Merhaba, orijinal SCUBAPRO aksesuarlarini  satin
aldiginiz icin tesekkr ediyoruz. Bu kilavuzda SCUBAPRO
patiklerin, eldivenlerin ve bagliklarn 6nemli 6zellikleri ve
islevieri hakkindaki bilgilerin yani sira Grlinlerin nasil en
iyi sekilde kullanilacagi hakkinda éneriler bulunmaktadir.
SCUBAPRO dalis ekipmanlar hakkinda daha fazlasini
oOgrenmek  isterseniz,  litfen  www.scubapro.com
adresinden web sitemizi ziyaret edin.

Neopren koruyucu kiyafet EN 14225-1 (slak dalis
elbiseleri) ve EN 14225-2 (kuru dalis elbiseleri) uyarinca
testin bir pargasidir.

Bu kilavuzda agiklanan driinler, SCUBAPRO Arastirma
ve Gelistirme tarafindan belirtilen teknik ézelliklere uygun
olarak tretilmektedir.

NEOPREN AKSEUARLARIN ERGONOMISI
SCUBAPRO, farkli su sicaklklari ve kosullarinda
dalgiglarin ihtiyaclarini karsilamak igin kuru ve islak dalis
elbiselerine yonelik cesitli tasarmlarda ve kalinliklarda
(1,6mm ila 6,5mm) aksesuarlar sunmaktadir.

MALZEME

Yeni SCUBAPRO aksesuariniz kiregtasindan yapilan
ylzde yuz saf neoprenden Uretilmistir. X-Foam adli
benzersiz ¢ozim petrol igermez ve son derece kati
olan PA.H. ile uyumlu tek neopren formultidr. (Polisiklik
Aromatik Hidrokarbonlar) test gerekliliklerine uygun olan
tek neopren formailtidur.

AKSESUARLARIN VUCUDUNUZA
OTURMASI

Neopren aksesuarlar "ikinci bir deri" gibi viicudunuza
tam oturacak sekilde tasarlanmistr. Ancak, asin
derecede dar da olmamalidirlar. Asin sk patikler,
eldivenler veya basliklar rahatsizdir, hareket kabiliyetini
kisitlar ve nefes almayi engelleyebilir ve panige neden
olabilir. Ayni zamanda, suyun igeri dolarak vicut Isinizi
dustrmemesi icin asin gevsek de olmamalidirlar. Boyun,
ayak bilegi ve el biledi contalari da su akigini azaltabilmeli
ancak eller, ayaklar ve basta dolasimi kisitlayacak
kadar siki olmamalidir. Kol ve bacaklara kan akisinin
kisitlanmasi, his kaybl, nitrojen birikmesi ve beyne
giden oksijende azalma ile sonuglanarak su altindayken
bilincinizi kaybetmenize neden olabili. Diger yandan,
asin gevsek contalar suyun igeri ve disar akisina izin
vererek IsI kaybini hizlandirr.
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SCUBAPRO

AKSESUARLARIN KULLANIMI

Baslik: Basligin esneklik ve rahatlik icin genisleyebilen
kumas astarli yliz contasi bulunur. Sicak astar kafanizin
sicakligini korur ve ayni zamanda ok hizl kurur.
Havalandirma sistemi igeride kalan hava gikarken
disandan su girmemesini sadlar. Boyun bolimi en iyi
koruma igin boyun contasinin tzerine gelecek veya Ust
kisminin altinda kalacak sekilde tasarlanmistir. Baslik
ayarlanrken, suyun altinda basing dengelemesini
saglamak igin basin etrafini asin sarmamasina dikkat
edilmelidir ve boyun mansetinin yalnizca cildin boyun
boéliminde olmasi sadlanmalidir. Asla sah damarini
rahatsiz etmemelidir. Uzun sagli olanlar baglik takarken
dikkatli olmalidir. Saclarinizi baghgin altinda rahat edecek
sekilde sabitleyin. Yiiz bélimiine sag gelmedigini kontrol
edin.

Eldivenler: Saglamiklarina ve dalis kosullarina bagl
olarak, eldivenler maksimum esneklik ve termal rahatlk
saglayacak sekilde farkii malzemelerden Uretilir. Tasarima
bagl olarak, giyilmesini kolaylastrmak igin mansetin
asad katlanmasi gerekebilir, fermuar agilabilir veya Velcro
cirtairt  kapatilabili.  Eldiven parmaklarinizin - hareketini
sinirlamadan elinize rahat bir sekide oturmalidir. Bilek
uglarinin ¢ok siki olmamasi da énemiidir. Eldivenlerinizi
giyerken etrafinizda yeterince alan olmasina dikkat edin
Iitfen. Eldiven kayarsa birine garpip yaralayabilirsiniz.
Eldiveninizin fermuan varsa kapatirken araya derinizin
veya saginizin sikismamasina dikkat edin.

Patikler: Patiklerin tasarmina bagl olarak, ilk olarak
Velcro cirtcirtin veya fermuarin veya her ikisinin de
acllmast gerekebili. Normal bir ayakkabida oldugu
gibi ayada kolayca uymalidir. Ayadiniza tam oturmasi
gerekse de parmaklarnizin  burna dayanmamasi,
bileginize baski yapmamasi ve asin sikmamasi
gerekir. Patiklerinizi giyerken etrafinizda yeterince alan
olmasina dikkat edin litfen. Patik kayarsa birine garpip
yaralayabilirsiniz. Fermuari kapatirken araya derinizin
veya saginizin sikismamasina dikkat edin.

A UYARI

ASIRI  SIKI  CONTALAR  KAN  AKISINI
KISITLAYABILIR VE BU DA YARALANMAYA VEYA
OLUME SEBEBIYET VEREBILIR. ASIRI SIKI
CONTALARI KULLANMAYIN!

OLASI ALERJI RISKI

Insanlarin kiiglk bir yizdesinin aksesuarlarin Gretildigi
dogal lateks veya neoprene alerjisi olabilir. Bu alerji hafiften
siddetli deri dokintilerine ve kasintiya kadar cesitlilik
gosterebilir. Latekse/ veya neoprene alerjisinin olup
olmadigini énceden belilemek veya kullanm sirasinda
fark etmek ve sorun cozilene kadar aksesuarlar
kullanmamak kullanicinin sorumlulugundadir.

RiSK DEGERLENDIRMESI
Bu aksesuarlar kullanirken olasi riskler.

Hipertermi/hipotermi

Eldivenler, Baslklar ve Patikler genelde soguk ylizey
kosullar ve soguk su veya sicak ylizey kosullar ve soguk
su gibi ug sicaklik kosullarinda kullanilir. Asir isinmadan
veya Uslimeden kaginmak igin kendi glivenli termal
araliginizi bilmeniz 6nemlidir. Aksesuarlar mikemmel
termal koruma saglamakla birlikte, bunlanin da sinirlari
vardir ve suda glvenli ve rahat vakit gegirmeniz su
sicakligina ve kosullarina, is ylkine ve vicudunuzun
tipine baghdir. Hipotermi viicut sicakiiginizin - gtivenli
olmayan seviyelere dUsmesidir. Hipertermi  viicut
sicakliginizin glvenli olmayan seviyelere glkmasidir.
Aksesuar kullaniminda hipertermi genelde sicak suda
ylizey beklemelerinde veya sicak ve si§ suda asir is yUku
sUrelerinde meydana gelir. Bu nedenle her turlli sicak su
dalis etkinligi sirasinda asin gaz tiketimini, yorgunlugu,
stresi veya asin isinmay énlemek igin srekli olarak is
ylkintzt gozlemlemelisiniz. Ote yandan soguk sularda
dalis sirasinda hipotermi riskini en aza indirmek igin her
zaman eldiven, bot ve dalis bashgr kullanin. Viicudunuzu,
ellerinizi ve ayaklarinizi uygun sekilde korudugunuzda,
kendi kisittlamalarinizin ve konfor araliinizin bilincinde
oldugunuzda potansiyel olarak tehlikeli olan bir durumu
Gok ge¢ olmadan fark edebilirsiniz. Hipotermi ve
hipertermi zararl olabilir ve 6limcul durumlara neden
olabilir.

Dogru kalinlikta neopren aksesuar segmek igin
kullandiginiz elbise ile ayni (veya daha yliksek) neopren
dayanikliigina sahip aksesuarlar kullandiginizdan emin
olmaniz gerekir. Degerlerin degismesi durumunda,
ayaklarinizi, ellerinizi veya basinizi soguktan koruma
hedefi olumsuz sonuglanabilir.

A UYARI

SINIRLARINIZI BILIN VE RAHATSIZLIK HiSSiNi
BiR TEHLIKE SINYALI OLARAK TANIMAYI
OGRENIN. HER iKiSi DE ZARARLI VEYA
OLUMCUL  OLABILDIGINDEN, HIPERTYERMi
VE HIPOTERMIDEN KAGININ. ASIRI HAVA
TUKETIMINDEN, ~ YORGUNLUKTAN,  ASIRI
SICAKLAMADAN VE DIGER BELIRTILERDEN
SAKINMAK iGiN TUM DALIS ETKINLIKLERINiZDE
HARCADIGINIZ EFORU TAKIP EDIN.

DERINLIKLE BIRLIKTE YUZERLIGIN
DEGISMESI

Scuba dalista kullanilan tim neopren Urlnlerde,
termal koruma saglamak icin kapal hicreli képlk
kullanilir. Derinligin artmasiyla birlikte artan basingta bu
kabarciklarin boyutu kiigllerek dalgic derine indikge
ylizerlik kaybolur.

DERINDE TERMAL YALITIM KAYBI

Neopren malzeme basing altinda incelir (bkz. yukarida)
ve derinlikle birlikte yUzerligini kaybetmesinin yaninda
yalitim degerinin bir kismini da yitirir. Cok derinde zaman
gecirmeyi planlayan dalgiclar derinlikle birlikte azalan
termal korumay! hesaba katarak koruma giymelidir.
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SORUN GIiDERME

Fermuar

* Slrgli tamamen kapanmamis. Tamamen kapandigini
kontrol edin.

Fermuarda sorun var — kapanan diglerin arasinda
ayriima var mi diye kontrol edin.

Fermuar malzemesinde sorun var — aginma y(z{inden
delinmis veya hasar gérmiis olabilir.

Dislerin arasina yabanci maddeler girmis — genelde
sebebi toz, kum veya birikintidir

Fermuar eskimis, asinmis veya hasar gérmis —
degistirin.

Contalar
* Contalar hasar veya midahale nedeniyle sizdirr.
e Contalarda  kesici  nesnelerden,  tirnaklardan,

asinmadan ve yirtimadan veya kimyasal hasardan
kaynaklanan delik veya yirtima var mi diye kontrol edin.
Yabanci nesne olmadigini kontrol edin.

Dogru sekilde ayarlandiklarini ve &zelikle de bilek
tendonlarinin gevresinde sizdirmaya neden olabilecek
katlanma yerleri olmadigini kontrol edin.

Kumasta Hasar

* Kumas asinma, yipranma, delinme veya yirtima
nedeniyle zayiflayabilir.

Saat ve mUcevher gibi keskin ve asindirici nesnelere
dikkat edin.

Asindinci  kimyasallara  maruz  kalan  dalgiclar
aksesuarlarin temizlenmesine ve durulanmasina ekstra
bzen gostermelidi. Bazi kimyasallar malzemeleri
kullanlamaz hale gelecek sekilde bozabilir veya
parcalayabilir.

DALIS ONCESi KONTROL

HER dalis o6ncesinde asadidaki kontrolleri yapip
aksesuarlarin iyi durumda oldugundan emin olun:
- Aksesuarlarin  malzemesinde  gérinir  hasar

olmadigini kontrol edin.

Neopren contalarda kiictk yirtiklar veya delikler olup
olmadigini kontrol edin.

Fermuarda ve Velcro cirtcirtta asin asinma veya hasar
olup olmadigini kontrol edin.

DALIS SONRASI KONTROL

HER dalistan sonra, yukardaki dalis éncesi kontrolleri
tamamlayin ve yeni bir hasar olup olmadigini kontrol
edin. Hasar varsa hemen onarin veya pargalan onarm
icin yetkili SCUBAPRO bayisine gétirin.

KONTROL ARALIKLARI

Yukarida listelenen her dalistan 6nce yapimasi gereken
kontrollere ek olarak, yilik olarak Yetkili SCUBAPRO
bayisi tarafindan kontrol edilmeli ve bakimlari yapiimalidir.

MOD VEYA AZAMI DERINLIK

EN 250 Avrupa Normu, eglence amagli dalis igin derinligi
50 metre ile sinirlamaktadir. Teknik dalis igin MOD,
eglence amagli dalis sinirlarinin hayli étesindedir.

TERMAL DIRENG

Malzemelerin termal performans siniflarn 1 bar ve 6
bar'da su altindaki termal direncine géredir. Asagidaki
tabloda, farkli su sicakliklarina uygun neopren CE Termal
siniflar gdsterimektedir.

Sinif A: 7°C - 12°C

Sinif B: 10°C - 18°C

Sinif C: 16°C - 24°C

Sinif D: 22°C ve Uzeri

SAKLAMA VE TASIMA

Saklamadan 6nce tiim bilesenlerin (fermuarlar, contalar
ve dikigler) saglam ve galisir durumda oldugundan ve
aksesuarin kendisinde herhangi bir hasar olmadigindan
emin olmak igin aksesuarlarinizi kontrol edin. Herhangi
bir hasar tespit edilirse aksesuarinizin  bakimini
yalnizca egitimli personele ve/veya SCUBAPRO yetkili
bayisine yaptirn. Hepsini kuru ve serin bir yerde (+
5° + + 20° C arasinda) ve dogrudan glnes isigina
maruz kalmayacaklar sekilde saklayin. Aksesuarinizi,
kingikliklar ve asirn neopren sikistrmasini  dnlemek
amaclyla SCUBA donanimlari igin tasarlanmis bir
Gantada tasiyin. Basliginizi, eldivenlerinizi ve patiklerinizi
herhangi bir cantaya yerlestirmeden énce toz ve kumlar
her zaman temizleyin.

IMHA

Mevcut SCUBAPRO aksesuarinizi tamamen yeni bir
SCUBAPRO aksesuar ile degistirmenizin gerektigi o giin
nihayet geldiginde eski aksesuarinizi yerel yonetmeliklere
ve talimatlara uygun olarak imha ettiginizden emin olun.

KULLANIM SURESI

Bu Urinin  kullanm  6mri/stresi, genel  olarak
tanimlanamaz. Saklama kosullar, bakim  seviyesi,
kullanim sikiigi ve uygulama alani gibi gesitli faktorler,
kullanim  omrind/stresini  etkiler.  Asin kullanim
kosullari, Grintn artik kullanima uygun olmamasi ile
sonuglanabilecek asin hasarlara neden olabilir. Agresif
ortam, keskin kenarlar, asirn sicakliklar veya kimyasallara
maruz kalma gibi faktorler, Uriine onarlamaz sekilde
hasar verebilir. Asagidaki kosullarda Urin  artik
kullanimamali ve imha edilmelidir.

Emniyet icin gerekli olan malzeme veya pargalarda
hasar, (6r. contalar, sokukler, kesikler vb.).

Plastik ve/veya metal pargalarda hasar (6r. Fermuarlar).
Asin germe veya asin ylkleme nedeniyle malzeme
Uzerinde agir stres.

Urtinin~ genel  olarak  emniyetli  ve
goriinmemesi.

Urtintin artik teknik standartlan karsilamamasi (6. yasal
hukimlerde, emniyet yonergelerinde degisiklikler).
Urtintin gegmisi ve énceki kullanimi bilinmiyorsa.
Urtintin etiketi artik meveut degilse veya okunamiyorsa.

A UYARI

DIiKiSLi ETIKETLERI SOKMEYIN. ETIKETLERDE
URON VE URUN TARIHLERI HAKKINDA ZORUN-
LU BILGILER GOSTERILMEKTEDIR. GARANTI
TALEBi DURUMUNDA SATIN ALMA TARIHi VEYA
URETIM TARiHi KANITI GEREKECEKTIR.

gavenilir
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SCUBAPRO

AVRUPA ONAYLI KURULUS

BG Bau

Fachbereich Persénliche Schutzausrlistungen Priif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Kimlik no. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefon: 0800 6686688-38050

Faks: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

STANDART KAYNAGI
DIN - EN 14225-1/2

GEREKLILIK KAYNAGI
‘Www.europa.eu
UYGUNLUK BEYANI

www.scubapro.com/manual

PIKTOGRAMLAR

W X &

Yalnizca elde Camasir suyu
ylkama kullanmayin

Kuru temizleme
yapmayin

M = ]

Sikmadan Uti veya pres Uretim tarini
askida asarak yapmayin
kurutun
BEDEN TABLOSU

Litfen bu kilavuzun son sayfasina bakin.
Bu tablolar, beden kilavuzu islevi gérmeye yoneliktir. Tam
uymasl icin malzemelerin denenmesini tavsiye ederiz.

GARANTI

SCUBAPRO, il tketiciye/aliciya, baska sekilde garanti
verilmemis her bir SCUBAPRO Uriin bilegeninin ve yetkili
bir SCUBAPRO bayisinden satin alinan her SCUBAPRO
yedek pargasinin, normal kullanim ve makul bakim
sartlan altinda satin alma tarihinden itibaren iki il
boyunca malzeme ve isgilik kusurlart igermedigini garanti
etmektedir. Bu garanti, ticari amagli kullanilan higbir Griin
veya parca icin gecerli degildir. Yetkii SCUBAPRO
Bayilerinin listesine scubapro.com adresinden ulasilabilir.
SCUBAPRO, malzeme veya isgilik kusurlan olarak
garantili bilesen veya yedek pargalan kendi takdirine
bagli olarak Ucretsiz sekilde onarir veya degistirir. Onarim
veya degisikik SCUBAPRO'nun tek sorumlulugu
olup sizin bu garanti kapsaminda basvurabileceginiz
tek ¢ozUm yoludur. Garanti hizmetlerini alabilmek igin
etkilenen bileseni veya parcayi, Orijinal Sahiplik Tanitma
Karti (bilesen igin) veya diger satin alma kanit ile birlikte
herhangi bir Yetkili SCUBAPRO Bayisine veya dogrudan
1166-A Fesler Street, EI Cajon, CA 92020 adresindeki
SCUBAPRO'ya veya Amerika Birlesik Devletleri, Avrupa
veya Asya'daki herhangi bir SCUBAPRO fabrikasina
gondermelisiniz. Bileseni veya pargay! bir SCUBAPRO
fabrikasina gonderirseniz nakliye masraflarini
kargilamalisiniz. Bu garanti, yanlis kullanim, yanlis bakim,
bakimin ihmal edilmesi veya Yetkili SCUBAPRO Bayisi
disinda biri tarafindan gerceklestirilen bakim veya onarm
servisi kaynakli hasarlan kapsamaz. TICARI VE BELIRLI
BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL ANCAK
BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA TUM ZIMNi
GARANTILER, BU YAZILI GARANTININ SURESIYLE
SINIRLIDIR. Bazi eyaletlerde zimni bir garantinin ne
kadar strdtgu ile ilgili siniamalara izin verilmemektedir;
bu nedenle, yukardaki sinilama sizin igin gegerli
olmayabili.  SCUBAPRO; KULLANIM  KAYBINDAN
VEYA DIGER ARIZI VEYA DOLAYLI MALIYETLERDEN,
MASRAFLARDAN VEYA HASARLARDAN SORUMLU
OLMAYACAKTIR. Bazi eyaletlerde arizi veya dolayli
hasarlarin hari¢ birakimasina veya sinirlanmasina izin
veriimemektedir; bu nedenle, yukardaki istisnalar sizin
igin gegerli olmayabilir. Garantinizle ilgili ek ayrintiar
gerekirse itfen size en yakin Yetkili SCUBAPRO Bayisi
veya dogrudan SCUBAPRO ile iletisime gegin.
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EFXEIPIAIO XPHEZHX AZEXOYAP NEOMPENIOY
KahwoopioaTe kal 0ag EUXapIOTOUKE YIa TNV TTPOTIUNGT|
oag ota yvriola agecoudp SCUBAPRO. e auTd To eyxelpidio
UMOpE(Te va Ppe(Te ypriyopa kat VKON TIG AEITOUPYieg Kal
Ta Bacika XapakTNPIoTIKG Tou SIABETOUV Tal UIOTAKIA, T
yavtia kat ol koukoUheg SCUBAPRO, kaBu)g kal OUCTACEIG
yia T BEATIOTN XPrion Twv MPoIOVTWY. Av MBUHEE va
HGBETE TMEPIOOOTEPA YA TOV KATASUTIKO €EOMAIOMO TNG
SCUBAPRO, EMOKEPTE(TE TOV 10TOTONO pag oTn Sievbuvon
www.scubapro.com.

O TMPOOTATEUTIKOG POUXIOHOG VEOTIPEVIOU UTTORAMNETAL OF
SOoKIpEG ovpQwva e Ta mpdTuma EN 14225-1 (KaTtabUTIKEG
OTOAEG LypOU TUMOU) Kat EN 14225-2 (kataduTikéG OTONEG
oteyavoy TUTou).

Ta mpoidvta  TIOU  TEPYPAQOVTAL  OTO  EyXEISIo
KATaOKEUAZovTal OUHQWVA HE TIC TTPOSIAYPAYES TTOU EXEL
opioel n opada Epeuvag kat Avamtuéng e SCUBAPRO.

EPFTONOMIKA XAPAKTHPIZTIKA AZEXOYAP
NEOMPENIOY

H SCUBAPRO mipoogépel ageooudp ot Slagopa oxédia
Kat 7iaxn (1,5mm éwc 6,5mm) yia oupBaTikéq Kal oTeyavég
KaTaSUTIKEG OTONEC, TIPOKEILEVOU VOl QVTATIOKPIVETAl OTIG
QVAYKEG Twv SUTV Ot SIAPOPEC Beppokpaoieg vepwv Kat
ToIKiNeG OLVONKeS kataduong.

YAIKO

To véo oag afecoudp SCUBAPRO €ival KOTAOKEUQOHEVO
and  100% KaBapd  VEOTIPEVIO  TIPOEPKOMEVO — amd
aoBectONBO. TMpokermal yia pia povadikn AOon pe To
ovopa X-Foam, xwpi¢ METPEAalO, Kal ival n povn ouvBeon
VEOTIPEVIOU TTOU GUUHOPPWVETAL LE TIC 181aITEPA QUOTNPEG
anartioelg e Sokipaciag PA.H. (TOMKUKMKO! apwpatikol
USPOYOVAVBPAKES).

EOAPMOIH ASEZOYAP

Ta e€aptrpata veorpeviou eival €101 OxeSIAOKEVA, WOTE va
£pappolouy OTo OWHa 0ag oav «SeUTEPO GéEpHar. (OTE00,
Sev TpEMel va oag elval UMEPRONKG GQIXTA. AV Ta UMOTAKIT,
T YAvTIa 1) Ol KOUKOUAEG €lval TTOAD o@ixTd, Sev elval aveta,
TIEPIOPICOLV TO EVPOG KIVNONG KAl UITOPOUY VA EUMTOSITOUY TNV
Qvamvor, HE QIOTEAEOHA va 0ag TACE! TIAVIKOG. Agv TIPETEL
va eval dpwe oUTe Kal unEPPBONKA xahapd, SIAQOPETIKG
EMTPENIOWY OTO VEPO VA CUYKEVTPWVETAl avd onpeia oto
EOWTEPIKG TOUG, HE QMOTENECUA TO OWHA OOG VO XAVEL
Bepuotnta. Ta AaoTixa OTOV AQIHO, OTOUG aoTPayGAoUG Kat
OTOUC KaPTTOUG TPETTEN VAl UTTOPOUY Va TTEPIOPICOuV TN pOr| TOU
VEPOU, aMd va HNny Eival TOO0 0PIXTE, WOTe va epmodifouy Ty
KUKAOQOPIQ TOU aiaTog OTa XEPIa, Ta OSIa Kat To KeQaAL. H
TIAPEUMOBIoN TNG KUKAOPOPIAS TOU QiaTOC OTal AKPA PIOPET
va 08nynoel o PoUSIaoHA, CUCOWPEUOT alWTOU Kal aMWAEIR
OfuyOvou OTOV  EYKEPANO, LE OMOTENEOHQ  EVOEXOMEVN
anwheia aobricewv otn Sidpkeia TG kataduonc. And Tnv
GNN TAEUPA, TIOAD XaAaPa EEAPTAKATA EMTPEMOUY OTO VEPO
va péel peoa Kal 6w amd To agecoudp, HE QMOTENECHA Va
emiTaydvovTal ot puBpol amAeIas BeppoTNTaC.

TOMNOGETHZIH AZEZOYAP

KoukoUAa: H roukoUla propei va SlaBétel oteyavd
TUAHa oTo €minedo Tou TPOCWIOU (QOSPAPIOHEVO  HE
€€QIPETIKG ENAOTIKO Upaopa yia eveNiSia kat veon. H (eotr|
€0wTePIKN emévduon Slatnpel T Beppdtnta Tou Kepahol
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SCUBAPRO

0a¢ Kal, Emong oTeyvwvel TIONU ypriyopa. Ot agpaywyoi
emTpenouv TN Slaguyr Tou mayideupévou aépa kat n Béon
Toug arnotpénel T Sieioduon Tou vepou. To TUrHa Tou AatpoU
£[val OXESIAOHEVO ETOL, WOTE VA SIMDVEL TTAVW 1y KATW arto TO
Moo TNG AidKopNG TNG OTONE Yia AImOAUTH TPOCTAsHa.
Katd v mpooappoyr] TG KOUkoUAag, SWOTE TMPOCOXH
Kal pPOVTIOTE va pnv oag ogiyyel umepBolikd yUpw améd to
KepaN, wote va SlaopaliCetal n e&iowon G mieong otov
BuBo. Emiong, TO MPOCTATEUTIKG TNG KOUKOUAAG TIPETEL VOt
£pappdlel povo mavw otov Aaipd. Te Kaplia mepimwor), dev
Ba mpénel va o vikBeTe va oag médel oty Kapwrida. Kata
NV TonoBETNon TNG KOUKOUAQG, Va EIOTE TMPOCEKTIKOL Qv
EXETE HAKPIA PaMNG. DTIGETE Ta HoANA 0aG €101 WOTE va pnv
0a¢ evoxholv kdtw amd Tnv KoukouAa. BeBaiwbeite ot Sev
Eepeyouv HaNIG OTO THRAKA TOU TIPOOWITOU.

Tavtia: Avaloya pe v emBuunt avBekTikdTNTa Kal
TG OuvBrKeg Kataduong, Ta ydvtia pmopolv va eivat
KATAoKEVaopEva and Slagopa UAKA yia péylon evehiia
Kat Oeppikry aveon. Avéhoya pe To OxESlo, pmopel va
XPEIQOTEl va SIMAWOETE KAMOIO AAOTIXO, VA aVOIEETE éva
PEPHOUAP 1) va aoaNCETe éva BEAKPO, yia va Ta OPECETE
Mo g0KoAa. To yavTl pémel va epappdlel veta oto Sépua,
Xwpic va meptopidel v kivnon twv daktohwv. Emlong, ivat
ONHAVTIKO va Slac@aNioeTe 0Tt Sev 6ag Oplyyouv TTOA
oToug Kaprouc. OTav QopdTe Ta yavTia, PPOVTIOTE va EXETE
QAPKETO ENEUBEPO XWPO YUPW 0aC. Av TO YavTl YAIOTPAoEL
ano To XEPL 0ac, UMOpPEl va XTUTTAOETE Kal va TPAUHATIOETE
Karolov. Av Ta yavtia oag S1aBéTouv QepHoLAp, TIPOCEETE
Va pnv mMaotouv Ta HaNA 1 To S€pua 0ag OTav TO KAEIVETE.

Mmotdkia: Avéhoya Lie To OxESIO TI0U EXOLV TA UMOTAKIA,
Hmopel va XpelaoTel va avoifete mpwta éva BENKPO 1 éva
@eppoudp i kat Ta Suo. Onwg 10xVEl yia €va KavovIKe
TIAOUTOL, TIPEMEL VA UMOPEITE VA Ta QOPEOETE HE VKON,
Mapdho mou éva pMoTakl TPETEL va eQApUOlel Kahd,
gival onpavtikd va Slaogahioete Ot Sev 0ag OTEVEUEL
OTO pMPOoTIVO pEPOG Twv SaKTUAwv kal OTt Sev eivat
TION) 0QIXTO oToV aotpayaro. Otav YopATte Ta WIMOTAKIA,
PPOVTIOTE Va EXETE APKETO EAELBEPO XWPO YUpW 0ag. Av T0
HMOTAKL YNOTPHOEL and To mOSL 0ag, PMOpPE( va XTUTTHOETE
Kat va Tpaupatioete kamotov. Otav KAEIVETE TO PePHOUAP,
TIPOOEETE Va PNV TAoToOV Ta AN 1y To Séppa oag,

A\ NPOEIAOMOIHEH

MOAY ZOIXTA AAZTIXA MMOPOYN NA MEPIOPIZOYN
THN KYKAOOOPIA TOY AIMATOX, ME TEAIKO
AMOTEAEEMA TPAYMATIZMO 'H TON ©ANATO. MHN
XPHZIMOTOIEITE A=EZOYAP ME MOAY ZOIXTA AAZTIXA!

MIOANOZ KINAYNOX AAAEPTIAX

Eva pikpd  110000TO  avBpwwy  eU@aviCel  aMEPYIKT
avTiépaon oTo GUOIKO AATEE 1} TO VEOTIPEVIO, TO UNIKO amd
o orofo kataokevalovtal ta agecoudp. H alepyia pmopei
va ekSnAwBel pe Ao éw¢ ooapd Sepuatikod e£avlnpa
Kat kvnopo. O xprotng Ba mpérel va ywpilel €apxnic av
eival aMePYIKGG OTO AATEE 1) OTO VEOTIPEVIO 1} VO UMOpEL
Va QVayVWPIoEL Ta OUPTTTORATA 0T SIAPKEI TG XProNG
Kal VO OTAPATACEL Va XPNOILOTIOIE! Ta aEECOUApP HEXPL TV
QMIOKATACTACH TOU TIPOBAAHATOG,

AZIOAOTNHZH KINAYNOY
AvvnTikol kivEuvol kaTté T xpron Twv agecoudp.

YnepOeppia/ umoBeppia

Ta yavTia, Ol KOUKOUAEG Kal Ta HMOTAKIA XPnGlHomolouvTal
OUXVG OE CUVBIKEC aKpaiwy BePHOKPACIDY, UTO TIC OMOIEG
TO vepO WUMopEl va gival kpUo TG00 oTNY EMIPAVEIa GO0 Kal
otov BUBO 1 €alpeTIKG (0TO OTNV EMQAVELD, AANG KPUO OE
peyahOTepo BaBoc. Eivar onpavtikd va yvwpilete 1o 0pog
Beppiokpaciog OTo OToio ECEIC MPOOWMIKA VILBETE Aveta,
(OTe va pnv umepBeppavBeite 1 KPUWOETE. Mapoddo mou Ta
agecoudp TaPEXOLV EEQIPETIKY) BEPLOTPOOTACIA, UTIAPXOUY
0pIa Kal TO XPoVIKS SIGOTNHA Yia TO OToI0 UMOPE(TE va EXETE
Hia aogaln) kat euxaplotn katdduon molkiMer avaloya pe
T Beppokpacia Kal TNy KATAOTAON TWwV VEPWY, T QUOIKN
00G KATAoTaon Kal Tov owpatotund oag. YnoBeppia ivat
N TTOON TNG KeVIPIKNG BEPHOKPATIAg TOU CWHATOG 0ag O
un aopah enineda. YrepBeppia eival n akpaia avgnon e
KeVIPIKAG BeppOKPaOIag TOu OWHATOG 0aG OF M QOQOAr|
enmineda. Iy TEQIMTWON XProNG agecoudp, n umepBeppia
OLVNBWG TIPOKUMTTEL KATA TOV XPOVO EMPAVEIAG OF VEPA HE
upnr) Beppokpacia A kata Ta SlaoTrpata Gmou UNApxel
akpaia cwatikh SpactnEidtnTa ot (e0Td, Pnxd vepd. Adyw
Twv mopamavw, otn SIGPKEIA OTOIAOSHTIOTE  KATASUTIKIG
SpacTnpioTnTag o Beppd vepd, Ba mpénel va mapakolouBeite
OUVEXWC TN QUOIKI OOC KATAoTaon, yid va amo@UYETE
v umepPoONIKr kaTavaAwon agpiou, Ty koupaon, TNV
Karamovnon f v umepBéppavon. Ao TV GMn mAeupd,
otav KatabUEoTE € YUXPA VERG, Va POPATE TTAVTOTE YAVTIA,
HMOTAKIAL Kall KOUKOUAG, YIa va ENAXIOTOTIOIEITE TOV KivOuvo
unoBeppiac. Av TIPOQPUAACOETE KATGAMNAG TO OWHA Kal
Ta dkpa 00g Kal av YwpI(ETeE Ta 6pIA 0ag kal To UPog
BeppokpacItv OTO 000 VIWBETE AveTa, Ba UMOPECETE va
QUaYVWPIOETE pia SUVNTIKWG ETTIKiVOLVN KaTAoTaon mpotol
va elval oA apya. H unepBeppia kai n uroBeppia Umopouv
va £xouv 0oBapéc ka, MBavWe, BavACILEG CUVETTELEC.

Ma va emMe€eTe agecouap pe TO OwoTo TAxoG, Befaiwbeite
OTl TO VEOTPEVIO amd TO OTOI0 €ival KATAOKEUAOUEVA
eival e€ioou avBeKTIKG (I} TIEPIOOGTEPOD) WE TO VEOTIPEVIO
NG OTOMC 0aC. Av UMIAPYOUV QmOKACEIC, N emBupntr
TpooTacia amd To KPUo yia Ta TOdIa, Ta ¥EPLA 1) TO KEGAM
0ag UMopel va HEWBEL 1 kat va unv umdpxel kKaBolou.

A\ NPOEIAONOIHEH

MAGETE TA OPIA XA KAI NQX NA ANATNQPIZETE
MOTE H AYZOOPIA AMOTEAEI ENAEIZH KINAYNOY.
MPOOYAAXTEITE AMO THN YNEPOEPMIA KAI THN
YMOGEPMIA, KAGQX KAl Ol AYO KATAZITAZEIX
MMNOPOYN NA EXOYN ZOBAPEX 'H ©ANAZIMEX
TYNEMEIEZ. TMAPAKONOYOQEITE TON PYOMO
ANATMNOHZ XAY 3E OAEX TIZ KATAAYTIKEZ
APAITHPIOTHTEZ TIA NA AMOOYTETE THN
YMNEPBOAIKH KATANAAQIH AEPA, THN KOMQZH,
THN YNEPOEPMANZH KAl AAAA ZYMMNTQOMATA.

METABOAH NAEYZTOTHTAZ ANAAOTA ME
TO BAOOX

‘ONa Ta mpoidvta VeoTpeviou TIou ¥pnotpomnolovvTal otny
QUTOVOHN KATAdUON TIEPIEXOLV APPSO KAEIOTWV KUPENDV
yia va mapéxouv Bepponpootaoia. Ooo avEavetal To Bdbog,
au&avetal kat n IO TTOL ACKETal Kal, KATd OUVETIELD, AUTEG
Ol KUPENEG OUPPIKVIVOVTAL, HE QITOTENEOHA QMWAELD TNG
TAEUOTOTNTAG 600 0 SUTNG OLVEXCel va KatadVETal
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ANQAEIA OEPMOMNPOXTAZIAZ X TON BYOO
To UNKO Tou veompeviou yivetal To AemTo dtav aokeital
mieon (BA. mapamdvw) Kal Oyl HOvo eppavilel anwiela
TAEVOTOTNTAG Ot peEYONUTEPO RaBog, aMda xavel ki éva
HEPOG TNG HOVWTIKAG Tou a&iag. Ot duteg mou oxedialouv
va TEPACOWV XPOvo Ot HeyaAUTepa (aBn mpemel va
ouvumohoyiouv TN pelwpEvn Beppompootacia otov Pubd,
POPWVTAG MPOCBETO MPOTTATEUTIKG EEOTAGHO.

ANTIMETQNIZH NPOBAHMATQN

@eppovdp
To @eppoudp Sev eival Tehelwg khewotd. ENéyEte
TIPOCEKTIKA Kal PePaiwbeite o1l 10 @eppoudp eivat
TeAelw KAelOTO.
To QEPUOUAP ExEl XANAOEL - ENEYETE YIa KEVA 0T KAEIOTA
Sovria.
To UNKO TOU PEPHOUGP Exel KATAoTpagel — SidTtpnon 1
Cnpid amd tny Teipn,
‘Exel maotel kanoo &évo owpa ota dovTia — ouvhBwg
TIPOKEITAL YIat PUTTIOUC, UKo, BpUupaTa.
To @eppoudp eivat maho, @OappEvo i €xel karmola (i
— QVTIKATAOTACTE TO.

ANdotixa
Ta Motixa propel va agricouy va mepdoet vepd yia o
oyoug, eite emeidr) éxouv nabel kamola {nud ite emedn
TIapEPRAMETAL KATTOIO EEVO QVTIKEIPIEVO.
ENéyEre Ta AdoTixa yia TpUTEC i) oxioiuata and axuned
avTikeipeva rj ta vixla oag, evdelfelc Bopag amd tn
QUOIONOYIKT) XPrioN 1} CNIIEG ATTO XNHIKEC OUOIEC.
BeBaiwbelte 6Tt Sev umdpxouv Eéva avTikeipeva.
BeBaiwbelte 0Tt EQappOouV OWOTA Kat OTL SV UTIAPXOLV
TITUXEG O OTIOIEG AEITOUpYOUV W Kavahia Sleioduong Tou
vePOU, 18IWG YUPW ATTO TOUG TEVOVTEC TWV KAPTILV.

Znud oo Upaopa
To UpaoKa UMopel va agrioet To vepd va TEPATEL AOYw
@BOPAC, TPIPAG, SIATPNONG I KATIOIOL OXIOIHATOG,
ATOQEVYETE TNV €MaQR HE KOPTEPA  Kal
QVTIKEIUEVA OTIWG POAGYIQ KAl KOOUANATA.
O 8Uteg Tou extiBevtal oe SIABPWTIKEG XNHIKEG OUOIEG
6a mpénel va kabapifouv kai va Eemiévouv akopa Mo
OXOMIOTIKA Ta a€ecoudp petd and k&b kataduon
OpPIOPEVEC XNHIKEG OUOIEG UMOPOUV va OEipOLY Ta UMKE
1} va IPOKAAEoOUV AMOKONNGT TOUG OE ONKEI0 TTou Ta
afeooudp va kataotouy TeNElwg axpnota.

EMNIOEQPHZH NPIN THN KATAAYZH

Mpwv and KAGE katdduon, PeBaiwbeite 6Tt ta atecouvdp

lval o€ KA KAaTaoTaor, ENEYXOVTAG Ta MAPAKATW:

- Aev undpyxel eppavic (UG oTa UMKG O omolodrmiote

ONEIO Twy agecoudp.

ENéy€Te Ta AAOTIXa b VEOTIPEVIO Yial HIKPA oxioiata 1y

TPUMEG,

- ENéyETe T0 peppOLA Kall Ta BENKOO Yia TUXOV UMEPBONIKT
@Bopd A oroladrmote (nuid.

ENIOEQPHIH META THN KATAAYZH

Meta amd KAGE katdduon, emavahdPete Ohoug Toug
TIPOQVAPEPOLEVOUG ENEYXOUC TIOU EKTENECATE TPV TNV
Kataduon kai eENEYETE Ta agecoudp yia TUXOV VEES (NHIEC.
ATOKATAOTAOTE AHECA OMOIABATIOTE {NUIA 1} HETOPEPETE
Ta e€aptipata Ot €EOUCIOSOTNHEVO QVTIPOOWNO TG
SCUBAPRO yla emokeury.

TPOXIA

AIAZTHMATA EAEFXoy

EKTOC amod Toug EAEYXOUG TIOU QVaQEPOVTAl TIAPATIAVW Kal
TIOU TIPETEL va eKTENoUVTAl TPV ammd kaBe katdduon, Ba
TIPETTEL va YIVETAL ENEYXOG Kal TEPRIC Ao eE0UCIOS0TNHEVO
avtimpdéowo e SCUBAPRO o etricia Bdon,

MEFIZTO BAOOZ AEITOYPTIAZ (MOD)
Topgpwva pe o Eupwnaikoé Mpdtumo EN 250, o Bébog yia
T kataduoelg avaduyng meplopiletal auotnpd ota 50
HETPA. ZTIG TEXVIKEG KaTaduoelg, To MOD unepBaivel kata
IOV Ta OPIa TIOU 10XUOLV YIa TIG KATaSUOEIG avauyr|G.

OEPMIKH ANTIZTAZH

O katnyopieq Beppikric anddoong Twv LNkWvy kaBopiCovtat
ue Baon T Bepuikry avtiotaon oe ouvOrkeg euPBubiong
e migon 1 bar kat 6 bar. Avatpé€te otov akoAouBo mivaka.
MNephapBavel TIg eupwnaikég katnyopieg BepIKrG amodoong
Y10 TO VEOTTPEVIO Yia SIAPOPEG BEpHOKPaoieg vepoU.
Katnyopia A amé 7°C éwg 12°C

Katnyopia B amd 10°C éwg 18°C

Katnyopia I amé 16°C éwg 24°C

Katnyopia & amd 22°C kat mévw

ANOOHKEYZH KAl METAOOPA

Mpwv v anoBrikevon, e\éyEte ta afecoudp yia va
BeBawbeite 6T GAA TA OUOTATIKA HEPN — QEPHOUAP,
AAoTIXa Kal PAGEC — €ival EVIGEEL Kal O KaA KATAoTaon
Aettoupyiag kat 6Tt 10 (610 10 e€aptnua Sev €xel kamola
{nuia. Av evtomioete karmola {nuia, Swote 1o e€aptnua yia
EMMIOKEVN HOVO OE KATAPTIOUEVOUG ENayYEAUATIEG kal/r) Evav
egouolodotnpévo avtmpoowrno tng SCUBAPRO. Guhaccete
10 TMpoidy Ot Sp0CEPS, ENPd XWPO (ue Bepuokpacia
HETaty + 5° - + 20° C) pakpia anod 10 GUESo QWG Tou
fhiov. Metagépete Ta afeooudp O OAKO OXESIAOUEVO
yia €€omNIopO  auTOvopnG  KaTtaduong, WOTe va  unv
oxnuatifovtal TOaKIoEIC Kat va pnv oupméletat uepBoAika
0 veonpévio. KaBapilete mMAvToTe Ty KOUKOVAG, Ta yavtia
Kal Ta PMoTaKia 0ag and TuxOv Katédhouma PPwHIAq Kat
GOV, TIPOTOV Ta TOTIOBETHTETE OE KATIOIOV GAKO.

AMOPPIYH
Otav TEMKA QTACEL €kelvn N pépa mou Ba mpémel va
QVTIKATAOTACETE To a&ecoudp TG SCUBAPRO pe éva
ohokaivouplo  Tipoidv SCUBAPRO, amoppiyte Ta mahid
TIPOIGVTA CUMPWVA HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG Kal TiG
TPOSIAYPAPEC.

MNEPIOAOX XPHEIHZ
Katd yeviko kavova, n Siapkeia (wng/ xprong Tou
OUYKEKPIPEVOU TIPOIOVTOG Gev WMOpED va TIPooSIopIoTE
HE akpiPela. AlGQopol TAPAYOVTEG OMWC Ol CUVBNKEG
arnoBrikeuong, o BaBuog gpovTidag, N cuxvoTNTA XPRoNG
Kkai o medio epappoyig Ba ennpedcouy T Siapkea (wiy/
XPAonG. Av To TPOIGY XPNOILOTIOIETal KATW and akpaieg
OuvBIrkeC, evEEXeTal va IPOKANBOUV Kal ONHAVTIKEG (NUIEC,
HE QTIOTENEOHA TO TIPOIOV va pnv eival MEoV KAaTaMN o
yia xprion. Mapdayovtee Omwe €va emBeTikd mepIBANAOV,
QIXHNPEC YwVieG, akpaieq Beppokpacieq 1 n ékBeon oe
XNHIKEG OUTIEG EVOEXETAL VA TIPOKANEGOUY QVETIAVOPBWTEG
(NUIEG. TTIC TAPAKATW TEPITTTWOELS, TO TPoiov Sev Ba mpémel
TINEOV Va XPNOIHOTOIETal Kal Ba TIPETTEL VA KATAOTPEPETAL.

Znié oTo UNKO 1} OE PEPN ONUAVTIKG Yia TNV aopAiela

(1.x. pPa@Ec, ox1oiuaTa, KOWIHATa f KATI GANO).

Znpic 0Ta TAAOTIKG Ka/f LETANIKG pépn (Y. @eEpHOUAp).
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SCUBAPRO

Akpaia  katamovnon Tou ULAKOU Aoyw  umepBOAKRG
TAVUONG I UTEPPOPTWONG.

Otav 1o mpoiov Sev (aivetal ma va eival O YEVIKEG
YPAUHEC AQOPANEC Kal AEIOMOTO.

Otav 10 Tipoidv Sev mAnpoi TAéov Ta Kpitrpla and
TEXVIKAG AmOEW (Y. AMAYEG OTIG VOUIKEG SIOTAEEIS, TIG
odnyieg aopaleiag).

‘Otav TO 16TOPIKO Kal N TPWTUTEPN XPrON TOU TPOIGVTOC
Sev ival yvwoTd.

‘OTav ol ETIKETEG TOU TIPOIOVTOG SEV UMIAPXOUV TIAEOV 1)
lval SuoavayvwoTeg,

A\ NPOEIAOMOIHEH

MHN AQAIPEITETIZ PAMMENEZ ETIKETEZ. Ol ETIKETEZ
MEPIEXOYN YMOXPEQTIKEZ MAHPO®OPIEZ A TO
MPOION KAI TIZ HMEPOMHNIEX KATAZKEYHZ. ZTHN
MEPINTQZH AZIOZEQN XTO MAAIXIO THX EFTYHEHS,
©A XPEIAZTEI AMOAEIKTIKO THX HMEPOMHNIAL
ATOPAZ 'H THZ HMEPOMHNIAX MAPATQrHX.

EYPQMAIKOZ KOINOMOIHMENOX ®OPEAX
BG Bau

Fachbereich Personliche Schutzausriistungen Prif- und
Zertifizierungsstelle des FB,PSA"

Ap. Tautorolnong 0299:

Zwengenberger Stra3e 68

42781 Haan

TnAépwvo: 0800 6686688-38050

Qat: 02129 576-0

Awadiktvo: www.zs-bgbau.de

MPOEAEYXH NPOTYNOY
DIN - EN 14225-1/2

NPOEAEYZH NPOYNOGEZEQN

Www.europa.eu

AHAQIH NIZTOTHTAZ

www.scubapro.com/manual

EIKONOrPAMMATA
Mdvo muoipo Mnv Mnv epapudlete
OTO XépL XPNOIHOTIOIEITE oTEYWO
AeukavTikd kaBapiopa
Kpepdote yia Mn Huepopnvia
OTEYVWHA, XWPIC  XPNOIHOTIOIEITE KOTAOKEUNG

oTUYIpo oidepo 1 mpéoa

O1OEPWHATOG

MINAKEX METEOQN

AvaTtpéETe otV TeheuTaia oehida Tou eyxelpdiou.

AuTol o1 Tivakeg €EUMNPETOOV WG O8NYOI, TIPOKEIHEVOU
va EMAEEETE TO OWOTO pEYEBOC. Za¢ OUHBOUNEVOULE Va
SokIpaleTe Oha Ta €idn, WOTE va emMPeRAIIVETE TV TEAEIA
E£QappioY TOUG,

EFTYHZH

H SCUBAPRO eyyudtai otov apyikd ayopaoTri KatavaAwtr|
o1, yia pia mepiodo SUO ETWV armd Tnv NUEPOUNvIa ayopdc,
kd&Be ouotatikd pépog Tou mpoidvtog SCUBAPRO yia to
ornoio Sev Sivetal G eyyunon Kat kGBe avtaAakTikG
SCUBAPRO 10 omoio ayopdletar and ££ouciodotnuévo
avtunpoowno ¢ SCUBAPRO Sev Ba  epgavicouv
ENOTTWHATA  OTa  UNKG KAl OTnV  KATAoKeury  umd
QUOIONOYIKEG OUVBIKEG XPrONG Kal epooov unoBaiovtal
o€ KataAnAn ouvtripnon. H mapovoa eyyunon Sev 1oXVEL
yia OmoloSATIOTE TIPOIGV 1y E§APTNHA TTOU XPNOIHOTIOLETal
OF EMayYENUATIKEG EQapuoyec. Mrmopeite va PBpeite évav
KATAAOYO pE TOUG EE0UCIOSOTNHEVOUG QVTITDOCWITOUG TNG
SCUBAPRO ot &ievBuvon scubapro.com. H SCUBAPRO,
Katd TV Kpion e Ba emokevalel i Ba avtikabota
Swpedv OTOIOSATIOTE OUOTATIKG EEAPTNHA 1} AVTAAAGKTIKG
TO OMoi0 KAAUTITETAL amd TNy €yyunon Kal Tapoustadet
ehaTTWpaTa oTa UNKG 1) 0TV KATaoKeur). H emokeud f n
avtikatdotaon eivat n povadikry eubovn g SCUBAPRO
kal n povadik oag afiwon oto mMAaiolo TG mapoloag
gyyonong. Ma v Tapoxr UMNPEECIY  OTO Moo
me¢ eyyonong Ba mpémel va TOPASWOETE TO OXETIKO
OUOTATIKO MEPOC 1) e€aptua, pali pe T Tviola Kaptéha
TautotnTtag ISI0KTATN (yla éva ouoTatikd péPOC) 1 GMo
QmodEKTIKO ayopdc, Ot OTOIOVONMOTE £0UCIOSOTNHEVO
avimpoowro ¢ SCUBAPRO 1y ameuBeiag oty SCUBAPRO
ot SievBuvon 1166-A Fesler Street, El Cajon, CA 92020
| og onolodnmote Mo epyootacto ¢ SCUBAPRO otig
Hvwpéveg Moteieg, Tv Eupwrn fy v Acia. Av amooteilete
TO OUOTATIKO PEPOG 1) TO €6APTNHA OF EPYOOTACIO TNG
SCUBAPRO, Ba mpérel va mANpwoeTe Ta ££06a anmooToNiq
oT10 gpyootdolo. H mapovoa eyyunon dev kahumtel (i
ano akataMnAn xprion, akatéhAnAn cuvtripnon, eAhimry
@povTida 1) amd £pYacie; oUVTAPNONG N ETMOKEUNG Ol OTTOIEG
Sev SiefrixBnoav  and  €oucioSotnHéVO  aVTIMPOOWNO
¢ SCUBAPRO. OAEX Ol ENNOOYMENEX EMTYHZEL,
METAZY AAAQN, Ol ENNOOYMENEX EITYHXEIX [EPI
EMMOPEYZIMOTHTAL KAl KATAAAHAOTHTAL TIA ENAN
XYTKEKPIMENO XKOMO, MEPIOPIZONTAI XPONIKA XTH
AIAPKEIA [XXYOX THX MAPOYZAY MPANTHX EMMYHIHY. Y
OPIOHEVES XWPEG OEV EMTPEMOVTAL TIEPIOPIOHOL AVAPOPIKA
HE TN XPOVIKY SIAPKEIQ TWV EVWOOUHEVWY EYYUROEWY Kal,
WG €K TOUTOU, O TIAPAMAVW TIEPIOPIOHAE EVOEXETAL VO LNV
1oxVel yia godc. H SCUBAPRO AEN OA EINAI YTIEYOYNH
FIA ANOAEIA THX XPHXHX H TIA OMOIEXAHMOTE AAAEX
TYXAIEZ, ENMAKOAOYOEY H EMMEZEX XPEQYEIY, AANANEX
'H ZHMIEZ. Opiopéva kpdtn Sev emtpénouvv v eaipeon
i TOV TIEPIOPIOHO TWV TuXaiwv 1y emakolouBwy (i,
OUVETTWIG Ol TIPOAVAPEPOUEVES EEQIPETELG EVOEXETAL VA NV
1OXVOLV YIa £04C. Av XPEIAlEOTE TIEPICOOTEPEC TANPOPOPIEG
yla TV €yyunor| oac, EMKOWVWVIIOTE UE TOV KOVTIVOTEPO
e€ouolodotnuévo avtimpoowro g SCUBAPRO ry ameuBeiag
pe ™ SCUBAPRO.
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AanB-cHApskeHn ot SCUBAPRO Bbl cMoxeTe HERTH
HY>KHYt0 MHopMELmMio HA clinTe www.scubapro.com.
3AWMTHER opexka? 3 HeonpeHE BXOAUT B CrMCOK
@ULMX  NpoBEpKE B COOTBETCTBIM  C
M EN 14225-1 (MOKpble rapoKOCTIOMbI) U

HOPMETI
EN 14225-2 (cyxvie ruipoKOCTIOMbl) N3N,

Vapenus, onuc@HHble B PykoBOACTBE, MpOV3BeAeHbl B
COOTBETCTBM GO CrieuDKaLMAMM,  YCTEHOBNEHHbIMA
AvialiiHep@vm v pEap@GoTMKEMY KomnZHM SCUBAPRO.

OPFOHOMUWKA HEOMPEHOBbIX

AKCECCYAPOB
B nwvHeiiky [Bkceccy@poB Ans Cyxux ¥ MOKPbIX
rmapokocTiomoB  SCUBAPRO  BxopsiT — uaaenus

TOoNUWHOM OT 1.5 go 6.5 mm. Bbl Bcergd cMmoxete
BbIOPMATE cebe NOAXOASLLYIO MOAENb A MOrPYXKEHUA
B PA3HbIX YCNOBUSIX B BOAY Nto6oi TemnepdTypbl.

MATEPUAN

BAwA o6Hosk? npouasoacTsl SCUBAPRO caen@H?
13 100% 4MCTOro M3BECTHAKOBOIO HeonpeHd. X-Foam,
YHUKANBHBI He copepAumin HedbTenpoayKToB Co-
CTB — €AVHCTBEHHBIN HEONPEHOBLIN METepVEn, cooT-
BETCTBYIOLLMIA CTPOXALLNM TPeBGOB@HMSIM TECTOB HZ
copepx@Hune MAY (nonmumuknudeckux BpomaTnyeckmx
YrNeBofi0POAOs).

BbIBOP NMPABUJIbHOMO PASMEPA
HeonpeHosble Bkceccy@pbl npuas@Hbl cuaets HA Tene
none3os@rens Kk "stoplsa koxd'. [py 3TOM OHW He
LOmKHbl AT, CAUWKOM TeCHble 60Tbl, NepHATKN nnn
KAMIOLOH  Hey06HbI, CKOBBLIBZIOT ABWKEHUS U MOryT
orplZHUMBETL AbIXEHVE, Yem BbI3BTL NPUCTYN MEAHUKK.
B 10 e Bpems [Bkceccypbl He OMKHbI BbITb U CMLLKOM
csoboaHbIMI:  HefoCTATOUHOe  NpunerfHne NO3BOAUT
BOAe 06MbIBATL TENO, yHOCs ¢ coboit Tenno. LUeitHble,
3ANSCTHbIE U NOABKEYHbIe 0BTIOPEATOPLI (YNAOTHUTENM)
LOMKHbl OrpEHNanBdTy  sltex@Hne BoAabl, HO HUKZK
He O6pllleHMe KPOB B rOfIOBE, KUCTSIX PYK 1 CTOMMX.
HenocT@tok kpoBoOBpHALLEHISI B KOHEHYHOCTSIX 11 rofoBe
MOXET MPUBECTU K WX OHEMEHIO, AOMONHATENLHOMY
HZcbiLeHMO EB0TOM 1 KUCNOPOAHOMY  ronoaZHMio
Mo3rl, 4to orflcHO noTepet CO3HIHMA Mof, BOAOW.
HennotHble o6TioplTopbl MO3BONSOT BofAe CBOGOAHO
LWPKYMPOBHTL, YCKOpsist noTepio Tennfd.

HALOEBAHUE AKCECCYAPA

KanrowoH: HexoTopble Moaeny oCHZLLEHb! NLEBbIM
obTiopliTopoM ¢ nopkMEnKon 13 cBepXpPACTSKUMON
TKIHWM  Ana GonbluMx MSArkocTv U komdpopT. 1@
BblcTpocoXHyW(ZR  noaknZoKZ  NpeaoXp@HUT 1y
ronosy OT noTepb Tennd. Cnew@nbHble OTBEPCTUS
obecneuBZioT oTBOA BO3AyXZ UW3-nof  KIEMOLWOHD,
vx plcnonoxervie npepoTep@@eT  3MTexdHve
BOAbl BHYTPb. LleiHEs yZcTb KZMoWOoHE  [omKHE
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SCUBAPRO

pEcnonirTbes nosepx LwenHoro o6TopTopd kocTiom?
v Gbitb 3ANP@BNeHE nog Hero. Atvm pocTvrlercsa
npeBocxofHZA 3w wewn. MoaroHss  KAMOLWOH,
0BpETUTE BHUMIHVME: OH HE [JOMKEH CUAETL HA ronoBe
CWLLUKOM MIOTHO, HTOBbI He Mewlls Bbl 7

[AZBneHns nog Boaou LeMHbIn 0BTIOPETOP AOMKEH
MArko OXBATHIEETL wWweto. OH HM B Koem cnydZe He

pomkeH nepefZBmBlTe  CoHHylo  Eptepwio.  [Mpu
HZneB@HMM - KZNoWOoHA  Mo3@E0TLTECH O AJIMHHBIX

BONOCEX. YNoXWTe BONOCh! T, YTOBbI He UCTbITbIBATS
Heyao6CTEl Mpu  HoleH  KiAMowoHE.,  Bonock! He
[IOMDKHb! BbIBMBATECS 13-MOA KEAMIOLWOHE HE MMLIO.

I'lep'-laTKM: B 3@BMCMMOCTM OT WCMOMHEHWS MOA
pEsHble  YCMoBWS  MOTPy>KeHWn  nepultk  MoryT
V3roT@BvBATLECS 13 PAIBHBIX MO NPOYHOCTU MATEPUEZNOB
Ans BONbLUMX MSATKOCTU 1 3BLWLNTLI OT XOJIO),
Mozaeny npeaycMEzTpl
Anst yao6eTell HAnes@Hns: oTknlaHbie,
nvnydke Benkpo. [Mepu@Tku AOMKHbI YAOBHO cupeTs
HE pyke, HUKZK He orp@HnmBls ABwxeHvs ninbLes.
bkHO TkoKE, HTOBLI Kp MAHKETE He NepeaZBnvean
3AnscTe. nepyftky,  yéeauTech,  uTO
BOKPYr [OCTATO4HO  CBOGOAHOrO MPOCTPEHCTBE.
CockouwBl@s  npn  HEQeB@HM  nepulTk®  MoxeT
yafpuTe  HAxoAserocs nobamsocTy uenosexd. Mpu
HZneB@HMM nepHaTok MOSIHWKW, cneante 4Tobbl B
3ACTEXKY He MOME BOOCH! MM CKIZAKM KOXW.

BoTbI: B 3TBACUMOCTY OT MOAEN MOXKET MEHSTHCS!
04ePEAHOCT PACCTEMBEHNS MOMHUM UM YUKW,
nm6o  wx  cnepyet plccTérvie@Te  OAHOBPEMEHHO.
HBnes@Hre [OMKHO ObiTb NErkuM, KBk HERes@HWe
06bI4HOV 00YBU. XOTS 60TbI AOMKHBI CUAETL NIOTHO,
He cnegyeT ponyckTe calBnMBEHMS nlnbues B
Hocke 6010, B THoke caPBnvB@HWS 1 Orp@HUHeHVs
MOABWKHOCTN LLMKOMOTKM. HBnesln 60Tbl,
y6eauTech, YTO BOKPYr [OCTETOYHO CBOGOAHOO
npocTp@HeTBA. CockoumBlumid Npu  HEAes@H 60T
MOXET yAflpnTb HEXOASLLErocs NOGAM30CTH YenoBek.
Mpwv HAReB@HMM BOTOB HA MONHWW, creanTe YTObbI B
3MCTEXKY He nonAnn BONOCk! Mv CKTAKA KOXW.

A BHUMAHUE

CJINLLKOM TMJIOTHBIE OBTIOPATOPbI MOIYT
SABUTbCSA MPUYUHOM OTFPAHUYEHUA KPO-
BOOBPALLIEHUS, YTO MOXXET MPUBECTU K
TPABMAM W/ CMEPTW. HE UCTOMb3YNTE

JKMYLLUVE OBTIOPATOPbI!
BO3MO>XHOCTb BOSHUKHOBEHUSA
ANNEPIrUnN
Hebonblwon  NpouUeHT  Ntodern  MOryT — UMETb

[Anneprideckylo  pelkumio HE  HATYpAneHble  NlfTexc
WA HEeoMpeH, 13 KOTopbIX caend@Hel [Ekceccydpbl.
ST Bnneprvis MoxeT BEAPLMPOBMATLCS OT Nerkon Ao
CUIIEHOM (HOPM KOXHOM Chini 1 3yafl. OTBETCTBEHHOCTL
onpeaeneHne CBoern NpeaplcrnonokeHHoCT K
nitekc wnm HeonpeH, K ke KAK 1

B aTom

lkcecoyZp@mn  nexut HE  nonssoslrene.
cny4@e cneayeT Npekp@tUTe MCnonb3oBAHME U3aenvs
10 ycTplAHeHus Npobrems.

OLIEHKA PUCKOB
Mpun vcnonb3os@HMM BkceccypoB MOryT BO3HUKEATH
creqytoLLve PUCK.

IMeperpes v nepeoxnaxgeHve opraHn3ma
KanowoHbl, nepylitk 1 60Tbl YACTO KCMONbL3YIOT
B OKCTPEeMANbHBIX  TEMNEPETYPHBIX  YCHOBUSX  C
BOBMOXHbIMI  KOMBUHELMAMU xonoal KBk B BoAe,
1K 1 HE NOBEPXHOCTU, NGO XEpbl HE NOBEPXHOCTH
¥ XonoAHon Bofpl. BEKHO 3HATL BEW COBGCTBEHHbIN
6esonficHblil Tennosoin AUENAZoH, YTOBLI M3BEXATH
neperpesd v nepeoxnxaeHns. Xots Bkceccy@pbl
M npegocT@BASIOT  MpeBocxoaHylo 3BTy OT
npedenbl  BO3MOXKHOCTW €CTb Uy  HUX.
6e30MECHOCTL MO BOAOW W YA0BONLCTBNE OT
BUHI 3EBUCAT OT Temnep@Typbl Bogbl W BWEro
Boyeit HErpyakw, B Tlkke ocobeHHocTen
mamZ. MepeoxnxaeHvie (rynotepmus) -
910 OxnbkaeHe BAero Tend Ao OnACHOro YPOBHS.
Meperpes (rvneptepmus) - 3To neperpes BlWero
Tend po onfficHoro yposHA. TvnepTepmus  npu
1crons30BEHM BkceccyBpos Hlile Bcero cry-@etcs
BO BPEMsl MOBEPXHOCTHbIX MHTEPBANOB Mpw MEpKoit
rorogie, 1 BO BPEMs NOBbILLIEHHOM pEGoYen HArpy3kin
B Tennoi Boge, MenkoBogbe. MoaToMy npu Mobbix
NOTPYXXeHMIA B TénNyio Boy BAM cneayeT nocTOsHHO
NPUCAYLIMBETLECS K CBOVIM OLLYLLEHISIM 11 OTCNEXMBETL
ypOBHM hranHeckoit HErpysky, yctnoctu, cTpeccd
v neperpes@Hna. C Opyroit CTOPOHbI, NMorpy@sce B
xonopHyto Bogy, Bcera? HAnes@iTe nepylTkn, 60TbI U
KZnowoH ana npepoTeplleHns runotepmun. YéTko
3HEA rpEHULE! cBOEV KOMGOPTHON 30HbI U NMPUMEHAR
NpEBUNEHbIE Mepb! TeNno3BLLTe Tentl 1 KOHEHHOCTEN,
Bbl CMOXETe OMnpeaenvTb NPU3HAKN  HACTYNneHns
noTeHUEANbLHO onlcHo cuTyElLvK Ao Toro, KZk cTZHeT
nospHo. Mno- 1 rmnepTepMUa MoryT CTETL onElcHbIMN
1 BO3MOXHO CMEpTENbHbIMIA Yrpo3aMIA.

Bbibupls  TonwmHy — HeonpeHoBbix  Ekceccylpos,
cnenyiTte np@BUnY: OHM [OMDKHBI ObiTb HE TOHbLUE
TVPOKOCTIOMI, C KOTOPbIM ByayT MCNONb30BATHCS.

Ecnm 310 npliBuno He cobntoaeHo, aBwumTd Hor, pyk 1
ronoBbl OT XONoAd MOXET BbiTb CepbE3HO HIPYLLEHT
nnn BoobLLe NpekpaLLeH.

A BHUMAHUE

ONPELENIUTE CBON COBCTBEHHLIE MPAHU-
Libl U HAYHUTECH PACMNO3HOBATb IUCKOM-
®OPT B KAYECTBE CUrHAJIA OMACHOCTU.
VSBETANTE MEPEFPEBA U MEPEOXJIAX[E-
HUA, KOTOPbIE MOryT BbiTb BPEOHLIMU
WIN  CMEPTE/bHbIMWA. KOHTPOJSIMPYWTE
CBOIO HArPY3KY NP1 BCEX IENCTBUAX NOA,
BOJIOW, YTOBb!l U3BEXATb MOBbILUEHHOIO
PACXOJA BO3AYXA, YCTAJIOCTU, NMEPErPE-
BA U APYITNX CUMMNTOMOB.

W3MEHEHME NAIABYYECTU C FMYBUHOMN
Bce wuspenms u3  Heonpel vcnonb3yemble B
norpy>xxeHusix co ckyboit, obecneums@ioT Tennosyio
sty CYET neHbl ¢ 3KPbITbIMK NopEmu. [Mpu
yBeMM4eHM  ABNEHNS G AyGUHOM 3TW  My3bIPbKM
ymeHblW@oTest B pllamepe, npuBofas K noTtepe
nnl@iBy4ecTvi BO Bpems Crycki.

.




OCNABJIEHUE TENNO3ALLUUTHBIX
CBOUCTB HA NMYBUHE

Mon AfBneHveMm HeomnpeH CTZHOBATCA  TOHbLUE
(cMm. BbILE) © rnybuHe TepsieT He TOMbKO CBOKO
nA@By4ecTb, HO TEOKE W HEKOTOPbIE WBONSILWIOHHbIE
AxTepucTyku. [ARBepb!, NAEHNPYIOLLE NOMPY)KEHMS
HZl  6onblume  ryOuHbl, AOMKHBI - KOMNEHCPOBMTH
CHIDKEHME  TENNO3BLMTHBIX  CBOICTB, nog,
KOCTIOM TepMobense (noaaésy).

BbIAABNIEHVE U YCTPAHEHUE NPOBJIEM

MonHusa

30MoK  3@KPbIT  He  MonHocTblo.  OCTOPOXKHO
POVITE MOSIHUIO A0 KOHLIA.

Monhnsa pEsownlice — NpoBepbTe, HET W Lenen
mMexay PbITbIMX 3BEHBAMN.

Marep! MOJTHV BbILLIEN U3 CTPOS — MOXET ObiTh
MPOKONOT B0 NPOTEPT.

B MonHuio non@nu NocTopoHHMe npeameTsl — e
BCEro 370 rpsidb, MECOK U AOHHbBIE OTIOXKEHNS.
Monhuns cTlpls, Beip@60TABLLES CBOV pecypc vam
KBkM-MBo  ApYrM  CrnocoGoM —
noanexwut 3zmvexe.

O6Troparopsi!

O6TIOPATOPbI MOTYT NPOTEKATH MO ABYM MPUHUHEM —
noBpexaeHve nnn NOCTOPOHHWE NPEAMETbI.
MpoBepbTe 06TIOPATOPLI HA NPEAMET OTBEPCTUI AN
PESPLIBOB, MPUHMHEHHBIX OCTPLIMW  MpEeAMETEMN,
W3HOCH U XVIMUYECKNX MOBPEXAEHUIA.

MposepbTe, He non@nv nm  nop  obTioplTop
MOCTOPOHHWE NPeaMeTbI.
MpoBepbTe MoAroHKY o6Tiop@Topos, @ Tkke HeT
v cKNEAoK, Yepes KoTopble MOXeT 3lTexdTs Boafd,
0CO6EHHO B piioHe 3ANACTHBIX CYXOXKWNIA.

MoBpexaeHus maTtepuana

Malrepun MoXeT NpoTex@Ts MO MPUHKHE N3HO!
MOTEPTOCTY, MPOKOSOB NN PIESPLIBOB.

He ponyckiaiiTe KOHTAKTOB OCTPbIX Vv BEPESNBHBIX
npeameToB (4ckl, ykplerus) ¢ METepuinom.
iAsepbl, NOrpy>KZAOLLMECS B XMUHECKI ErpeccnBHyto
cpeqy, AOMKHbI MPVHATE  AOMNONHUTENBHBIE  MEPbI
onpecHeHnst 1 oumncTkK [Bkceccyfpos nocne Kbkporo
MOAOGHOrO BOSAECTBIS. HekoTopbie XvMUKATL! MOryT
pPEpymTs MATepuns! Bkceccy@poB 1M NpUBECTH K
X PACCNOEHIO A0 CTEneHn BbIXOAR 13 CTPOS.

NMPOBEPKA MEPE/ NOrPY>XEHMEM
Mepen, KAXKOBIM  norpyxeHuem ybeautech, YTO
vafienve HIXOANTCS B XOPOLLIEM COCTOSHM:

— Marepunsi U3penvst He UMELOT BUVIMBIX NOBPEMAESHUIA.

— HE  HeonpeHoBbIX OBTIOPEATOPEX HET  MenKkux
PE3PLIBOB UM OTBEPCTHIA.
— MonHus M AMNyYKW  He  UMeIoT  Mpu3HIKos

YpEe3MEPHOro N3HOCH 1 NMOBLIX NOBPEXAEHII.

MPOBEPKA MOCJIE NOrPY>XEHUA

Mocne KAXKAOIO norpy>xeHust NOBTOPWUTE Mepedmc-
NeHHble BbilLe MPOBEPKW 1 UCCnenyiTe uapenve
rpeMeT BO3MOXHbIX HOBbIX MOBPEXAESHUIA. TOUMHKY
vaens NpovsseauTe HeMeaneHHo, win nepepiTe
ero Ana pemoHTa opuuyEineHomy arnepy SCUBAPRO.

NEPMOAUYHOCTb NMPOBEPOK

B [0ONOMHEHMe K NepeqncieHHbiv Bbille MPOBepKaM,
MPOV3BOAMMBIM Nepes KIDKABIM NOrPy>KeHNeM, HeoB-
XO[IMO EXErOHO MPOBOAUTL OCMOTP W OGCNY>KMBE-
HWe nspenuin y ocbuumEineHoro aunepd SCUBAPRO.

MOD (MAKCUMAJIbHAS! PABOYAS
FNYBUHA)

Esponerickuin HopmiTie EN 250 orp@HurBleT ry6uHy
PpexpediLoHHoro AnBrH 50 MeTpEMn. MEKCUMENLHZA
PEGOYZH MNyBWHE TEXHWUHECKVX MOTPYXKEHUA BbIXOAWT
IeKO npepenbl  Orp@HU4eHunit  pekpeliLIOHHOro
IBUHI T,

TEMNNO3ALUUTA

Mo Tennovsonupytowmm CBOMCTBEM, 3@MepsiembiM
B MOrPY>KEHHOM COCTOSIHUM MpU neHn 1 v 6 6@
METepvlnel plispeneHsl HA knflccel. B cnepytowen
T@6AMLE NpUBEAEHb! KNTCCh! TEPMOSZLLMTLI HEOMPeHT,
cooTeeTcTRylolMe Pl3HBIM AVENZEoHEM TemnepETypbi
BOABI.

c Aot 7°C po 12°C

c B or 10°C go 18°C

c C o1 16°C po 24°C

¢ D - cabiwe 22°C

XPAHEHUE U NEPEBO3KA

Mepen nomellenvem HZA  xpl@HeHve obcnenyite
BWn Bkceccylpel HA npeaMeT MOBPEXAEHW 1
ybeautecb B UCMP@ABHOCTU MOMHWIA, YNAOTHEHUA
WBOoB. Besikie NOBPEXAEHNS CREAYET YWHNTL CUAEMIA
cneuuneHo 06y4eHHOro nepcoHAN n/vnn [ela<ts)
YNOMHOMOYEHHbIX  Aunepos  SCUBAPRO.  Xp@Hute
[kceccy@pbl BAAMN OT COMHEYHbIX Ny4ell B Cyxom
npoxlZaHom MecTe npu Temnepltyplx ot +5 po +20°
ceccylpbl B cymke Ans ARABUHI-
lick He onyckZTs o6p@zos@Hus

cunwanTe rpssb
1 Necok ¢ KANoLWoH, nepy@Tok 1 60ToB.

YTUNU3ALUA
Kor,

Hebnnakom ByayLem npuaéT Bpems sAMeHNTL
ceccylpbl SCUBAPRO HoBbiMK (HEReemcs,
npoussofacTel  SCUBAPRO),  ytunuanpyiite
VN 1 3ZKoHOB.

n
TOXe

cTipble ¢ cOBMOAEHNEM MECTHBIX M

CPOK CNYXBbl

[onrose4HocTs 1t

CPOK  CAyXOBbl  U3aEMMs  He
opbl, TKMe Kk ycnosus
iectBo yxop, ud@cTtot@ n obmdlcTb
MCMONB30BEHIS ONPEAENSIOT CPOK XKU3HN 1 CRyXGbl
u3nenusi. Ype3amMepHo VHTEHCHBHOE WCNONL3OBEHE
MPUBOAVT K CUSIHOMY W3HOCY W MPUBIVKIEET BbIXOA,
uspenmst 13 ctposi. Vcnonb3os@Hie uspenus B
ycnosusix BrpeccuBHbIX CPef, COMPUKOCHOBEHME C
PEXYLLMMM NMOBEPXHOCTAMU U KOHTEKT ¢ XUMUKZTEMN
MOMYT ~ HeBOCCTEHOBMMO — MOBPEAuTb  U3Aenme.
OkennyZhiumns usnenna [omkHZ BbiTe NpexpaLLel
CIMO OHO YHWHTOXEHO, B CryHlsx:
* TMoBpexaeHns (pPA3pbiBbl, NOPE3bl W T.[,.) KIOYEBbIX
Ana 6eson@icHocTy MEATepVENoB Unn e,
* [ospexaeHns NACTUKOBLIX /N METANIHECKINX
uZcTei (HANpYMEP, MOMHUK).
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SCUBAPRO

YpeamepHoro nsHocl mETepudn, Bbi3slZHHOTO ero
nepeplCTsykeHneM v MexZHHECKOI NeperpysKon.
CHkeHVst 6e30MEICHOCTI ¥ HEOEXHOCTY N3Aenvs.
HecnocobHocTi vsaenms COOTBETCTBORATL
(HE) B pesynbtlite u3meHeHuin
allkoHoaATensc BN 6e30MEAcHOCTH).
OTeyTCTBUS CBEAGHU A 06 ncTopun akcnnylaumm
usaenms.

OTeyTCTBUS  MZPKVPOBKM
HEBO3MOXHOCTY MPOHECTb €.

A BHUMAHUE

HE YAANSITE BLUMTBIE STUKETKU. STUKET-
KU COAEPXKAT OBSI3ATENbHYIO MHOOPMA-
LMIO OB U3LENNN U JATE U3rOTOBJIEHMS.
3TN JAHHBIE (MW MOATBEPXKAEHUE AATHI
MOKYTKY) MOTYT BAM NMOHABOBMTLCA MPU
HACTYTJIEHUN FAPAHTUIHOIO CYHASI.

YMNOJIHOMOYEHHAS1 OPFAHU3ALUS
B EBPOMNE

BG Bau

Fachbereich Personliche Schutzausristungen Priif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Identification no. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Phone: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

NCTOYHUK MHOOPMALIMK O
CTAHAAPTAX

DIN - EN 14225-1/2

MNCTOYHUK MHOOPMALIMK O
TPEBOBAHUSIX K U3LENMNIO

Www.europa.eu

AEKJAPALINS COOTBETCTBUA

www.scubapro.com/manual

PACLUN®POBKA NMUKTOMPAMM

W X &

Tonbko py4Hd@a  He otéenve@ts  He nopseprite
CTUpKE XUMHUCTKE

= o]

(aTvkeTky), 6o

He BbbxkuMETH He yTioxutb
- CyumTh npomeao,u,c‘ral
06TeKZHEM
TABJIMLIA PABMEPOB

CM. nocnepgHioto cTplHuLy PykosoacTs.

TEGAMUE  ComepXMT  peKOMeHAZTenbHyio
vHdopmMEumio o plavepdx. Mol coseTyem Bcerafd
MPUMEPSTL N3ME/E NMEepef] MOKYMKOW.

FAPAHTUSA

Mokyn@renio, npuobpetdioliemy HoBoe wusaenve y
ynonHoMoueHHoro Avnepd, SCUBAPRO r@p@HTvpyeT
B TeYeHWe ABYX NeT ¢ MOMEHTH MOoKyrku OTcyTCTBME
nedektos MATepUAN v 13roTOBNEHWS MPU YCNOBIV
HopMAnbHOrO  wcrnonb3osHMS 1 Blnexsl@THoro
yxopd. [Mp@Htus pllcnpocTp@Hsetcs HA  wapenus
U X 4lcTh, He SBASIOLMECH SBHO OrOBOPEHHBIMM
VICKIIIOHEHNAMMN, Thoke HA YACTY, NPUOBPETEHHbIE
y ynonHomoudeHHoro aunepl SCUBAPRO  B3@mer
BbILLEALWVX U3 CTPOSI. iTyst He plcnpocTp@HseTcs
HE vn3aenns, NoNHOCTBHIO U YAcT4HO NCNosb3yemble
B KOMMEpYeCKuX Liensix. Bel MoxeTe HEZMTU CnMcok
YNoMHOMOYEHHbIX  Arnepos SCUBAPRO HE  clliiTe
scubapro.com. SCUBAPRO 6ecnn@tHo no csoemy
YCMOTPEHUIO  OTPEMOHTVPYET wim 3@MeHnT niobyio
Ylcte uwspenvs, wwm HACTb, NPUOBPETEHHYIO AN
alMeHb! BbILLEALLIeN 13 cTposi, B cnyyle o6H!
nedektos MATepuldn? vnn rarotoBneHus. B paAMKaAX
rAp@HTUM pelnuaumein komnBHren SCUBAPRO ceomx
0653ATeNsCTB  SABNAIOTCH  VCKMIOYATENBHO  PEMOHT
vunn 30veHd; Tpe6os@Hus none3osdTens He MoryT
BbIXOAUTE 3@ pAMKN 3TUX VEHTOB. N5 nonyyeHvs
rAp@HTUAHOrO  O6CNYKUBEHMS HEpnexuT
0BpATUTECA K NIOGOMY  YNONHOMOYEHHOMY — Annepy
SCUBAPRO ¢ npo6iemMHbIM U3aenviem uni ero HacTsio
v Ypoctosepennem [epsoro [Monb3os@tens wnm
VHBIM MOATBEPXAEHNEM MOKYNKW. Bbl MoxeTe Tkoke
obp@TTees HANpsmyio k SCUBAPRO no Anpecy 1166-
A Fesler Street, ElI Cajon, CA 92020 (CLLA) nwm HA
no6on 3eog SCUBAPRO 8 CLLIA, Espone nnn Asum.
Mpy nouToBbIX NEpPechINkEX MPOBAEMHbIX V3AeNMA
nm ux ylcten HA 3@eoasl SCUBAPRO plcxope! HE
nepecsbiky noxarcs
He plcnpocTplHseTcs MOBPEXAEHVS, BbI3!
HeHEAANEXALMM  UCMONB3OBAHNEM WM YXO[0M,
HeBpPEeXEHNEM WM OCYLLECTBNEHNEM OGCNYXVBIHWSA
WM PEMOHTA  Kem-Mbo, KPOMe  YrMOMHOMOYEHHbIX
nvnepos  SCUBAPRO. BCE TMOPA3YMEBAEMbIE
FAPAHTUM, B TOM YUCIE, HO HE TOJbKO
NOAPASYMEBAEMBIE TAPAHTUN  COXPAHEHWSA
TOBAPHOIO BWOA W MPUrOAOHOCTV  ANA
KAKOro-JMBO  MPUMEHEHWS,  OrPAHYEHDBI
CPOKOM [EVICTBUA HACTOSLLIEN TAPAHTUM.
HekoTopsle rocyalpcTel He Aonyck@oT orplHuyeHnin
HE cpok pAencteus noap@symesZemont  rAPEHTIAN,
noatoMy yk@a@HHOE Bble  Orp@HUYEHre  MOXeT
He pEcnpocTp@HsTECS  HE . SCUBAPRO HE
HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A TIOTEPU W
JIOBbIE VIHBIE CIYYAMHBIE, VN KOCBEHHBIE
SATPATbl N YBbITKN. HekoTtopsle rocyapcTsd
He  ponyck@oT  MCKMoYeHUs U orplHNYeHNs
OTBETCTBEHHOCTU cnyy@itHble UM KOCBEHHbIEe
YBbITKN, NOATOMY YKASAHHbIE BbILLIE UCKMIOHEHNSt MOTYT
He plAcnpocTp@HATECS ONONHUTENBHBIMI
MOAPOGHOCTSMM YCTIOBWIA BELLEH HTUV NOXANYC TR
obpaATTECH K GAKEIALLEMY YNONHOMOYEHHOMY Annepy
SCUBAPRO wvinmn HenocpeacTseHHo 8 SCUBAPRO.
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SCUBAPRO
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CbAbPXAHUE

PBbKOBOACTBO 3A YMNOTPEBA HA
HEOMPEHOBU MNPUHALNEXXHOCTMU ..
EPFOHOMUS1 HA HEONPEHOBU
NPUHAANEXXHOCTH
MATEPUAN
HAMNACBAHE HA NMPUHAANEXXHOCTUTE.
OBJIMYAHE HA MPUHAQNEXXHOCTUTE
Ky nkal
PobrBuULpm
Botn 100
Bb3MOXXEH PUCK OT ANIEPTUS.
OLIEHKA HA PUCKA
XUNEP/XUMOTEPMUS ...
NPOMSIHA HA NMJIABAEMOCTTA C
AObJIBOYNHATA
3ArYBA HA TEPMUYHA 3ALLUTA C
AbNBEOYUHATA
OTCTPAHSIBAHE HA HEU3MPABHOCTM ...... 101
Liun

YnnbTHeHUS ..

Mospeau no TeK@HUTE
WHCNEKUNS NPEAN CMYCKAHE..........cccon.. 101
WHCMNEKLUNS CNER CMYCKAHE.....
WHTEPBANIN HA UHCNEKLUUSA
MAKCUMAJTHA AbIBOYMH
TEPMUYHO CBHMNPOTUBJIEHUE .
CBbXPAHEHME N TPAHCIOPT .....
N3XBBPNAHE
BPEME HA YINOTPEBA.
EBPOMENCKN HOTU®ULMPAH OPTAH..
CTAHOAPTU
U3NCKBAHUSA 102
AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE............... 102
N30BPAXKEHUA ...
TABJIULA 3A PASBMEPUTE
FTAPAHLAS].

PBHKOBOACTBO 3A YNOTPEBA HA
HEONPEHOBU MPUHAAJIEXXHOCTU
Br@rogpum Bu 3@ 3lkynys@HeTo OpUrVHENHK
iexxHocTr SCUBAPRO. Toed pkosoacTso Bu
3@no3HZBE ¢ OCHOBHUTE CBONCTBAN (hyHKLMM HABOTUTE,
pukEBrLmTe 1 KB4yNkuTe HZ SCUBAPRO 1 cbabpxd
{@iA-necHoTo UM 06n-He. Ako ncKZiTe
HZyunTe noseye 3@ BOAONESHETE ekMnMpoBKA C
MBpkA SCUBAPRO, nocetete yebeTpEHUL,
www.scubapro.com.

HeonpeHosoTo npegn@sHo obnekno e 4ZcT OT
n3nuTHusTA cnopen EN 14225-1 (MOKpUW KOCTIOMM) 11
EN 14225-2 (cyxvt KoCTIOMM).

Mpopyktute, ommcHn B TOBE pBKOBOACTBO Cl
npovsseAeHn cropeq, cneumdukummrte, npeanncEHn
OT pl3BoiiHMs ekvn HE SCUBAPRO.

EPFOHOMMS HA HEOMPEHOBU
MPUHAONEXXHOCTHU

SCUBAPRO npeand@r npuHZlanexHocTv ¢ pEsnnyHz
KoK v AebenvHE (1.5 Mm A0 6.5 Mm) 3 Cyxu 1 MOKPU
kocTiomu, 3@ A otroBopy HA HyxarTe HA BoponZavTe
npu ronsiMo pEsHoo6pEane oT TemneplTypu n ycnosus
BbB BoAZT.

MATEPUAN

BAwwte npuHEALNeXHOCTN SCUBAPRO o]
nponssepeHn oT  100%  BEPOBMKOB  HEOMPEH.
YHUKZANHOTO peluerme, HapeyeHo X-foam He cuabpx@
NETPONHN MPOAYKTM 1 e efauHCTBeHET chopmysd,
KOSATO OTroB@Ps HA cTpornTe N3UCKBEHUA HE TecTd 3
MAB (noAMLMKAMYH BPOMETHY BrNeBOAOPOAN).

HAMNACBAHE HA
MPUHAANEXHOCTUTE
Heonperosute  npuHARnexHoCcT! ol KOHCTPYVPEHM
133, Ye pA npunenslT KATo “sTopd KOX@'. Te ob@4e
crardlr npekdneHo. Tebpae TecHuTe
6071, PLREBULM 1 KB4y KK C Heyao6HW, orpEHNHEBET
ceoboad HA  pewKeHaTdE, morlT 3TpyaHaT
AnwBHeTo v oA npepussnKET NAHUKE. ChlieBPEMEHHO,
TE He Tps6eld 6baldT npex@neHo WMPOoKK ©
no3sonsslT B X A NPOHMI v oA ce cubmp@ Bopd,
KOATO OTHeMZ TonanHETE TANOTO. YNMbTHEHUATE
HE  wn rneseHuTe W KUTKUTE  TPsIOI
orpEH1HEBAT NpoHke@HeTo HA BoAM, HO A He GbAAT
npsﬂneHo TecHn v Al crvplt KpbLBOOO)
" p‘bu,e're Orp@HnyZs@HeTo HA
npUTOKA KPBB B KpiHALMTE Moxe A nosene
no 6e34yBCTBEHOCT, ChbuplHe HE @30T M Auncd HA
KICNopoA, B MO3bKT, BofeLo A0 3ry6l HE cbaHZHWe
nop sogm. Ot papyrd cy TBbPAE  LUMPOKM
YNTBTHEHUS NO3BOIABAT B3l v usnual sopd,
KoeTo yBennulZsd TepmuiHuTe 3Ary6u.

OBJINYAHE HA MPUHAANEXHOCTUTE
Kauynka: KB4ynkzmd uwm@ ynmbTHeHVe mueTo
OT cBpbxplsTermed Tbk@H, 30 6bae roBxEB@
n  ypob BbTpewHa@ nopgnnid we  3@n@Esn
TONAMHZNE HA rn@BEE Bu M CbXHe MHOro 6bp30.
BeHtun@AumoHHZTE  cuctem@ nossonael  afxe@HETUS
BB3/YyX 6bae otcTpl@HeH W npepoTBpP@TABE
Bnm3@HeTo HA Bom@. [donHI@ 4ZcT e npepsupeH?
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SCUBAPRO

nerHe BbPXY WM oA YrTbTHEHUETO LT
[OMbAHUTEN)
K4y nKETE TPs6!
TBbPAE MTBTHO ,U,o [Fpa=ayan

ce yBepeTe, 4e OKONo
PLREIBULZTE ce na3nMb3He, Moxe HesonHo A yoPpute
HsKOro. Ako pbKEBenumTe Bu cll ¢ LMn, yBepeTe ce He
TOW He 3B KOXTA nnm kocmuTe.

NPUTUCKET rneseHd v rneseqHIN YACT He TPAOH
6bae npekdAneHo CTerHz e 6otute
ce yBepeTe, Ye OKono BAC UME [OCTETLYHO MSACTO.
Axo 60T ce n3nbaHe, Moxe HeBoNHO A yallpute
HAKOro. Korl'ro 3aTelpsTe LN, yBepeTe ce He Toi He
WM KocmuTe.

A NPEAYNPEXXAEHVE

AKO ynbTHeHUATa ca TBbpAE TECHU, MoXe
[a Ce OrpaHM4M KpbBOOGpalieHueTo, KoeTo
MOXe fAa foBefie 4O TPaBMK Unu A0 CMbpT. HE
W3MOM3BANTE TBPAE TECHN YNTbTHEHUS!

B'b3M0)KEH PUCK OT ANIEPTUA

Many oT HZceneHveTo nosny'
lneprVHHM p WM OT ecTecTBeH JIBTEKC wm
HeorpeH, MATepulnute OT KowTO

npuHAanexxHocTvTe. Tiaw Aneprvs moxxe A sEpvpd oT
cnfbo fo ceprosHo 06purBaHe v cbpbex. OTroBOPHOCT
HEZ noTpebuTens e nposepu npeasdputentHo Alm
TOW MM TA UME Bneprist KbM NEATEKC U HEOMpPeH, nnn
0 s ycT@HoBM npu ynoTped npecTiZHe
v3nonssl npuHENexHoCTUTe AOKETO NpobnembT ce
pEspewm.

OLEHKA HA PUCKA
Bb3MOXHM  puckoBe Mpw u3nons3sl@HeTo HA TE3n
NPVHZONEXHOCTW.

Xunep/xunorepmus

PuKEBULMTE, KZHyNKWUTE 1 6OTUTE YECTO Ce U3nonaslr
npU- eKCTPEMHU TeMnepldTypHi ycnosusi, HENpumep
CTyfleHo Bpeme
UMM ropewo Bpeme Hi

BoA. BikHO e ce noal CcO6CTBEHUSA MHTePBEN
oT 6esorlcHn  Temnep@Typu, ce wuaberte
He. MpuHE
T, Ho Te wmMET

H
He nop, BopaTa aZBricK OT TemnepETypaTd H
BOAZ, HETOH HETO 1 OT CEMOTO TENOCNOXEHMe.
Xunotepmusi ce npeoxn@xalHeTo HZ TANOTO
[0 Hebe3ondcHN  Hu Xvneptepmust ce  HZpw|
TANOTO A0 Hebe3omnZcHN Hu
XunepTepmust B NPUHZLNEXHOCTUTE Ce Moy
npY  NPOABIKUTENEH NPECTOi  HA  NOBBPXHOCTTA
B ropewo BpemMe wwm npu pAGotd c ronsmo
e B NTKA TON/I

ieTo, 30 vsberHete
npekoMepHE KOHCYMELWS HA Bb3yX, yMOpH, CTpec
vnn nperpsielHe. OT ppyr@ cTp@HE, npu cnyckZHe
W HoceTe pbKaBWLW, 6OTU ©
nabertete puckd ot xvnotepmust. Karo

KOMCDOPT, e MoXeTe pEsnosHZeTe NOTEHUMENHO
oncHa cutyBuma, npeav A3 e CTal
XunotepmusiTal 1 xunepTepmMumst
CTEHET ETENHY.
Korfdto  n3buplire
HEOMPEHOBUTE  NPUHI

BpeaH v morar

nopxopsawm  pebenu

2wt

A NPEOYNPEXOEHVE

Wmaiite npeasupa Bawute Bb3MOXHOCTM M

iiTe Karto curHan
3a onacHocT. W3bsareaite nperpsiBaHeTo U
npeoxnaxpgaHeTo, 3aWoto W fAseTe Morart
Aa 6bpar BpepgHu uwnu  dartanHu. Cnepete
VHTEH3NBHOCTTa Ha paboTtata CW Mpu BCUYKMN
BOAONA3HM AEHOCTH, 3a fa u3berHete ronsma
KOHCYMaLsi Ha Bb3yX, YMOpa, nperpssaHe n
APYrA CUMITOMN.

NMPOMSIHA HA NNIABAEMOCTTA C
AbNBOYUHATA

Beudkyt BOAON@A3HN HEOMPEHOBI MPOAYKTY ChABbPXAT
aliTBOpeHn Knetkn ot nsaHd, 3 ocurypsislT
TepMnyHE 3limTd. Korito HAnsrZHeTo ce yBenw
ce Abnbo4m TE3M mexypyetd

3Ary6A HA TEPMU4YHA 3ALLIUTA C
AbNBOYUHATA

HeonpeHoBusT METEPUEAN N3THH:
(BWX No-rope) 1 rybn He

nog  HAnsrHe

N




OT v3onupluwTe ceoncTe@. BoponZaute, nBHAPEALM
npexZplT nosede Bpeme
TpsAGH! ce cbobpdssBlT ¢ HAMANeE!
3L 1 A7 NPeABUAAT AOMBAHUTEN

OTCTPAHSIBAHE HA HEU3MPABHOCTHU
Unn

Mmb3r@ubT He e 3@TBOpeH [OK|
BHUMETENHO NTBbTHOTO 3ATBEPSHE.
LMmeT e noBpefieH - npoBepeTe 3@ mpoueni npn
3@ATBOPEHN 3HOW.

MarepulZmbT
nPOTPUT U
Yyxpo Tano e 3@xs@HATO OT 3bOUTe - HEI-4ecTo
MPBCT, NACHK UM OCTEATLLA.

LT e ocTipsin, 13HOCEH U NOBPEeAeH - CMeHeTe
umnna.

MpoBepeTe

- MOXe

6bae

YnnvrHenns

YnmbTHeHWAT? nponyck@T no  ABe  MpuuMHA -
noepead van ec.

MposepeTe  ynabTHeHUsTA 3@ aynkv  vam
PESKLCBIHE, MPUHMHEHN OT OCTPY MPEAMETY, HOKTH,
MBHOCBEHE N/ XV MUHECKO YBPEXaIHE.

YBepeTe ce, He HAME Hy>Kav NMPeaMeTH.

Mposepete afnv c@ s@cT@HAMM np@BunHo, 6e3
bHKW, KOUTO MOrT nfoseddr fo nponyck@He,
0COBEHO MPU CYXOXKUMMSITE HE KNTKETE

MoBpeau no ToKkaHnTe
ToKZHTE MoXe

V136sire@iTe octpuTte 1 B6pEavBHN NpeameTn KZTo
YACOBHWLM 1 BIDKYTH.

Boponavite, nanoxeru HA aefcTereTo HA KoposneHW
XUMVKEM TPsi0i 0CO6EHO BHUMETENHM Mpy
no4McTeZHeTO
cryckZHe. Hsikou xviMukinm morfar YBPEAsT uin
pEacnosT MATepunt.

WHCMEKUUA NPEAUN CNYCKAHE

Mpegn BCHAKO cnyck@He ce  yBepeTe, “Ye

npuHELnexHocTuTe B 0GP0 CLCTOsHME 0

npoBepuTe:

- Hukbae no  npuHBANeXHOCTUTE  HSME  BUAMMM

nospeay HA MATepuan(.

HeonpeHosuTe ynmbTHeHUs 32 MENK1

VAN [lyNKA.

- Kontpormp@ite umnl 1 BENkpo neneHkuTe
13HOCBZHE 1nn NoBpeay.

WHCMNEKLUNA CNEQ CNYCKAHE
Cnep BCAKO cnyck@He wambnHeTe onuclHuTe no-
rope NpPoBepKW npean crnyckl@He W WHCnekTvp@iTe

KBCBAHNS

yctute nonplsxa
HA SCUBAPRO.

oTopu3upH npeacT@BuTen

WHTEPBAJIN HA UHCNEKUUSA

OcBeH onucHNTE NPOBEPKV Npean BCSKO crnyckiHe,
Te Tpsib Ce NPoBePSBHAT eXKerogHo 0T OTOPU3UPEH
uTen HA SCUBAPRO.

MAKCUMANHA AbJIBO4YUHA
Esponeiickuar  HopMZTue  EN 250  orplHuH
AbNOOHMHE plsenex@tenHo cnyck@He no 50
metpd.  MEKCvMENHETE  Abn6oHmHE paAGoTHO
cnyckZHe e 3HE4YUTeNHO No-ronsma.

TEPMUYHO CbMPOTUBNEHUE
KrlZenduuvplteto HA mETepullnnTe cnopep, TexHuTe
TEePMUYHM  CBOVICTBE ce U3BBLPI [Sla<la; HE
TEPMUYHOTO  CBMPOTUBAEHNE Mpu  HANAM@He 1
Btmocbepd w  HEAnarHe 6 Moccepun.  Buxre
cnepHaT 6. T nokZalel knElcndbukBumsTd HEA
EC leonpeH Npu paiann4HM TemnepaTypu HE BO,
Aot 7°C po 12°C

B ot 10°C go 18°C

C o1 16°C go 24°C

D g 22°C

CbXPAHEHUE U TPAHCMNOPT

Mpean ol o cbxp@HuTe,  uHcnexkTupliiTe
HDMHSMHOCTMT@ N BCUYKN KOMMOHEHTN - Lvnose,
YMTBTHEHUS U LIEBOBE - v3np@eHocT u auncd HE
nospean. Ako oTkpueTe nospefd, Ta Tpsioel ce
OTCTPEHN OT 0By4eH NepCoHEN WM oT OTOPU3N]
npeact@euten HE SCUBAPRO. Cubxpl@Hsiediite HI
cyxo, xnZaHo MsicTo (+ 5° fo + 20° C) 6e3 gocTsn HA
crbHyesl ceeTmHE. MpeHdcsiTe npuHEANexXHoCTUTE
BBB BOAONA3HA Top! n3berteTe 06pl3yBAHETO
HE rbHKM W cBuB@HETO HE HeonpeHd. [Mpean
npubepete  KZ4ynkMM,  pukPBUuMTe W GoTuTe
B TOPOMd, BWHErM ™ nouwicTBEATE OT MSCBK U

IMbpcaBEHNS.
WU3XBBHPINSIHE
Korfidto  HEIR-HEK| nonae  AeHaT CcMeHnTe

cerflwhute cu npuHZinexxkHocT SCUBAPRO ¢ HoBM,
v3xebprete CT@pusi MPOAYKT B CLOTBETCTBUE C
MeCTHUTE NpeannclHms n peryniymn.

BPEME HA YNOTPEBA
Bpemeto JKWBOT WM NPOABKUTENHOCTTE  HE
ynoTpe TO31 NPOAYKT He Moxe Al ce onpeaen
obwo. To ce Bnvse oT plsnnyHn EkTopu KATo
ycnosus HZ cbx noAAP LXK,
NPUNOXKEHNE.
ExcTpemHn ycnosus HA usnonas@He morr o noseafit
110 3HEMVTENHM NOBPEVW 1 10 HEroAHOCT HE NpoayKTd
3l no-HZTATLWHA ynoTpe6. dkTopn pecusHl
cpeafl, ocTpu pbbOBE, EKCTPEM Temnepdrypd
WM ekenosuumst HZl xumukanm Mol nospeasaT
npoaykTa Henonp@sumo. MpoayKTLT He TPSiOE
noseve 1 A Gbaie UBXBBLPMEH NPY CRefH1Te
06CTOATENCTE
* [Mospean no mErepudnu unu HACTW, CHLIECTBEHN
6esoncHocTT, p. wesose, pPA3Pa3B@He,
psuens@He vunu apyru).
* Mospeay no nnlfctmBcosute W/unn metlnHi HBEcTn
(HENp. umn).
* 3HZuuTenHd ymopd HA mEATepul npean3suKaHa
ot npetos@ps@He um npexAneHo pAaTarHe.
* Korfto npopykTsbT Beve He narnexad HZpexpeH 1
6GesorceH.
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SCUBAPRO

Korfito npoayKTsT BeYe He NMOKpuBE TeXHUYeckuTe
CcTAHAZPTV (Npy NPOMSIHE B 3ZKOHOBUTE N3VCKBAHNS
ny st 3 6e30mlcHOCT).

Korfdto  npogbmxkutenHocTT  HE  npeauHOTO
vanonselZHe HA NpoayKTd He e N3BecT!

Korfdto etvikeTsT HE npoayktd nwvnced, wam e
He4eTMB.

A NPEAYNPEXAEHUE
HE MPEMAXBAWTE S3ALUUTUTE ETUKETW.
ETUKETUTE MOKA3BAT  3AOBLI/DKUTENHA

VHOOPMALIMS 3A MPOOYKTA W [ATATA
HA MPOW3BOACTBO, MPU AKTUBMPAHE
HA TAPAHUMSTA E HEOBXOAVMO [A
MPEOCTABUTE [OKASATE/ICTBO 3A [ATATA
HA MOKYTKATA U JATATA HA TPOM3BOACTBO.

EBPOMEUCKU HOTU®ULIMPAH OPIFAH
BG Bau

Fachbereich Personliche Schutzausristungen Priif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

oeHmuk@uyoreH Homep 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Tenedor: 0800 6686688-38050

Plike: 02129 576-0

YebclinT: www.zs-bgbau.de

CTAHOAPTU
DIN - EN 14225-1/2

WU3NCKBAHUA

Www.europa.eu

AEKJIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

www.scubapro.com/manual

N30BPAXKEHUSA

W X &

Mp@He climo HA  He ce nabens@
poKd

Il

[ ce cywm HA A He ce rnlZian ialayil
AEHNK npomaaoncTBo

TABJIMLUA 3A PASMEPUTE

BwxTe HE nocneaHa cTplHvufa HE ToBE pbkoBOACTBO.
Tean pllamepn npeasuaeHn  Kato  yk@s@Hue.
Mpenopbys@ME BCUYKN MPOAYKTV ce npo6saT
vaelnHo nics@He.

He ce wicm
XUMHECKA

FAPAHLUUA
SCUBAPRO ApEHTUPE HE MbPBOHAMANHWA
Kynysl2d, ye nepvof OT [Be roAvHM OT
HE nokynKe , BCEKN KOMMOHEHT npoaykTa HA
SCUBAPRO, koiTo He e ofekT npyrd rApEHUmS
1 BesKA pesepsHd YT, nonyyeHd OT OTOPW3VPEH

npeact@suren SCUBAPRO, HsM NOKEDKAT
necbexTn METepUANE v uePBOTKATA  npu

HopMANHE ynoTpetd n pEsymHA nopgapbxkd. TEsn
MpBHUMS He ce OTHACH [0 HUKOW MPOAYKT WK
ulcT, w3nonssl@H 3 Tbproscku Uenn. Crucbk HA
oTopuanp@HuTe  npepct@suten  HA  SCUBAPRO
MOXe ce nonyun HA scubapro.com. SCUBAPRO
e pemMOHTVPA nm 3@meHn No cBoe YCMOTPeHue
6e3MITHO BCEKN KOMMOHEHT Ui pesepsHd ulcT oT
obcer HA MAPAHUMATE, KoiTo e nok@adn pechekT HA
MATEPVENZ 1nn NIPEGOTKETA. PeMOHT nnn aHD e
eavHcTBeHZ oTrosopHocT HA SCUBAPRO v BT
eanHCTBeH BBb3MOXHOCT 3l KoMneHCma no TZau
ApAHuus. 3@ nonselite rMAp@HUVOHEH CcepBu3,
v3np@TtuTe AeheKTHNA KOMMOHEHT W1
lepHo ¢ OpUrVHANHIE  VineHTUUKALMOHHE
KipTA HZ CobcTeHnKkd (3 KOMMOHEHT) um apyro
JokZalTencTso 3 NokynkATd fo HAkoi oTopuavpEH
npeact@suten HZ SCUBAPRO, wnn AUPEKTHO [0
SCUBAPRO HZ 1166-A Fesler Street, El Cajon, CA
92020, unm fo Hskost Apyr pE6puk HA SCUBAPRO B
CALLI, Espon nnun Asnst. Ako nanpBiuzTe KOMNOoHeHT?
v YZeTT po EGpUKA SCUBAPRO, Tpsib
snnZTute HcnopTHWTe plaxoau. THau ]
He nokpveld LWetn, BL3HUKHEANM OT  Henp@BunHI
ynoTpe6ld, Henpl@eunHA nopnpwXKE, npeHebperHATy
rPWKA UM MONPEBKN, KOUTO He U3BLPLLEHN OT
oTopuanp@H npeact@suTen HI SCUBAPRO. BCUYKWN
MOAPASBUPALLIN CE TAPAHLIMN, BKITOYBALLIA
HO HE OrPAHMYABALLIY CE OO TbPrOBCKA
NPUNOXMOCT VN TOOHOCT 3A ONPEAENEHA
LIEN CA OrPAHWYEHM OO BPEMETPAEHETO HA
TASM TMNCMEHA TAPAHLIVIA.  Hskon awbpx@eu
He npuemdr orp@HudeHus 3 spemeTplZereTo HI
nopps6uplimTe ce rEpEHLmM, 4e TO3U TeKCT
MOXe He € MpuIoXum B@c. SCUBAPRO
HE OTIrOBAPA 3A TMPOMYCHAT MON3N W
BCAKAKBY [PYIU CIIYHAVH VNN HEMPEKA
PA3XOOW NN LLIETW. Hakou gbpx@sn He npuemaTt
n3KNto4BaHeTO U orpBHu-Es@HeTO cnyYaiHn
WM Henpekn  wetu, Ye ToB@ u3KNIOYEHne
MOXe He € MPUIoXKNMO dc. Ako enllete
[OMbAHATENHW  NOAPOBHOCTH rAPAHLMATE, M
06bpHETE Ce AMPEKTHO KbM HZA-BN3KNS OTOPU3MPEH
npepact@suten HA SCUBAPRO.
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SATURA RADITAJS

NEOPRENA AKSESUARU LIETOTAJA
ROKASGRAMATA
NEOPRENA AKSESUARU ERGONOMIKA.
MATERIALS
AKSESUARU PIEMEROTIBA
AKSESUARU LIETOSANA.
Kapuce
Cimdi
Zabaki
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NEOPRENA AKSESUARU LIETOTAJA
ROKASGRAMATA

Apsveicam un paldies, ka iegadajaties originalos
SCUBAPRO aksesuarus. ST rokasgramata nodro$ina
értu piekluvi misu SCUBAPRO zabaku, cimdu un
kapuces galvenajam Tpasibam un funkcijam, ka arf
ieteikumiem, ka vislabak izmantot Sos izstradajumus.
Ja vélaties uzzinat vairak par SCUBAPRO nirSanas
aprikojumu,  lodzu,  apmeklgjiet madsu  vietni:
www.scubapro.com.

Neopréna aizsargapgérbs ir testa dala saskana ar
EN 14225-1 (mitri hidrotérpi) un EN 14225-2 (sausie
hidrotérpi).

Saja rokasgramata aprakstitie izstradajumi tiek razoti
atbilsto§i SCUBAPRO  Pétniecibas un atfistibas
komandas noteiktajam specifikacijam.

NEOPRENA AKSESUARU ERGONOMIKA

Lai apmierinatu nirgju vajadzibas visdazadakajas udens
temperatiras un apstaklos, SCUBAPRO piedava
dazada dizaina un biezuma (no 1,5 lidz 6,5 mm)
aksesuarus sausiem un mitriem hidrotérpiem.

MATERIALS

Jisu jaunais SCUBAPRO aksesuars ir izgatavots no
100% fira neopréna, kas iegits no kalkakmens. Unikals
risindgjums ar nosaukumu X-Foam, nesatur naftu un ir
vieniga neopréna formula, kura atbilst |oti stingrajam
PAH. (Policiklisko aromatisko oglidenrazu) testa
prasibam.

AKSESUARU PIEMEROTIBA

Neopréna aksesuari ir veidoti ta, lai tie butu pieméroti
jusu kermenim ka “otra ada”. Tomér tie nedrikst bt
parak ciesi pielagoti. Parak cieSi zabaki, cimdi vai
kapuces ir neeérti, ierobezo kusfibu diapazonu un var
ierobezot elpo$anu un izraistt paniku. Taja pasa laika
tiem nevajadzétu bt parak valigiem, lai novérstu tdens
iekluSanu, izvadot kermena siltumu. Kakla, pofites un
plaukstu locitavu blivem jaspgj samazinat ddens plismu,
bet tas nedrikst bit stingras, lai neierobezotu cirkulacijiu
rokam, kajam un galvai. Asins plismas ierobeZoSana
uz ekstremitatém var izraisit sajitas zudumu, slapekla
uzkradanos un skabekla trikumu smadzenés, ka de|
jUs varat zaudét samanu, atrodoties zem Udens. No
otras puses, parak valigas blives lauj Gdenim ieplist un
izplUst, kas paatrina siltuma zudumu.

AKSESUARU LIETOSANA

Kapuce: komplektacija esosajai kapucei var bt sejas
biives dala, kas izklata ar Tpasi nonemamu audumu, lai
nodros$inatu elasfibu un komfortu. Silta odere saglaba
galvas siltumu, ka arf loti atri izzUst. Gaisa ventilacijas
sisttma lauj iesprostotajam gaisam izk|dt, un ta
izvietojums nelauj iek|it argjam Gdenim. Kakla dala ir
veidota ta, lai ta btu virs vai zem kakla blives augsdalas,
unTpasi aizsargajama. Pielagojot kapuci, ir japarliecinas,
ka ta neaptver parak cieSi galvu, lai nodrosinatu
spiediena izlidzinaSanos zem ddens, un kakla aproce
atrastos tikai uz kakla adas. Nekada gadijuma nedrikst
bat spiedienam pret miega artériju. Uzvelkot kapuci,
lidzu, rOpgjieties par garakiem matiem. Sakartojiet
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SCUBAPRO

matus tada veida, lai tie btu savakti zem kapuces.
Parliecinieties, ka sejas sadala nav matu.

Cimdi: atkarba no izturibas un niréanas apstakliem
cimdi ir izgatavoti no daZadiem materidliem, lai
nodro$inatu maksimalu elastibu un sittuma komfortu.
Atkariba no konstrukcijas mansete, iespgjams, jaatioka
uz leju, jaatver ravéjsledzéjs vai japiestiprina Velcro, lai
adai, bez pirkstu kustibas ierobeZojumiem. Ir ar svarigi
nodro$inat, lai plaukstu locitavu gals nebltu parak
stingrs. Lddzu, uzmanieties, uzvelkot cimdus, lai bitu
pietiekami daudz vietas ap jums. Ja cimdi nosiid, varat
kadu aizkert un savainot. Ja cimdiem ir ravejslédzgjs,
aizverot, uzmanieties, lai taja nebltu ada vai mati.
Zabaki: atkariba no zabaku dizaina, vispirms var bt
nepiecieSams atvert velcro vai ravéjsiedzéju, vai abus.
Tapat ka ar parastajem apaviem, uzvik$anai jabat
vieglai. Lai gan tiem jabdt ciesi pieguloSiem, ir svarigi
parliecinaties, ka nav saspiesti kaju pirksti, zabaki
nespieZ pie pottém un ap tam nedrikst bt parak
stingri. Lidzu, uzmanieties, uzvelkot zabakus, lai bitu
pietiekami daudz vietas ap jums. Ja zabaki nosiid, varat
kadu aizkert un savainot. Ja zabakiem ir ravéjsledzgjs,
aizverot, uzmanieties, lai taja nebltu ada vai mati.

A BRIDINAJUMS

ASINS PLUSMU VAR IEROBEZOT AR PARAK
STINGRAM BLIVEM, KAS VAR IZRAISIT
TRAUMAS VAI PAT NAVI. NELIETOJIET PARAK
STINGRAS BLIVES!

IESPEJAMAIS ALERGIJAS RISKS

Nelielam procentam cilveku ir alergiska reakcija uz
dabisko lateksu vai neoprénu - materialu, no kura
tiek razoti aksesuari. ST alergija var bit no viegliem
lidz smagiem izsitumiem uz adas un nieze. Lietotaja
pienakums ir ieprieks noteikt, vai vinam nav alergijas pret
lateksu/neoprénu, vai arl to atpazit listosanas laika, ka
ar partraukt aksesuaru lieto$anu, fidz problema netiek
noversta.

RISKA NOVERTEJUMS

lespéjamie riski, lietojot Sos aksesuarus.

Hiper/hipotermija

Cimdus, kapuces un zabakus biezi izmanto ekstremalos
temperatlras apstaklos, kur var bit gan aukstas
virsmas apstakju un auksta tdens, gan karstas virsmas
un auksta Udens kombinacijas. Ir svarigi zinat savu
persoriigo termiski droso diapazonu, lai izvairfitos no
parkar$anas vai atdziSanas. Kamér aksesuariem ir
lieliska termiska aizsardziba, tiem ir noteiktas robezas,
un jasu drosais un patikamais laiks Gden ir mainigs,
nemot véra Udens temperatlru un stavokli, darba
slodzi un kermena tipu. Hipotermija ir kermena galvenas
dalas atdziSana [idz nedrosam fimenim. Hipertermija
ir kermena galvenas dalas parkar$ana [lidz nedroSam
fimenim. Hipertermija aksesuaru lietoSana visbiezak
tiek noverota virsmas intervalos karstd laika vai
parmérigas slodzes periodos silta, sekla Gdent. Tapec
jebkuras nirSanas laika silta Gdeni pastavigi jauzrauga
darba slodze, lai noverstu parmerigu gazes patérinu,

nogurumu, stresu vai parkarSanu. No otras puses,
nirstot auksta tdent, vienmér valkajiet cimdus, zabakus
un kapuci, lai mazinatu hipotermijas risku. Pareizi
aizsargajot kermeni un ekstremitates un apzinoties
savus ierobezojumus un komforta diapazonu, jUs
varésit atpazit potenciali bistamo situaciju, pirms nav
par vélu. Hipotermija un hipertermija var bit kaitigas un,
iespéjams, letalas.

IzvEloties pareizo neopréna aksesuaru biezumu,
japarliecinds, ka tiek izmantoti tie pasi neopréna
biezumi (vai augstaki) ka izmantotajam hidrotérpam. Ja
varianti atSkiras, pédu, roku vai galvas aizsardzibas pret
aukstumu meérki var mainities uz negativu rezultatu vai
parstat eksistét.

A BRIDINAJUMS

APZINIET SAVUS IEROBEZOJUMUS UN
IEMACIETIES ATPAZIT DISKOMFORTU
KA BRIESMU SIGNALU. IZVAIRIETIES NO
HIPERTERMIJAS UN HIPOTERMIJAS, JO
TAS ABAS VAR BUT KAITIGAS VAI LETALAS.
PARRAUGIET SAVU DARBA ATRUMU VISU
NIRSANAS DARBIBU LAIKA, LAl IZVAIRITOS NO
PARMERIGA GAISA PATERINA, NOGURUMA,
PARKARSANAS UN CITIEM SIMPTOMIEM.

PELDSPEJAS MAINA DZILUMA

Visos neopréna izstradajumos, kurus izmanto nir§ana
ar akvalangu, ir slegtu $unu putuplasts, lai nodrosinatu
siltuma aizsardzibu. Pieaugot spiedienam, palielinoties
dzilumam, $iem burbuliem samazinas izmeérs, ka
rezultata notiek peldspéjas zaudeésana nirgja nolaisanas
laika.

SILTUMIZOLACIJAS ZUDUMS DZILUMA
Neopréna materials zem spiediena k|tst planaks (skat.
ieprieks) un zaudé ne tikai peldspéju dziluma, bet ari
zinamu izolacijas vertibu. Nirgjiem, kuri plano pavadit
laiku lielakos dzilumos, janem véra samazinata siltuma
aizsardziba dziluma, valkajot papildu aizsardzibu.
PROBLEMU NOVERSANA

Raveéjslédzejs

Vilcgjs nav pilniba aizverts. Rupigi parbaudiet, vai ir
pilnigs hermétiskums.

Ravejsledzeja probléema - parbaudiet, vai zobi nav
saskelti.

* Ravéjsledzéja problémas - tas var but caurdurts vai
sabojats ar nobrazumu.

Zobos iekerusies svesi materiali: galvenie iemesli ir
nefirumi, smiltis vai gruzi.

Ravejsledzgjs ir vecs, nolietojies vai ka citadi bojats -
nomainiet to.
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Blives

Biives pielauj nopladi divu iemeslu dé|, bojajumu vai
traucgjumu.

Parbaudiet, vai blivés nav caurumu vai plisumu, kurus
izraisijusi asi priek8meti, naglas, nodilums vai Kimiski
bojajumi.

Parbaudiet, vai nav sveskermenu.

Parbaudiet, vai tas ir pareizi noregulétas un vai tam
nav kroku, kas var radit nopludes kanalus, Tpasi ap
plaukstu locitavu cipslam.

Auduma bojajumi

* Audums var izraistt nopladi nodiluma, noberzumu,
caurdur§anas vai plisumu dél.

Izvairieties no asiem un abraziviem priekSmetiem,
pieméram, pulksteniem un rotaslietam.

Nirgjiem, kas ir pakjauti korozivu Kimisku vielu iedarbibai,
PEc katras darbibas jaievéro Tpasa piesardziba, firot
un noskalojot aksesuarus. Dazas Kimiskas vielas var
noardtt vai delaminét materialus, izraisot k|ami.

PARBAUDE PIRMS NIRSANAS

Pirms KATRAS nirSanas reizes parliecinieties, ka

aksesuari ir laba stavokli, parbaudot $§adus datus:

- Parbaudiet, vai nekada gadijuma uz aksesuariem nav

redzamu materialu bojajumu.

Parbaudiet, vai neopréna blivés nav mazu plisumu vai

caurumu

- Parbaudiet, vai ravéjsledzéjam un Velcro nav
parmerigu nodilumu un bojajumu.

PARBAUDE PEC NIRSANAS

Péc KATRAS nirSanas reizes veiciet visas iepriek$
uzskaittas pirms nirSanas veiktas parbaudes un
parbaudiet, vai nav radusies jauni bojajumi. Nekavéjoties
labojiet visus bojajumus vai nogadaijiet dalas labosanas
veik§anai pie pilnvarota SCUBAPRO izplatitaja.

PARBAUDES INTERVALI

Papildus iepriek§ uzskaifitajam parbaudem, kas javeic
pirms katras nirSanas reizes, aksesuari ik gadu japarbauda
un jauztur pilnvarotajam SCUBAPRO izplafitajam.

MOD VAI MAKSIMALAIS DZILUMS

Eiropas normas EN 250 noteikumi ierobeZo atpitas
nirSanas dzilumu fidz 50 metriem. Tehniskai nirSanai
MOD ievérojami parsniedz atpltas nirSanas robezas.

TERMISKA IZTURIBA

Materialu siltumizolacijas klases ir balstitas uz to
iegremdeto termisko pretestibu pie 1 bara un 6 bariem.
Skatiet nakamo tabulu. Ta parada neopréna CE
termiskas klases dazadam tdens temperattram.
AKlase no 7°C lidz 12°C

B klase no 10°C fidz 18°C

C klase no 16°C lidz 24°C

D klase > 22°C

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA
Pirms  glabaSanas parbaudiet aksesuarus, lai
parliecinatos, ka visas sastavdalas - ravéjsledzgji, biives
un viles - ir pareizas un darba kartiba un vai aksesuaram
nav bojajumu. Ja tiek atkliati kadi bojajumi, nododiet
aksesuarus apkopei tikai apmacitam personalam un/
vai SCUBAPRO pilnvarotam izplafitajam. Glabajiet tos
saus3, veésa (no + 5° fidz + 20° C) un no tieSu saules
staru iedarblbas aizsargata vieta. Transportéjiet savu
aksesuaru soma, kas paredzéta SCUBA parvietosanai,
lai neveidotos krokas un nebltu parmériga neopréna
saspieSana. Pirms ievietoSanas soma vienmeér nofiriet
no kapuces, cimdiem un zabakiem liekos netirumus
un smiltis.

UTILIZACIJA
Kad beidzot pienak §i diena, un jums ir jaaizstaj

pasreizejais SCUBAPRO  aksesuars ar jauniem
SCUBAPRO izstradajumiem, noteikti  atbrivojieties
no vecajiem izstradajumiem saskana ar vietgjiem

noteikumiem un prieksrakstiem.

LIETOSANAS PERIODS

Si izstradajuma kalpo$anas ilgumu/lieto$anas ilgumu
nevar visparigi noteikt. Dazadi faktori, pieméram,
glabasanas apstakli, apripes fimenis, lietoSanas
biezums un pielietojuma joma, ietekmé dzives ilgumu/
lieto$anas ilgumu. Arkartigi listosanas apstak|i var izraisit
parmérigu bojajumu, ka rezultata izstradajums vairs nav
derigs lietosanai. Faktori, pieméram, agresiva vide, asas
malas, arkartéja temperatira vai Kimisku vielu iedarbiba,
var sabojat izstradajumu. Izstradajumu vairs nedrikst
lietot un no ta jaatbrivojas $ados apstaklos.

Drosibai batiski materiala bojajumi (plisumi, griezumi
vai citi).

Plastmasas  un/vai
ravéjsledzéju) bojajumi.
Parmeérigs materiala noslogojums, ko rada parlieku
izstiepsanas vai parslodze

Ja izstradajums vairs nav dro$s un uzticams

Ja izstradajums vairs neatbilst tehniskajiem
standartiem (pieméram, izmainam tiesibu aktos,
drosibas vadiinijas)

Ja nav zinama izstradajuma vésture un iepriekséeja
izmanto$ana

Ja izstradajuma markéjuma vairs nav vai to vairs
nevar izlastt.

A BRIDINAJUMS

NENONEMIET UZSUTAS ETIKETES. ETIKETES
SATUR OBLIGATU  INFORMACIWWU  PAR
1ZSTRADAJUMU UN RAZOSANAS DATUMIEM.
GARANTIJAS PIEPRASIJUMA GADIJUMA BUS
NEPIECIESAMI PIRKUMA VAl RAZOSANAS
DATUMA PIERADIJUML.

metala detalu  (pieméram,
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SCUBAPRO

EIROPAS PILNVAROTA IESTADE

BG Bau

Fachbereich Persénliche Schutzausrlistungen Priif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

Identifikacijas nr. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Talrunis: 0800 6686688-38050

Fakss: 02129 576-0

Timekla vietne: www.zs-bgbau.de

STANDARTA AVOTS
DIN - EN 14225-1/2

PRASIBU AVOTS
Www.europa.eu

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

www.scubapro.com/manual

PIKTOGRAMMAS

W X

Mazgat tikai ar Nebalinat Netirit Kimiskaja
rokam firtava
Nopilinat sausu  Negludinat un RazoSanas
nespiest datums
IZMERU TABULAS

Ladzu, skatiet §is rokasgramatas pedejo lapu.

Sis tabulas ir paredzetas, lai darbotos ka izméru
vadiinijas. Més iesakam izméginat visas preces, lai
nodrosinatu to nevainojamu piemeérotibu.

GARANTIJA

SCUBAPRO garanté sakotngjam pircéjam, ka divus
gadus péc pirkuma datuma katrai SCUBAPRO
izstradajuma  sastavdalai, un katrai SCUBAPRO
rezerves dalai, kas iegadata pie pilnvarota SCUBAPRO
izplafitaja, normalos apstaklos, nebls materialu un
rao$anas defektu, un bls saprafiga apkope. ST
garantija neattiecas uz jebkuru izstradajumu vai ta daju,
ko izmanto komerciali. Autorizéto SCUBAPRO izplatitaju
sarakstu var iegit tieSsaisté vietné: scubapro.com.
SCUBAPRO péc savas izvéles bez maksas salabos vai
nomainis visas garantétas detalas vai rezerves dalas,
kuram ir bojati materiali vai izgatavoSanas klumes.
Labo$ana vai nomaina ir tikai SCUBAPRO atbildiba
un vienigais jusu fidzeklis saskana ar $o garantiju. Lai
sanemtu garantijas pakalpojumus, jums janodod skarta
sastavdala vai tas dala kopa ar origindlo Tpasnieka
identifikacijas karti (sastavdalai) vai citu pirkuma
pieradijumu  jebkuram  pilnvarotam  SCUBAPRO
izplafitajam vai SCUBAPRO: 1166-A Fesler Street,
El Cajon, CA 92020, vai jebkurai citai SCUBAPRO
rlipriicai Amerikas Savienotajas Valsfis, Eiropa vai Azija.
Ja nosttat sastavdalu vai daju uz SCUBAPRO rlpnicu,
jums jamaksa nosifiéanas maksa uz rapricu. STgarantija
neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas, nepareizas apkopes, neuzmaribas dé|
veiktas aprlpes vai apkopes vai laboSanas laika, kuru
veic kads cits, nevis pilnvarots SCUBAPRO izplafitajs.
VISAS NETIESAS GARANTIJAS, IESKAITOT, BET NE
TIKAI, NETIESAS GARANTIJAS PAR TIRDZNIECIBU
UN PIEMEROTIBU NOTEIKTAM MERKIM, IR
IEROBEZOTAS SIS RAKSTISKAS ~ GARANTIJAS
LAIKA. Dazas valsfis nav atlauts ierobezot netie$as
garantijas ilgumu, tapéc, iespgjams, iepriek§ minétais
ierobezojums var neattiekties uz jums. SCUBAPRO
NAV ATBILDIGS PAR LIETOSANAS ZAUDEJUMIEM
VAI CITAM IESPEJAMAM, IZRIETOSAM VAI NETIESAM
IZMAKSAM, IZDEVUMIEM VAl ZAUDEJUMIEM. Dazas
valstis nepielauj nejausu vai izrietoSu zaud&jumu
izslégSanu vai ierobezoSanu, tapéc iepriek§ minétie
iznémumi uz jums var neattiekties. Ja attiecba uz
garantiju ir nepiecieS$ama papildu informacija, Itdzu,
sazinieties ar tuvako pilnvaroto SCUBAPRO izplafitaju
vai SCUBAPRO.
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NEOPRENO PRIEDY NAUDOTOJO
VADOVAS

Sveikiname ir dékojame, kad jsigijote originaliy
SCUBAPRO priedy. Siame vadove galite greitai rasti
pagrindines  SCUBAPRO baty, pirstiniy ir gobtuvy
savybes ir funkcijas, taip pat rekomendacijas, kaip
geriausiai juos uZsidéti. Jei norite suZinoti daugiau
apie SCUBAPRO nardymo jranga, apsilankykite maisy
svetainéje www.scubapro.com.

Apsauginiai neopreno drabuziai jtraukiami j bandyma
pagal EN 14225-1 (hidrokostiumai) ir EN 14225-2
(sausieji hidrokostiumai).

Gaminiai, aprasyti Siame vadove, gaminami pagal
SCUBAPRO tyrimy ir plétros komandos nustatytas
specifikacijas.

NEOPRENO PRIEDY ERGONOMIKA
SCUBAPRO  sillo  jvairaus dizaino ir storio  (nuo
1,6 mm iki 6,5 mm) priedus sausiesiems ir Slapiesiems
hidrokostiumams, kad bty patenkinti nary, nardanciy esant
jvairioms vandens temperattroms ir salygoms, poreikiai.

MEDZIAGA

Jisy naujas SCUBAPRO priedas pagamintas i§ 100
procenty grynumo neopreno, kuris pagamintas i$ klinciy.
Unikalus sprendimas, vadinamas ,X-Foam®, pagamintas
nenaudojant naftos produkty — tai vienintelé neopreno
formule, atitinkanti labai  grieztus PAH  (policikliniy
aromatiniy angliavandeniliy) bandymo reikalavimus.

PRIEDY PRITAIKYMAS

Neopreno priedai sukurti taip, kad tikty jusy kdnui
kaip ,antroji oda“. Taciau jie neturi priglusti pernelyg
stipriai. Pernelyg verZiantys batai, pir§tinés ar gobtuvai
yra nepatogs, riboja judesius ir gali riboti kvépavima
bei sukelti panika. Taip pat jie neturi blti pernelyg
laisvi, kad viduje nesikaupty vanduo, nunesantis kiino
Siluma. Kaklo, kulksny ir riesy sandarikliai turi sumazinti
vandens tékme, tadiau neturi taip verZti, kad riboty
kraujo tekéjima j plastakas, pédas ir galva. Dél kraujo
tekéjimo j gallines apribojimo jos gali nutirpti, gali kauptis
azotas ir pritr0kti deguonies smegenims, todél galite
prarasti sgmone po vandeniu. Kita vertus, per daug
laisvi sandarikliai leidzia vandeniui jtekéti ir iStekéti, o tai
pagreitina Silumos praradima.

PRIEDY UZSIDEJIMAS

Gobtuvas. Gobtuvas gali turéti itin elastingu audiniu
padengta veida sandarinancia dalj, uZztikrinancia
lankstumg ir patoguma. Siltas pamusalas iSlaiko
galvos §iluma ir labai greitai dZista. Oro iSleidimo
sistema leidzia iSeiti patekusiam orui ir jtaisyta taip, kad
neleisty patekti vandeniui i§ iSorés. Kaklo dalis skirta
déti ant hidrokostiumo kaklo sandariklio arba po juo,
kad uztikrinty ypatinga apsauga. Reguliuojant gobtuva
reikia uztikrinti, kad jis nepriglusty prie galvos pernelyg
standziai ir bty uztikrintas slégiu suvienodinimas po
vandeniu, o kaklo manZetas turi bati tik ant kaklo odos.
Jis jokiu blidu neturi nepatogiai spausti miego arterijos.
Uzsidédami gobtuva bikite atsargus, jei turite ilgesnius
plaukus. Sutvarkykite plaukus taip, kad jie bty patogiai
po gobtuvu. Pasirtpinkite, kad plauky nebaty ant veido.
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SCUBAPRO

Pirstinés. Atsizvelgiant | jy tvituma ir nardymo
salygas, pirstinés gaminamos i§ skirtingy medziagy,
siekiant didZiausio lankstumo ir Siluminio komforto.
Skirtingo dizaino pirstinése gali reikeéti atlenkti manZeta,
atitraukti uZtrauktukg arba atsegti lipuka, kad jas bty
lengviau uZsimauti. Pirstiné turi patogiai priglusti prie
odos ir neriboti pirsty judéjimo. Taip pat svarbu jsitikinti,
kad rieSo galas pernelyg neverzia. Uzsimaudami
pirStines pasirdpinkite, kad aplink jus bty pakankamai
vietos. Jei pir: praslysty, galite ka nors sutrenkti ir
suzeisti. Jei pirstinéje yra uZztrauktukas, pasisaugokite,
kad uztraukiant j jj nepatekty odos ar plauky.

Batai. Skirtingo dizaino batuose pirmiausia gali reikéti
atsegti lipuka, atitraukti uztrauktukg arba padaryti abu
dalykus. Kaip ir jprastus batus, juos turi bati lengva apsiauti.
Nors batai turi standZiai priglusti, svarbu jsitikinti, kad kojy
pirStai nesiremia j priek], batai nespaudzia kulny ir pernelyg
neverZia kulkdny. Apsiaudami batus pasiripinkite, kad
aplink jus bty pakankamai vietos. Jei batas praslysty,
galite ka nors sutrenkti ir suzeisti. Uztraukdami uztrauktuka
pasisaugokite, kad | jj nepatekty odos ar plauky.

A ISPEJIMAS

PERNELYG VERZIANTYS SANDARIKLIAI GALI
APRIBOTI KRAUJO APYTAKA, TODEL GALIMA
SUSIZALOTI ARBA MIRTI. NEVILKEKITE PRIEDY,
KURIY SANDARIKLIAI PERNELYG VERZIA!

GALIMAS ALERGIJOS PAVOJUS

Nedidelei daliai zmoniy natUralusis lateksas arba
neoprenas, medziaga, i§ kurios gaminami priedai,
sukelia alergine reakcija. Si alergija gali pasireiksti kaip
odos i8bérimas ir niezéjimas, kuris gali bati nuo lengvo
iki sunkaus. Naudotojas turi i§ anksto suzinoti, ar jis yra
alergiskas lateksui ar neoprenui, arba atpazinti alergija
naudodamas priedus ir nutraukti jyu naudojima, kol
problema bus i§spresta.

RIZIKOS |VERTINIMAS
Galimi pavojai naudojant Siuos priedus.

Hipertermija / hipotermija

Pirstinés, gobtuvai ir batai daZnai naudojami kratutiniy
temperatlry salygoms, kai tiek pavirsiuje, tiek vandenyje
yra Salta arba kai pavirsiuje yra karsta, o vandenyje yra
Salta. Svarbu Zinoti savo asmeninj saugy temperatlry
diapazong, kad iSvengtuméte perkaitimo arba persalimo.
Nors priedai pasizymi puikia Silumine apsauga, taciau
egzistuoja jy ribos, o jusy saugus ir malonus laikas
vandenyje priklauso nuo vandens temperattiros ir salygy,
krvio ir jisy kdino tipo. Hipotermija yra kino atvésimas
iki nesaugaus lygio. Hipertermija yra kiino perkaitimas iki
nesaugaus lygio. Hipertermija dévint priedus dazniausiai
pasireiskia blnant pavirSiuje kartu oru arba patiriant
per didel krivj Sittuose, negiliuose vandenyse. Todél
nardydami Siltame vandenyje turite nuolat stebéti krivj,
kad iSvengtuméte pernelyg didelio dujy suvartojimo,
nuovargio, streso ar perkaitimo. Kita vertus, nardydami
Saltame vandenyje visada mlvékite pirStines, avékite
batus ir vilkékite gobtuva, kad sumazintuméte hipotermijos
rizika. Tinkamai apsaugodami kiing ir galtines bei Zinodami
savo ribas ir primtiny salygy diapazong, galésite atpazinti

galimai pavojinga situacijg, kol néra per vélu. Hipotermija ir
hipertermija gali bati kenksmingos ir mirtinos bukles.
Rinkdamiesi tinkama neopreno priedy storj turétuméte
isitikinti, kad naudojamy priedy neopreno stiprumas
baty ne maZesnis nei hidrokostiumo. Jei stiprumai
skiriasi, gali sumazeéti arba visiSkai pranykti apsauga nuo
pedy, plastaky ar galvos nusalimo.

A ISPEJIMAS

ZINOKITE SAVO RIBAS IR ISMOKITE ATPAZINTI
DISKOMFORTA KAIP  PAVOJAUS  SIGNALA.
VENKITE HIPERTERMIJOS IR HIPOTERMIJOS,
NES ABI BUKLES GALI BUTI KENKSMINGOS ARBA
MIRTINOS. NARDYDAMI VISADA STEBEKITE
KROV], KAD ISVENGTUMETE PERNELYG DIDELIO
ORO SUVARTOJIMO, NUOVARGIO, PERKAITIMO
IR KITY SIMPTOMY.

PLUDRUMO POKYCIAI DIDESNIAME GYLYJE
Visi neopreno gaminiai, naudojami nardant su kvépavimo
iranga, sudaryti i§ uzdary pory putplaséio, kad suteikty
Silumine apsauga. Narui neriant gilyn padidéjes slégis
sumazina pory dydj, todél pludrumas sumazéja.

SILUMINES IZOLIACIJOS SUMAZEJIMAS
DIDESNIAME GYLYJE

Slegiama neopreno medziaga suplonéja (zr. pirmiau),
todeél didesniame gylyje sumazéja ne tik jos pladrumas,
bet Siluminé izoliacija. Narai, planuojantys ilgesnj laika
praleisti didesniame gylyje, turi atsizvelgti j Siluminés
apsaugos sumazeéjima ir vilkéti papildoma apsauga.

GEDIMY SALINIMAS

UZtrauktukas

Sliauziklis uztrauktas ne iki galo. Patikrinkite, ar

visiskai uztraukta.

Sugedo uztrauktukas - patikrinkite, ar

atsiskyrimo tarp sukabinty dantuky.

Sugedusi uztrauktuko medziaga — ji gali biti pradurta

arba pazeista dél nubrozdinimo.

Tarp dantuky jstrigo pasaliné medziaga — dazniausiai

jstringa purvas, smélis ar neSvarumai.

o UZtrauktukas yra pasengs, susidévéjes arba kitaip
pazeistas — pasirlpinkite, kad jis blty pakeistas.

Sandarikliai

* Sandarikliai blina nesandarls dél dviejy priezaséiy:
pazeidimo arba Kliuvinio.

* Patikrinkite, ar sandarikliuose néra skyliy ar jplySimy,
atsiradusiy dél astriy daikty, nagy, susidévéjimo ar
cheminio pazeidimo.

* Patikrinkite, ar néra pasaliniy daikty.

* Patikrinkite, ar jie tinkamai sureguliuoti ir nesusidaré
kloséiy, galinéiy suformuoti nesandarius kanalus,
ypac aplink rie§y sausgysles.

Audinio paZeidimas

* Audinys gali tapti nesandarus dél susidevéjimo,
pradilimo, praddrimo arba jplésimo.

* Venkite astriy ir abrazyviy daikty, pvz., laikrodziy ir
papuosaly.

* Su koroziniais chemikalais susiduriantys narai po
kiekvienos ekspozicijos turi itin kruop&ciai nuvalyti ir
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nuplauti priedus. Dél kai kuriy chemikaly medziagos
gali suirti arba atsiskirti jy sluoksniai tiek, kad jos
tampa netinkamos naudoti.

PATIKRA PRIES PANERIMA

Pries KIEKVIENA panérima patikrinkite toliau nurodytus

dalykus ir jsitikinkite, kad priedai yra geros buklés.

- Niekur nematyti priedy medZiagy pazeidimo.

- Patikrinkite, ar neopreno sandarikliuose néra mazy
iply8imy arba skyliy.

- Apzilrékite, ar uztrauktukas ir lipukai néra pernelyg
susidévéje arba kaip nors pazeisti.

PATIKRA PO PANERIMO

Po KIEKVIENO panérimo atlikite visas pirmiau ivardytas
prie$ panérima atliekamas patikras ir apzitrékite, ar
néra naujy pazeidimy. Nedelsdami suremontuokite
visus pazeidimus arba pristatykite dalis SCUBAPRO
igaliotajam prekybos atstovui, kad suremontuoty.

PATIKRY INTERVALAI

Be pirmiau iSvardyty patikry, kurios turi biti atliekamos
kaskart pries panérima, SCUBAPRO jgaliotasis prekybos
atstovas turi kasmet atlikti patikras ir priezitros darbus.

MDG ARBA MAKSIMALUS GYLIS

Pagal Europos norma EN 250 rekreacinio nardymo gylis
ribojamas iki 50 metry. Techniniam nardymui taikomas
MDG gerokai virSija rekreacinio nardymo ribas.

SILUMINE VARZA

Medziagy Siluminio efektyvumo klasés pagristos
medZiagy Silumine varza panardinus j vandenj bei
esant 1 ir 6 bary slégiui. Zr. toliau pateikta lentele.
Joje nurodytos neopreno CE Siluminés klases, skirtos
skirtingoms vandens temperattiroms.

Aklase -nuo 7 °C iki 12 °C

B klasé —nuo 10 °C ii 18 °C

C klasé - nuo 16 °C iki 24 °C

D klasé —>22 °C

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Prie§ padédami priedus j laikymo vieta apZitrékite, ar visi
komponentai — uZtrauktukai, sandarikliai ir silés — yra
svelki ir tinkamai veikia, ar nepaZeistas pats priedas. Jei
pastebéjote pazeidima, pasiriipinkite, kad priedo prieZidros
darbus atlikty tik kvalifikuoti darbuotojai ir (arba) SCUBAPRO
igaliotasis prekybos atstovas. Visus juos laikykite sausoje,
vésioje (nuo +5 iki +20 °C) ir saulés tiesiogiai neapsviestoje
vietoje. Prieda transportuokite krepsyje, skirtame nardymo
su kvépavimo jranga priemonéms, kad nesusidaryty
rauksliy ir neoprenas nebdty pernelyg suspaustas. Prie$
dedami gobtuva, pirStines ir batus j krep$j, visada nuvalykite
nedvarumus ir smélj.

SALINIMAS

Kai ateis laikas pakeisti dabartinj SCUBAPRO prieda
nauju SCUBAPRO gaminiu, iSmeskite pasenusj gaminj
pagal vietos taisykles ir nurodymus.

NAUDOJIMO LAIKOTARPIS

Sio gaminio naudojimo trukmés negalima bendrai apibrézti.
Naudojimo trukmé priklauso nuo jvairiy veiksniy, pvz., laikymo
salygu, priezitiros, naudojimo daznumo ir taikymo srities. Dél
ekstremaliy naudojimo salygy gali biti padaryta pernelyg

didele Zala, dél kurios gaminys gali biti nebetinkamas
naudoti. Tokie veiksniai kaip cheminiy medZiagy veikiama
aplinka ar cheminiy medziagy poveikis, adtris krastai, itin
aukdta ar Zzema temperatlira gali nepataisomai pakenkti
gaminiui. Toliau nurodytos aplinkybes, dél kuriy reikéty
nutraukti gaminio naudojima ir jj sunaikinti.

® Saugai svarbiy medziagy ar daliy, pvz., sidliy,
pazeidimas (jplySimas, jpjovimas ir kt.).

Plastikiniy ir (arba) metaliniy daliy (pvz., uztrauktuky)
pazeidimas.

Per didelis krivis medZziagai dél per didelio jtempimo
arba per didelés apkrovos.

Kai atrodo, kad gaminys nebéra i§ esmés saugus ir
patikimas.

Kai gaminys nebeatitinka techniniy standarty (pvz.,
pasikeitus teisinéms nuostatoms, saugos gairéms).
Kai nezinoma gaminio istorija ir ankstesnis naudojimas.
Kai nebéra gaminio Zenklinimo arba jis nebejskaitomas

A ISPEJIMAS

NENUIMKITE PRISIOTY ETIKECIY. ETIKETESE
PATEIKIAMA PRIVALOMA INFORMACIJA APIE
GAMIN| IR PAGAMINIMO DATAS. TEIKIANT
GARANTINE PRETENZIJA REIKIA PATEIKTI
|SIGWJIMO DATOS ARBA PAGAMINIMO DATOS
|RODYMA.

EUROPOS NOTIFIKUOTOJI |STAIGA

BG Bau

Fachbereich Personliche Schutzausristungen Prif- und
Zertifizierungsstelle des FB ,PSA”

Identification no. 0299:

Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Telefonas: 0800 6686688-38050

Faksas: 02129 576-0

Svetainé: www.zs-bgbau.de

STANDARTY SALTINIS
DIN - EN 14225-1/2

REIKALAVIMY SALTINIS

Www.europa.eu

ATITIKTIES DEKLARACIJA
www.scubapro.com/manual
PIKTOGRAMOS
Plauti tik Nebalinti Nevalyti
rankomis chemigkai
Leisti savaime Nelyginti ir Pagaminimo
isdziati nepresuoti data
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DYDZIY LENTELE

Zr. paskutinj $io vadovo puslapj.

Sios lentelés skirtos naudoti kaip dydZio pasirinkimo
orientyrai. Visus priedus rekomenduojame matuotis ir
jsitikinti, kad jie puikiai tinka.

GARANTIJA

SCUBAPRO  pirminiam  pirkéjui  garantuoja, kad
dvejus metus nuo jsigiimo datos joks SCUBAPRO
gaminio komponentas, kuriam netaikoma kitokia
garantija, ir jokia SCUBAPRO atsarginé dalis, jsigyta
i§ SCUBAPRO jgaliotojo prekybos atstovo, neturés
medziagy ir gamybos defekty, jei gaminys bus normaliai
naudojamas ir tinkamai prizidrimas. Si  garantija
netaikoma jokiam gaminiui ar daliai, kurie naudojami
komerciskai. SCUBAPRO jgaliotujy prekybos atstovy
saraa galima gauti internetu adresu scubapro.com.
Bet kurj komponenta arba atsarging dalj, kurioje yra
medziagy ar gamybos defektas ir kuri turi galiojancia
garantija, SCUBAPRO savo nuoZzilra nemokamai
suremontuos arba pakeis. Remontas arba pakeitimas
yra vienintelis SCUBAPRO |sipareigojimas ir vienintelé
jusy teisés gynimo priemoné pagal $ig garantia.
Norédami gauti garantines paslaugas, turite pristatyti
defektinj komponenta ar dalj kartu su originalia
savininko identifikavimo kortele (skirta komponentui)
arba kitu jsigijima patvirtinandiu dokumentu bet kuriam
SCUBAPRO jgaliotajam prekybos atstovui, tiesiogiai

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA
1166 Fesler Street

El Cajon, CA 92020

USA

SCUBAPRO ASIA PACIFIC
608 Block B, MP Industrial Ctr,,
18 Ka Yip Street, Chaiwan

SCUBAPRO AUSTRALIA

Unit 21/380 Eastern Valley Way
Chatswood, NSW 2067
Australia

scubapro.com

ScubaproAustraliaSales@johnsonoutdoors.com
-

ScubaWarranty@johnsonoutdoors.com

Hong Kong
Dive@scubaproasiapacific.com

SCUBAPRO

SCUBAPRO adresu 1166-A Fesler Street, EI Cajon,
CA 92020 arba bet kuriai kitai SCUBAPRO gamyklai
Jungtinése Amerikos Valstijose, Europoje ar Azijoje. Jei
komponentg ar dalj siunciate | SCUBAPRO gamyklag,
turite sumokéti siuntimo j gamykla mokesgius. Si
garantija negalioja nuostoliams, patirtiems dél netinkamo
naudojimo, netinkamos prieZilros ar neprieZitros,
priezilros ar remonto paslaugy, kurias atliko kitas
asmuo, o ne SCUBAPRO jgaliotasis prekybos atstovas.
VISOS NUMANOMOS GARANTIJOS, |SKAITANT
NUMANOMAS GARANTIJAS DEL PERKAMUMO IR
TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI, BET JOMIS
NEAPSIRIBOJANT, GALIOJA TIK SIOS RASYTINES
GARANTIJOS GALIOJIMO LAIKOTARPIU. Kai kuriose
valstybése draudziama riboti numanomos garantijos
galiojima, todél pirmiau nurodytas apribojimas jums
gali bdti  netaikomas. SCUBAPRO NEPRISIMA
ATSAKOMYBES  UZ NAUDOJIMO  NUTRUKIMA
IR JOKIAS KITAS ATSITIKTINES, SALUTINES AR
NETIESIOGINES ISLAIDAS ARBA NUOSTOLIUS. Kai
kuriose valstybése draudziama atsisakyti atsitiktiniy
ar Salutiniy nuostoliy arba juos riboti, todél pirmiau
nurodytos iSimtys jums gali bati netaikomos. Jei reikia
papildomos informacijos del garantijos, susisiekite su
artimiausiu’ SCUBAPRO jgaliotuoju prekybos  atstovu
arba tiesiogiai su SCUBAPRO.

o
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SCUBAPRO S.A.S FRANCE

175, Allée Bellevue

06600 Antibes

France
scubapro.uwatec@scubapro-uwatec.com

JOHNSON OUTDOORS GERMANY
Bremer Strafe 4

D-90451 Niirnberg

Germany
office-germany@johnsonoutdoors.com



SIZE CHARTS / TABULKA VELIKOSTi / STORRELSESSKEMA / GROSSENTABELLE /
TABLA DE TALLAS / TAILLES / TABLICA S VELICINAMA / BAGAN UKURAN / TABELLA
DELLE TAGLIE / MERTETTABLAZATOK / MAATTABEL / TABELA ROZMIAROW /
TABELAS DE TAMANHOS / GRAFIC MARIMI / LESTVICA VELIKOSTI / TABULKA
VELKOSTi / KOKOTAULUKKO / STORLEKSDIAGRAM / BEDEN TABLOSU / NINAKEZ
MEFEOQN / TAB/IMLA PASMEPOB / Ri3% / 1A% / AO|= &

Hoods / Kapuce / Heetter / Gro / Ci / Ci

/ Kapuljaéa / Tudung / Cappuccio / Kapucnik / Kappen / Kaptury
/ Capuzes / Cagule / Kapuce / Kapucne / Huput / Huvor / Baghklar /
Koukouec / Kantowobl / 3kE / 7—F / £

X8/S 49/51 cm 19/20in
SM 51/63 cm 20/21in
M/ 53/66 cm 21/22in
L/XL 55/56 cm 22/23in
XL/2XL+ 56/58+ 23/24+in
Gloves / ice /k A / / Gants /

/ Sarung tangan / Guanti / K Gk / F /Re ice / Luvas
/ Manusi / Rokavice / Rukavice / Kasineet / Handskar / Eldivenler / Favtia
/Nepuatkn / FE /907 /&Y

CM/INCH 2X8 X8 S M L XL 2XL

195/ 50,0/ 2058/ | Bk B1s/ 50/ T 20E)
768 | 787 | 807 | 846 | 846 | 866 | 886
80/ | 85/ | 90/ a5/ 00/ H0s 110/
315 | 335 | 854 | 874 | 394 | 413 | 433 <>
55/ 60/ e T T 7E T B0/ T T8
217 | 286 . 286 . 276 | 295 | 815 | 3.35

1

2

3

Boots / Boticky / Stovler / Fiisslinge / Escarpines / Bottillons / C‘_;izmice / Sepatu bot / Calzari /
Buvarcsizmak / Schoentjes / Buty / Botas / Cizmulite / Topanocky / Cevlji / Kengit / Boots / Patikler /
Mnotakia / Botel / $tF / 7—Y / £ X

SIZES 3XS | 2XS | XS S M L XL P 2XL @ 3XL : 4XL
i [ ] ;
USA ; 4 5 6 7 8 9 10 11 12 013 ¢
UK 3 4 5 6 7 8 9 10 ¢ 1 12

EU 34-35 36 137-38 39 40-41 42 43-44 45 146-47 48
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SCUBAPRO
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chBAPRO REDUCING OUR FOOTPRINT. BUILT TO LAST.
=_— Product packaging is made of Longer lasting products
cares recycled materials & is recyclable. mean less waste.
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